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PE®EPAT

Jlutimomua pobota — 63 crop., 86 mxepen

O0’eKT AOCTiAKEeHHNA: 0COOJIMBOCTI MepeKiIaay BIMCHKOBUX €B(GEMI3MIB B
NEePIOIMYHUX BUAAHHIX 3 aHTJIHCHKOI MOBH Ha YKPAiHCHKY

Meta po0oTa: JOCHIKEHHSI NPOOJIeM MepeKagy yKpaiHChbKOI MOBOIO
aHTJIOMOBHUX €B(EMI3MIB y MyONIIIUCTUIHOMY TUCKYpCi

Teoperuko-meTogosIOriuyni  3acaguM:  KIIOYOBI  MOJIOXKEHHS  Teopii
aHTJIOMOBHOTO MYyOJIUMUCTUYHOTO AUCKYpCY Ta (PYHKIIOHYBaHHS €B(EMI3MIB B
mureictuil  (JI. C. bapxymapoa, A. M. Kanesa, M. JI. Kosmogoi,
B. H. Komiccaposa, JI. II. Kpucima, b. A. Jlapina, B. II. MocksiHa,
A. A. Peopmarcekoro, €. I1. Ceniukinoi, T. A. [ITupsiesa).

OTrpuMmani pe3yabTaTM: TOHATTS Ta (QYHKIIT TEpMiHY «eBPEMIZM»
MOJIATAIOTh Y MAaCKyBaJIbHI, MOM’SIKIIEHI HETaTUBHO MapKOBAHOI JIEKCUKHU IS
penmItieHTa, MO0 Jy)Ke TMOIMKUPEHO BHUKOPUCTOBYETHCS B  AHIJIOMOBHHX
nepioguuHux BuAaHHAX. Texctu 3MI BigHOCATBCA 10 MyOMIIUCTUYHOTO TUCKYPCY
aKTUBHO BIUIMBAE 1 B3a€MOJI€ 3 CYCHIJILCTBOM, IO 3a0e3ledye akTyaJbHICTh
BUKOPUCTAaHHA  eB(emi3MiB. AHIJIOMOBHI  €BpEMI3MU  YTBOPIOIOTHCS  3a
JIOTIOMOTO0: 1) CIIOBOTBOPEHHS: CJIOBOCKIIaJIaHHS, aOpeBiallis, OHOMATOIes;
2) ponemiuna moaudikaiis: YOPHHU CIEHT, CJICHr-puMa, 3aMiHa (oHemH,
3aro3W4YeHHs CliB, MeTadopa, MeTOHIMIs, IMITIIKAIlIS, JITOTa, Tinepboa.

JIo OCHOBHMX CHOCOOIB TMEpeKIaAy BINCHKOBUX €B(PEMI3MIB BITHOCSITHCA:

aHaJor, KalbKyBaHHS, TPAHCIITEpaLlisd 1 TPAHCKPHUIILIS, OITMCOBHM MEepeKIIal.

Knwuoei cnosa. espemizm, nyoniyucmuyruii OUCKYpPC, NepioOudHi B6UOAHHS,
BILICLKOBI  eBhemizMu, Nnepexiad, KAalbKy8aHHs, aHaloe, mMpaHciimepayis i

MPAHCKPUNYIs, ONUCOBULL NEePeKIAO.
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BCTVYII

Croroani, eBdeMi3MH € TIOIIMPEHUM JIEKCUYHUM 1HCTPYMEHTOM IIpHU
KOMyHIKaIlii B Oaratbox cdepax MOAMHU. Taki BHpa3ud 3aJ0BOJBHSIIOTH
KOMYHIKaTUBHI TOTpeOU CYCHIILCTBA y PI3HUX BHUJAX JUCKypcy. Ha manuit
MOMEHT 0araro BYEHHMX IPUCBSIYYIOTb CBOI POOOTHM BHBYEHHIO MPOOJIEM
(GYHKITIOHYBaHHSI Ta BUKOPUCTaHHs eBpeMi3MiB, TaK CaMO 1 JOCTIIKYIOTh (QYHKIIIT
Ta BUKOPUCTAaHHA JaHuUX BHUpasziB. OCHOBHUM NpUHIMIOM eBdeMii €
3aByaJIbOBaHICTh, NOMS KIIEHHS 3HA4Y€HHS CJIOBA, 110 HajJae HoMy OUIbII
MO3UTHUBHUM BIATIHOK 1 BBAKAETHCA OLTBII MPUMHITHUM Y CY4aCHOMY CYCITUIbCTBI.
EBdeMizMu Takox Ay’Ke PO3MOBCIOKEHI B MyOJIIUCTUYHOMY JTUCKYpCl, a came
Jy’)K€ aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCA B MEPIOAVMYHHMX BHUJAHHAX, ajke 3MI TicHO
MOB’513aH1 3 CYCIUIBCTBOM 1 IMMOCTIHHO 3 HUM KOHTaKTYIOTb .

AKTYAJbHICTh JOCJI’KEHHSI 3yMOBJICHA HEOOXIJHICTIO JOCTIIKCHHS
aJICKBaTHOTO TMEpeKIIaly AaHTJIOMOBHMX €B(GEMI3MIB Ha YKpaiHCbKy MOBY Ta
BU3HAYCHHS OCHOBHUX MPUHIIMITIB Ta IJIAH 1N IS 1X MOJAIBIIOTO BUKOPUCTAHHS
B MIEpEKIIaIl.

HaykoBa HOBU3HA MoJsTaE y AOCTIHKEH] CIIOCOOIB MEepeKiiaay BiIMChbKOBUX
eBpeMi3MIB Ta TIONIYK aJ€KBaTHUX CKBIBAJCHTIB AHIJIOMOBHUX €B(eMi3MiB B
YKpaiHCBKIH MOBI, 5IK1 30€peXyTh OCHOBHY MacKyBaJbHY (DYHKIIIIO €BhEMI3MY.

O0’ekTOM  JTOCHTIDKEHHS € aHIJIOMOBHI e€B(eMi3MHU B  KOHTEKCTI
aHTJIOMOBHUX TEPIOANIHUX BUAHb.

IIpeaMeTroM  JOCHIKEHHS €  CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI  OCOOJIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHS €BPEMI3MIB B aHIJIOMOBHOMY ITYOIIIIUCTUYHOMY AUCKYPCI.

MeTo10 poOOTH € JOCTIIKEHHS MPOOJIeM TepeKyiaay YKpaiHChbKOK MOBOIO
aHTJIOMOBHUX €BHEMI3MIB y MyOIIITUCTUIHOMY JUCKYPCi

JInst fOCSITHEHHS 111€1 MeTH OYJI0 TTOCTaBJIeHI TaKl 3aBJIAHHA:

1. BusHauutu Ta TmpOaHANI3yBaTH TOHATTS €BPEMI3M B CydYacHii
JIHTBICTHLL,

2. Hanatu akTyasibHy Kjacuikallilo aHTIOMOBHUX €B(EMI3MIB;



3. BuzHauuTy NOHSTTS aHTJIOMOBHOTO IMTyOTIIIUCTUYHOTO JTUCKYPCY

4. Bu3HAuUUTH CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHI OCOOJHMBOCTI (HYHKIIOHYBaHHS
aHTJIOMOBHHUX €B(eMi3MiB B MyOJIIUCTUIHOMY THUCKYPCi

5. BcranoButu cnocobu mepeknaay eB(emi3MiB B Cy4acCHOMY
aHTJIOMOBHOMY MYOJIIUCTUYHOMY CTWJII Ha TPHUKIAAI €B(dEMi3MiB BIHCBHKOBOT
TEMAaTUKH Ta HAJIaTH PUKIIAJAH MTEPEKIIaIiB.

MarepiajioM fgociipkeHHs cTaiau 27 aHTJIOMOBHHX BICHKOBHX €BhEMi3MiB
BiliOpaHux 13 3 CIOBHUKIB eBdeMi3MiB aHriicbkoi MoBu: “Slang and
euphemism”, “A Dictionary of Euphemisms & Other Doubletalk”, “Dictionary of
euphemisms”.

MeTtopmoJioriuHi 3acaam J0CTiIKeHHS] CTAHOBJIATh PE3yJIbTaTU JAOCTIIKEHb
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX  OCOOJMBOCTEM  (YHKIIOHYBaHHS Ta  CHOCOOIB
nepeKIany AHTJIOMOBHUX eB(emi3MiB, MpeICTaBIICHI B pansx
(JI. C. BapxynmapoBa, A. M. Kanesa, M. JI. Kosmonoi, B. H. Kowmiccaposa
JLII. Kpucina, b. A. Jlapima, B. II. MockBina, A. A. Pedopmarcekoro,
€. I1. Ceniukinoi, T. A. [llupsieBa) Ta mparii iHIIMX BIJIOMUX MOBO3HABIIIB.

IIpakTHyHe 3HAYEHHS1 JOCJIIKEHHS TOJsArae B TOMY, IO JaHa poOoTa
MOX€ JOTIOMOITH CTyJE€HTaM TpU CaMOCTIMHOMY BHUBYEH1 iH(oOpMAaIli 1010
nepekaaay eBPpemMi3mMiB B MyOMIIIUCTHYHOMY AUCKypci. Takok BoHa Moxe OyTu
KOpUCHA [IJIs TEepeKyialadiB, sIKi B CBOiM MpPaKTUIl YacTO 3YyCTPIHAIOThCS 3
MePEeKIIAA0OM MyOTIIUCTUYHUX TEKCTIB Ta ay/110-B1JIe0 MaTepialliB.

CTpyKTypa MaricrepchbKoi po0OTH. TOCIIIKEHHS CKIAJAa€ThCsl 31 BCTYIE,
TPHOX PO3/1JIIB, BACHOBKIB, CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JHKEPET.

Y Berymi momaHo 3araibHI  BIJOMOCTI MPO  JaHy HAYKOBY Mpallio,
MMOYMHAIOYH BiJl YMOTUBYBAHHS TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTYaJIbHOCTI JOCIIKECHHS,
BU3HAYCHHS 00’ €KTY, MPEAMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS POOOTH.

Y mepmoMmy po3mii  MOAAIOTHCA 3arajibHI  BIIOMOCTI TIPO  TIOHSATTS

«eBdemizM» Ta MiAXOAW 10 MOro BUBYEHHS 1 Kiacudikaiii y JIHTBICTHIN,



pPO3TIISTHYTO THTAaHHA CHOCOOIB YTBOPEHHS Ta TMEpeKiIaxy aHTJIOMOBHHUX
eB(eMi3MiB Ha YKPaiHCHKY MOBY.

Jpyruii po3ail MICTUTh aHali3 AMCKYPCY B JIIHTBICTUIIl Ta BU3HAYCHHS
MOHATTS 1 (YHKIIIOHYBaHHS aHTJIOMOBHOTO ITyOIIITUCTUYHOTO JUCKYPCY.

Y TpeTboMy pPO31iTi MOAAIOTHCS 3arajibHi BIJOMOCTI MPO (PYHKITIOHYBaHHS
aQHTJIOMOBHHUX BIMCHKOBHX €B(PEMiI3MIB B MEPIOUYHUX BUAAHHSAX Ta MPUKIATN iX
BUKOPHCTAHHSA Ta MIEpeKIIaay Ha YKPaiHChKY MOBY.

VY BUCHOBKax IMO/IaHO y3arajibHEH1 pe3yJbTaTh MPOBEIACHOI POOOTH.

3aranpHa KUIBKICTh CTOPIHOK 63, KUIBKICTh BUKOPUCTAHUX JKepen 86.



PO31LT 1
EB®EMI3M SIK OB’CKT MEPEKJIAY

1.1 DBwusnayeHHs TIOHATTA «eBdeMizm». EBdemizm, gk  OAWHUIIL

nociipkeHHs. [ligxoau 10 BUBYEHHS eBheMi3My

CbOroJiHi MOHATTA «EBPEMI3M» JTIOCUTH JETAITBHO BUBYAETHCS B JIIHTBICTHII],
SK MOBHa OJIMHUIIA, IO «TIOM’SKIITy€» 3HAYCHHS CJIOBAa Ta BXKUBAETHCH SK HOTO
MOJIITKOPEKTHUI E€KBIBAJIEHT. 3a CIOBHUKOM YKpaiHCbKOI MOBH: «EBdeMizMm —
CnoBo 4M BHpa3, SIKUM 3aMIiHIOIOTh Y MOBI I'pyOe, HEIPUCTOWHE, 3 HEMPUEMHUM
eMOILIIOHAIBHUM 3a0apBiieHHsM ciioBo» [CYM]. lle Bu3HaueHHS BimoOpakae
HaWOLIBII 3arajibHE MPEICTaBICHHS PO eBPeMi3MHU.

Ha nanuii MOMEHT, 3HauU€HHs €B(PEMiI3My BHBYAETHCS B PI3HUX ACIEKTaX —
JIaXpOHIYHUN Ta CUHXPOHHUM, COLIOJIHTBICTUYHHMA Ta JIIHTBOIparMaTHYHUHU,
ormuc (popmyBaHHS, TCHACHIIN Ta PO3BUTKY €B(eMi3MiB Ha MPUKIIAJl MaTepiary
pizHux MoB. Ilompu Bci IOCHIIKEHHS, €BPEMI3M 3aIUIIAETHCS YHIBEPCATbHUM
SBUIIEM 1 KOXKE€H HayKOBEIlb IPOIMIOHYE CBOi BJIACHI BU3HAYCHHS €JMHUX KPUTEPIiB
Ha To3Ha4YeHHs eBemizmiB. J{Jist OLIbI TOUHOI Kiacudikallii MOHATTA «eBhHEeMizM»
JIHTBICTM BUBYAIOTh CaMy MPUPOAY €B(eMi3MiB K 0COONMBUI (DEHOMEH MOBH B
KOHTEKCTI COILIIOJIIHTBICTUYHHX Ta JTHTBOMPAarMaTUIHUX dakropax
[Kosmosa 2007, c. 18].

Cepen HalOUIBII BIIOMUX Tpallb 3 JOCTIHKEHHS BU3HAUCHHS «EBHEMIZMY»
Mo>kHa BumiuTH mipari b. A. Jlapina. B #ioro po6oTtax eBdemizM BU3HAYAETHCS K
«repeiiMenyBaHHs 3a00poHn». Takoro poay ClioBa Ha «IIPHUKPAMIAIOTEY» MPEaMET 1
METOI0 TaKOTro SIBUIA € BIABEPTaHHS yBarW BiJ] HETaTUBHOTO 3HAYEHHS BIUIMBY
ciioBa a00 CIIOBOCIIONYYEHHS, MPUKPUTTS OOpPa3MBUX Ta HEMPUBAOIMBUX SIBUII
CYCNUJIbCTBA, $SIKI TEPEeBAXHO BUKOPUCTOBYIOThCS B cdepax MyOILMCTHKH,

npomoBax Ta nomituku [Jlapun 1977, c. 111].



[Ile onmHiero 3 ocoOauBOCTEM  eBPemMi3MIB  BUIAUISAIOTH  (DYHKIIIIO
MOM SIKIIIEHHST TpyOoro a00 HENpUHHATHOTO 3HA4YeHHS. TakuM YWHOM 3a
Jx. YinsmcoM, eBpemi3M — 1€ JHTBICTUYHE MOKpAIEHHS 3HAUYEHHS CIIOBA,
NUISIXOM MiA00PY €KBIBAJICHTY MOBHOI OJIMHMIII 3 OUIBII MPUHHATHUM JJIS COLIIYMY
sHaueHHsaM [Williams 1957]. Jocuth cxoke Bu3HaueHHS Hamae B. KomyxoB y
CBOil poOoTi: «EBdeMi3MHU K MPOTHICKHICTh JAHIMBUM CJIOBaM € CJIOBaMH, IO
00J1aropoIKyr0Tb MOBJICHHS». BOHM BUHUKaIOTh B pe3yJbTaTi 3a00pPOHHU CJIiB, SK1
O3HAYAIOTh CaKpajbHi, Ta HABIIAKK «IOTaHI» MOHATTA Ta sBuma. EBdemizmu
3aMIHSIOTh 3a00pOHEHI CJIOBa Ta IMOCHA0NIOITh WMOT0 HEraTUBHE JIEKCUYHE
sHaueHHs [Komxyxor 1955, ¢. 12].

3a cnoamu B. b. Benukopona, eBdeMi3M BUCTyHa€e B MOBI, K OJUHUIIA
BTOPUHHOI HOMiHallii. BOHM TICHO TMOB’s3aHI 3 COLIYMOM Ta ICHUXOJIOTIEI0
JIOJMHU, L0 SBISETHCA OCHOBHOIO MNPUYMHOK BHUKOPHCTAHHS €B(EMI3MIB:
«eBdeMi3Mu  HenpsAMO (IMIUTIKAIIHHO) HOMIHYIOTh JIGHOTaT 3a JOIMOMOIOI0
MO3UTUBHIIIOIO acouiara (IMEBHOTO MUCJIEHHEBOrO 00pa3sy Yy CBIJOMOCTI
KoMyHikaHTiB)» [Bemukopoma 2007, c. 16-18]. 3a cimoBamu 1O. H. Kapayiosa,
eBeMizM — «eMmolliifHe HeWTpajabHEe CIOBO a00 BHUpA3, SIKE BXKUBAETHCS 3aMICTh
CHHOHIMIYHOTO CJIoBa ab0 BHUpa3y, SKE BBAKAETHCS MOBIIEM HEMPUCTONHUM,
rpyoum, abo HerakroBHMM» [Kapaysios 2002, c. 63]. Takum unHOM eBdheMizmu
3aMIHIOIOTh HeOakaHl CJoBa Ha 1HII, SKI OyayTh CIpPUHAMATHCS YhTadyaMu abo
cilyxadamH OUIb MPUWHSTHO 1 HE OYJIyTh acOLIIOBATUCS 3 «IIOTAaHUMMN» SIBULIAMU
a00 TTOHSATTSIMHU.

EBemizmMu XapakTepusyloThCsi BUCOKMM piBHEM pyxjuBocTi. Ha BiamiHy
BiJl 3BUYAITHOI JIGKCMKH, BOHM BKpail 4yTJIMBI JO CYCHIJIbHOI OLIIHKK MOHSTH Ta
spunl. [leBHi eBdemicTHUHI HaliMEHYBaHHS MOXYTh 3/1aBaTHCS BIAJIUMHU IS
OJIHOT'O TIOKOJIIHHS, ajie JiJIsl HACTYITHOTO Taka 3aMiHa Oy/ie BBaXKaTucs rpyooro abo
HEMPUCTOWHOI0, KA MOTpeOyr0 eBheMiCTHYHOI 3aMiHU. PiBeHb e€BeMiCTUYHOTO
MOTEHITIaTy cjoBa a00 CIIOBOCTIONYYCHHS 3a3BHYail €KBIBAJICHTHUN PIBHIO HOTO
BXKMBaHHS. TakuM YMHOM BXXHMBarO4M €B(EMI3M Jy)KE 4acTo, BIH BTpadya€ CBOIO

eB(EeMICTUYHY 3aTHICTh, OCKUIBKH OCTYIOBO BTPAayaeThCcsd MACKyrOUH (QYHKIISA 1



JIlaHe CJIOBO 200 CJIOBOCTIONYYEHHS BCE OLIbIII ACOLIIOETHCS 32 HEOaX)KaHUM SIBUILIEM
[Noble 1982, c. 103].

e onuH sickpaBUi MPHUKJIa] BU3HAUYCHHS €B(EeMi3MiB MPUCYTHIA B poOOTI
A. M. KareBa — «ue cinoBa abo BHpa3M 5Kl CHPUSIOTH €(DEeKTy MOM’SIKIIECHHS, Ta
CIIYTYIOTh 3aMIHHUKOM HaWMEHYBaHb CTpAITHOTO, TaHEOHOTO abo OMI03HOTO, SIKi
BUKJIMKaHI MOPaJbHUMH a00 peniriiuumu MmotuBammy» [Kanes 1988].

3riIHO 3 JOCHIPKeHOI 1H(opMarlii Mmoa0 pI3HUX BHU3HAYECHBb IOHSITTS
«eB(eMizM», MOKHA HaJaTH HACTYIHI IPUYUHU PO30ODKHOCTEN KiIacu(iKailiii:

1) pO3MOBCIOIKCHICTh €B(PEMICTUUHMX HAWMEHYBaHb (Taki, IO HIHPOKO

PO3MOBCIOIXKEHI a00 3yCTPIYaIOThCS MEPIOAUYHO);

2) CTUIIBOBA MPUHATISKHICTE (C(hepr PO3IMOBCIOIKEHHS);

3) npoBimHMK  KpuTepid  (OMOCEPENKOBAHICTh  HOMiHAIlli, BHUMOTH

0J1ar03By4HOCT1);

4) BU3HAYEHHS 03HAK €B(HEMI3MIB;

5) cniBBigHOMIEHHS €BQEMI3MIB 3 CYMDKHAMH MOBHUMH SIBUIIIAMHU.

[Cennukuna 2012, c. 5]

Jlns  OimpIll  JIETaJIbHOTO BH3HAYEHHS TIOHATTS «eB(demiz», MoTpiOHO
PO3TIIIHYTH J)Kepeio BHHUKHECHHS eBdeMizMy. B aHTTIOMOBHOMY €THMOJIOTIYHOMY
coBHMKY Xaprepa [lyrimaca eBdemizMm Bu3HauaeThes, sk: “Euphemism - 1656,
from Gk. euphemismos "use of a favorable word in place of an inauspicious one,"
from euphemizein "speak with fair words," from eu- "good" + pheme "speaking,"
from phanai "speak."” In ancient Greece, the superstitious avoidance of words of ill-
omen during religious ceremonies, or substitutions such as Eumenides "the
Gracious Ones" for the Furies” [Online Etymology Dictionary].

ABTOp JIIHIBICTUYHOTO CJIOBHMKY AHATOMii 3arHiTKO HaJa€ HACTYIHE
Br3HaueHHs: «EBdemizM (rperpk. euphémismos Big eu — go6pe i phémi — kaxy,
n00pe TOBOPIO BiJl JaBHLOTPEIBK. VY0 — YTPUMYBAHHS BiJ TIOTAHUX CIIB) —
MOM SIKIIIEHUW  BHCIIB 3aMIiCTh HEMPUCTOWHOTO, Top.. (haHTazye (3aMmicTh
«Opeley»); T03BOJICHE CJIOBO, IO BUKOPUCTOBYETHCA 3aMIiCTh 3a00pPOHEHOTO

(TaOyitoBaHOTO); CJIOBO Ta BUCIIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl YHUKHEHHS CIIIB 13



rpyOMM YU HENPUCTOMHUM 3MICTOM a00 HEJAOPEYHHM Yy TIEBHMX YMOBax
3a0apBICHHSAM; BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH IIOJO CJIIB 200 BHCJIOBIB, IO
BUJIAIOTHCSI  MOBIIEBI  HEMPUCTOWHWMH, TpPyOMMH Y  HETAaKTOBHHMU,
NOM’SIKITYBaJIbHUM ~ BHUCIIB ~ HAa  TIO3HAYEHHS  4YOro-HEOyIb,  OCOOJIMBO
HEMPUCTOMHOTO, TPyOOTO, 3a00pOHEHOTO (BIAIHIIOB y HEOYTTS — MOMEpP; HE TpHU
Xarti 3raJlaHo — HeYnCTHit i mon)» [3arnitko 2012, c. 240-242].

[Tormpu BenuKOi KITBKOCTI HAYKOBHUX POOIT 1 PI3HOMAHITHUX BHU3HAYCHB
eBpeMi3My MOXKHA BUIUIMTH, MO eBGEeMi3M — 1€ MOBHA OJMHHMI, sKa
BUKOPUCTOBYETHCS K MPSMUNA E€KBIBAJICHT 3 METOIO IMOM SIKIIEHHS CHenudiuHo
MapKOBaHOTO CJI0OBa a00 CJIOBOCTONYYEHHS, IKI BUKJIMKAIOTh HETaTUBHI acolialii
B CYCIUJIBCTBI, BKJIIOYAlOYM HEMPUCTONHOCTI, peNiridHi 3a00poHH, OOpa3iauBl
BUpA3H Ta IH.

Tak stk eBdeMi3M CHIBBIAHOCATH 3 MOHATTAM Taly, AOLILHUM Oyje TaKox
PO3MIISIHYTH BU3HAYEHHS JAHOTO MOHATTA 1 BIJOKPEMHUTH BIAMIHHOCTI MIXK «Ta0y»
Ta «eBhemizMoM». «Taby — y IEpBICHUX Ta BIJICTAJIUX IJIEMEH 1 HAPOJIB pelliriiHa
3a00poHa MEeBHUX JiH, CI1B TOIIO, MOPYIICHHS SIKO1, 32 3a0000HHUMHU YSIBJICHHSIMU
J0JIeH, HEMUHYYE CIIPUUMHSE TSHKKE TTOKapaHHs; CBOEpiHA 3a00pOHa BXXHBATH 32
IIEBHUX YMOB Ti 200 iHIII cJIOBa, 30KpeMa BiacHi iMeHa [CYM].

Jlesiki 3 BUEHHMX BU3HAYaIOTh, M0 OUIBIIICTH Mabdy, B MIKKYJIBTYPHOMY Ta
JM1aXpOHIYHOMY TIUTaHi, TIOB’S3aHI 3 TUIOM JIFOAWHU, WOro CTaHOM Ta
Tpancopmariisimu. Tak, 3a cioBamu nociigHukiB Kit Annana ta Keit bappimpk,
00’€KTU Ta MOHATTSA, AKI 3aMIHSIOTHCS Cl08aMu-mady, B OCHOBHOMY IO3HAYAIOTh
GyHKLII pEenpoIyKTUBHOI 1 EKCKPETOPHOI CHUCTEMHU (CEKCYallbHICTb, CTaTEeBl
OpraH, €KCKpeMEHTH), XBOpoOy 1 CMepTh, a TaKOX BIJHOIICHHS MOBUS [0
CHIBPO3MOBHUKA. BaXIMBO TakoXX 3a3HAYUTH, WI0 Cl06a-mabdy 3a CBOEIO
IPUPOAOI0 HECTINKI 1 JIETKO MiJAatoThes 3MiHaM. Hampukinaz, eBpemMizMu MOXKYTh
NIePETBOPIOBATUCS B OpTodeMi3Mu (aKCioIOriuHO-HEHTPaIbHI CI0Ba), a B JCAKUX
BUIAJKaX, HaBiTh, CTalOTh crogamu-maody. Cami maby, TaKOX MOXYTb
nepeTBOproBaTUCS B opTodemMizMu — aieciioBo “t0 OCCUPY”, B CIMHAILSITOMY Ta

BICIMHA/ILIATOMY CTOJIITTSAX O3Ha4ajo “to copulate”, cBoe cydyacHe 3HaYEHHS CIOBO
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“to occupy” HaOyJs0 Mi3HIIIE, KOJIM HOro MepecTaid BUKOPUCTOBYBATH B SIKOCTI
muchemizmy [Allan and Burridge 2006, c. 43].

JlocuTh NeTanbHO 10 BU3HAYEHHS sIBUII TaOy 1 eB(eMi3MiB 3BEPTAETHCS B
cBoix pobGorax P. A. bymaroB: «Taby — 1e cBoepigHa 3abopoHa, sKa
3aCTOCOBYETHCS 70 PI3HUX CIIB Ta MpeAMETiB. Sk mokazanu 0arato JOCIIKEHb,
OUTBIIICTh IJIEMEH Ta HAPOIB JI0 CUX IIp BIPATH, 110 MK IMEHEM Ta JIFOJUHOIO,
gKa HOCHUTh II¢ 1M’s, 1CHy€e ocoOauBHHM (i3uuHuid 3B'30K. SBUIEe mabdy
OOyMOBJIECHO B PI3HUX TIUIEMEH Ta HAapOJIB TMEBHUMH BIPYBAHHSIMI
[Bymaros 2003, c. 115-122].

P. A. bynaroB po3pi3Hsie ABa BUIU €B()HEMi3MIB:

1) EBdemizmMu 3aranbHOJITEPATYpHOI MOBH — «l€ Takl €B(eMi3MHu, SKi
BU3HAYAIOTHCS MPArHEHHSM MOBIIIB HE HA3WBATH 3aHAATO «rpyOi» abo He myxe
MPUEMHI CcjioBa (HAMpUKIIAA, cjioBa ab0 CIIOBOCIOIYYEHHS JUIsl TO3HA4YCHHS
CTapOCTI: NOBANCHULL BIK, NOXUUL GIK 1 T.JI.)»

2) EBemizMu pi3HOMAHITHUX KapPrOHIB — «BIAPI3HAIOTHCS Bl 3BUYANHUX
eB(peMi3MIB TUM, 1110 BOHU BKUBAIOTHCS MO BIAHOIICHHIO JO TaKUX MPEIMETIB 1
MOHATh, TOYHI HAa3BU SKUX I1HKOJM CKJIAJHO BUMOBHUTH, a TaKOX
BUKOPUCTOBYIOTBCA TOJIl, KOJHM, 34aBajiocs O, B HUX HEMa€ HIAKOI MOTpedu
(3aMICTh «IIel CTaKaH ... CMEPJUTh...» — «IIel CTaKaH MOraHo ce0e IMOBOJIUTHY).
ToOTo 11e MparHeHHs BUKOPUCTATH «IIOM SIKIIICHHS» B TOMY BHUTIAJKY, KOJU CIIOBO
ab0 CJIOBOCTOJIyYEHHSI HE MOTpedye TaKoro «mom’siKIIeHHs». Bigomo, mo Ha
OCHOBI pI3HMX €B()EMICTUYHMX >KAprOHIB PO3BUBAIUCSA HAaBITh OKpeM,
HEJIOBTOBIUHI JITEpaTypHI HampsiMd B pi3HUX KpaiHax: eBdyizm (XVI cr.. B
Awnrnii), mapunism (XVII cr. B Irtainii), rouropusm (XVII B Icmanii), nmpemio3na
miteparypa (XVII y ®panii)» [bymaros 2003, c. 115-122]

TakyuM YMHOM HE MO’KHA CIIIBBIJHOCHUTH OJWH 3 OJHHUM Takl MOHSITTA SK
«maby» ta «eBdemizm». JlaHl TOHATTS BIAITPalOTh pi3HI (YHKII B MOBJICHHI
JIOAUHM, TaOy — 3a3BUYail ICHYIOTh B KOJI CIUIKYBaHHS KOPIHHOTO TUJIEMEHI, /e
3a00pOHEHE CJIOBO AacCOIUIOEThCS 3 «3JIMM JIyXomM» Ta HaOyBae IEBHOTO

«MariYHoro» 3Ha4yeHHs, K1 MOB’sA3aHi 3 iX BipyBaHHSAM. B Toii uac gk eBdemizm
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BUKOPUCTOBYETHCS JIUIIE HA MOM SIKIIEHHS HENPUCTOMHOTO a00 HENMPUNHSATHOTO,
00pa3muBOTO NJIsi CYCIIJIBLCTBA CJIOBA, TOOTO BXKWUBAETHCS 3TiAHO 30BCIM 1HIIMM
MOTHBaM. XO0ua, SIK 3a3HaU€HO BHILE, eBGEMI3MH MOXXYTh MEPETBOPIOBATHCS Ha
cioBa-Ta0y 1 Ha0yBaTH 30BCIM 1HIIIOTO 3HAYCHHS Ta (DYHKIIIN.

Cdepa BukopucTaHHs eBPEMI3MIB TOCUTh IIIHUPOKA: TOBCSKICHHE
CIIJIKYBaHHS, JUIOBMM  Ta  TOJITHYHMM  JUCKypC, 3aco0M  MacoBOi
iHdopMairii Ta iHII1. 3rigHO 3 EHIUKIIONEAI€l0 «YKpaiHChka MOBay» eBheMi3M Mae
HACTYIHI (YHKIII: MariuHo-3ab000HHa (Bipa B Mariio clioBa Ta HOro BILIUB Ha
MO3HAYyBaHE SIBUIIE), KPUNTO JOTTYHO-MACKyBaJibHA (3JIOMIMCHKUNA >KApTOH),
MOJITUKO-1/IC0JIOTIYHA (3MIHU CYCHIIBHO-TIOJITUYHOI c(epu), MOM’ SKIIyBaJIbHO-
MeJiopaTuBHa  (BBIWIMBICTb,  €THKET),  JKapTIBIMUBO-ipOHIYHA  (ipOHisl.)
[Vkpainceka Mosa: Ennukionemis 2004, ¢. 168-169].

Jlnst po3ymiHHsS (GYHKIIA aHTJIOMOBHUX €B(EMI3MIB B MyOIIIUCTUUHOMY
JUCKYPC1, pPO3TJISTHEMO JIESIK1 13 Cy4aCHUX BU3HAYEHbB JIUCKYPCY:

— «IIpoLeC KOMYHIKalli, IKHi BIITBOPIOETHCS MOBISIMH, SIK1 0€3M0CEPETHBO
IPUIMAIOTh y4acTb B Mpolieci (BUKOPUCTAaHHS MOBU Ta KOTHITUBHI MPOLECH SIKI
BIZIOYBArOTHCS ITiJ] Yac mnpouecy komyHikaritii)» [[etik 1989, c. 58];

— «KOMYHIKaTUBHA AISUIBHICTh JIIOJUHU, SIKa IPOSBIIAETHCS B Pi3HIN (hopmi —
YCHIH, NMUCEMHIN, mapaliHrBadbHIN; BIJOYBA€THCS 3T1THO 3 TIEBHUMHU YMHHUKAMU
Ta  3aBASKA  KOTHITUBHMM  TMpoIlecaM  ajapecara  Ha  PEIUIiEHTa»
[bauesuu 2003, c. 138];

— (OKHUBE CIUIKYBaHHS, KOMYHIKaIlisi, KOTHITUBHO-MOBJICHHEBE SIBHIIE 3
yciMa BiJNOBITHIUMH CKJIaIOBUMHU CIUIKyBaHHs» [baresuu 2004, c. 12-13];

— «colliaJbHa KOMYHIKaTHBHA [ISUIBHICTh JIIOJIEH, Yy SKIA 3a JOIMOMOTOIO
31e01IBIIIOT0 MOBHOI JISUTBHOCTI B3a€EMOJIIOTH 1XHI KOTHITHBHI MPOCTOPH, iX
KapTUHHU CBITY, 10 (DOPMYIOTHCS 1 BHUPaXarThCsi 3aco0aMyd MOBHU Ta I1HIIMMHU
3acobamu, 1110 CYIPOBOIKYIOTH MOBJIeHHs» [[TaBioBa 2010, c. 16].

B naniit po6oTi Mu po3risgmaeMo came MyOTiIUCTUYHUN JUCKYpC, caMe
TOMYy OyJe IOIIbHO PpO3IJISTHYTH BU3HAUYEHHS Ta (YHKIIT MyOJILMCTHYHOTO

muckypey. «[lyOomuucTiaHuil TUCKype — TOH, 110 BUKOHYE (YHKIIiI0 (pOpMYyBaHHSA



12

MacoBOi CBIJJOMOCTIi, BIUIMBY Ha Hel depe3 no0ip iHdopmarii. Ile ctunp 3aco6iB
macoBoi iHdopmamii. Momy BrmacTMBi MOBHI (opMH cTaHmapTH3amii Ta
eKCIIPECUBHOCTI, 3a]y4YCHHs €JIEMEHTIB PO3MOBHOIO, XYJ0KHBOTO AUCKYPCIB IS
JOCATHEHHS MyOJIIUCTHYHOI excnpecii»y [€pmonenko 2001, c. 196].

OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO aHTIIOMOBHOTO MyOIIITUCTUIHOTO JAUCKYPCY €
Horo nuckanTHa (opma KOMYyHIKaTHBHOI MJisibHOCTI. Cepesl OCHOBHUX HOTro
YYaCHUKIB BHJAUIIIOTH 3aco0M MacoBoi iHdopMalii Ta ayauTopito, Ha SKY
cpsMOBaHe HajlaHHs iH(popMaliiHoro mpoctopy. «KpiMm Toro, BiH QopmyeThCs
B/l BIUIMBOM HM3KH (haKTOpIB, 30KpeMa CBOOOJM CJIOBa, MOJITHYHOI CBOOOIH,
HasIBHOCTI PEKJIAaMH, 3HUKEHHS KYJbTYpHU MOBJICHHS, HA0YTTS IMyOIILIUCTUKOIO PUC
YCHOTO  MOBJICHHSI,  TepcoHi(ikaiii  aBTopa, €MOIIMAHOCTI Ta  1H.»
[Kamenesa 2007, Ctepuun 2004, Hosoxauesa 2005].

[1yOmiuuCTHYHUNA TUCKYpC AyXe IIBUAKO BIJIOOpa)kae akTyalbHI MOl Ta
3MiHHM, $KI BiJIOYBalOThCS B CYCHIJIBCTBI 3a JIOMIOMOTOI0 TaKUX JIEKCHYHUX
OJIMHUIIL: OKa3ioHami3Mu, ¢paseosoriamu, meradopu Ta iHme [[‘omugap 2010].
«AHITIACHKOMOBHOMY MYOJIILUCTUYHOMY JHCKYpCYy NpUTaMaHHI O3HaKH, SKi
BUPI3HAIOTH HOTO 3-MIOMDK I1HIIMX BUIIB AWCKypcy. [lo-mepiie, BiH 37iicCHIOE
BIJIMB Ha MACOBY ayAMTOPIIO Ta BiOOpa)kae CTaH PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, BLIBHO
BUCBITJIIOIOYM HaWaKTyallbHIIIl acreKkTH XKuTTsa. [lo-apyre, aHMTiiChKOMOBHI
nyONMIUCTAYHI TEKCTU  XapaKTEPHU3YIOThCA  JIAKOHIYHICTIO Ta  CTHUCIHICTIO,
CIPOIIIEHUM BHUKJIAJIOM MaTepiaay, a TaKOoX I[IHPOKUM BXKHMBAaHHSIM 1J110M Ta
MOBHHUX OJMHHIIb 3HIKEHOTO perictpy» [Moceiiuyk 2012].

O1xe, MyOMIUCTUYHUN TUCKYPC AY>KE TICHO MOB'SI3aHUMN 3 CYCHIJILCTBOM Ta
aKTUBHO B3a€MOJIi€ 3 HHUM. BukopuctanHs eBpeMi3MIB y JaHOMY BHUIAIKYy €
aKTyaJlbHUM 1 HaOyBae METH OO0JaropoKyBaHHS MOBHM Ta TMiJABUIICHHS PiBHS
NpUBa0IMBOCTI HajaHoi 1H(opMmarlii, sika CHPUHAMAETHCA Ta 3amaM STOBYETHCS
came CyCIJIbCTBOM, TOOTO PEIMITIEHTOM.

EBdpemismu Takok myke YacTo CHIBBIZHOCATH 3 opTodemizmamu
(akcioyOTiYHO-HEUTPAIBHI CJI0BA), a TaKOXK 3 nuchemizmamu. «Jduchemizm — 1e

TPOII, IO TOJIATAE B 3aMiHI 3BUYAWHOI, HEUTPAIbHOI HAa3BU TPyOUM, BYJIbrapHUM
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CIIOBOM a00 BHCJIOBOM 3 METOI MPUHWKEHHS OO0 9KTa ii MO3HAYEHHS, st
eMOLIIHOTO MiJICUJICHHS Ta YBUPA3HEHHS BUCJIOBJICHHS; 1HOI 1€ € BUSIBOM MOBHO1
OpaBajy, IparHeHHsAM enatyBatu ciyxada» [CYM]. Amnan i1 bapimk 00’ eTHYIOTh
i TPU IOHATTA MMiJ OAHMM TepMiHOM — “X-phemism”, TepmiH SKHiI BOHHU
BUKOPHCTOBYIOTh JUIsI TIO3HAYCHHS JICKCEMH, SKa HAJICKHUTh JO HabOpy Kpocc-
BapiaTUBHUX CHHOHIMIB, TOOTO HalIp JIEKCEM, SIK1 BIAHOCATHCS IO OJHOTO 1 TOTO
e 00’€KTy aje NO3HayaloTh pi3HE KOHOTAaTMBHE 3HAYEHHS IHOTO 00’ €KTY
[Allan and Burridge 2006, c. 29].

B nyOminuctiuHOMY — CcTHIII  BHKOpHCTaHHS — “X-phemism”-iB  mayxe
posnoBcroxeHo. Tak, y cBoiii poboti Enbacep Kpecno depnanne3 Bkasye, 110
«eB(eMI3M — 1Ie CTPATEr1uHUN MPUKOM MOIITKOPEKTHOI MOBH, SIKM IPUTAMAHHHMA
nyOJiYHOMY JTUCKYpCY, a0 O(IiliiHO-T1IJIOBOMY CTUIIIO, SKUH BHUKOPUCTOBYETHCS
JUIS. HENmpsIMOi Tiepedadi 171ei 1 Mo3Ha4eHHs 00 ’€KTy OJM3bKUM 3a 3HAYEHHSM
CIIOBOM, a TaKO)X, HAWTOJIOBHIINIE, JJII TOro, o6 30epertu myOmiyHui 00pa3
MOBIL» (TYT 1 Hagam nepekian Ham — B. A. Mamspos) [Fernandez 2008, c. 90].
TakuM  4YMHOM, O KYpPHQJICTH  BUKOPUCTOBYIOTh  €B()EMICTHYHI  BUpA3H,
MEePETBOPIOIOYN HETaTUBHE 3HAYCHHS Ha MO3UTHBHE, a00, MPUHANMHI, TOJIEpaHTHE
10 BIIHOLWIEHHIO J0 YMTaya, 1 yHUKAIOTh BIANOBIIAIBHOCTI 3a 17€10, SIKa CTOITh 3a
BUKOPUCTAHUMU CJIOBaMHU.

TakyuM YMHOM KOHOTATHMBHE 3HAYEHHS JIEKCHYHOI OJHHHII CTa€ OUIBII
BaroMMM HIDK JICHOTATUBHE 3HAUYCHHS, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS SK CEMaHTUIHHM
3aci0 HEMpsSIMOTO BUPaXKECHHS JJIsl TTO3HAYCHHS 00’ €KTY, BIUIMBAIOYU HA OIIHKY Ta
IyMKy unTada. B maHoMmy Bumanky, eBemizMu MOKHA BBAKATH «AHTHTCTHYHUM
3aco00M pedepaTUBHOI MaHIMYJALIl MPU MOBCAKACHHOMY BUKOPUCTAHHI MOBUY
[Bafion 2002]. Bueni Asan i Bapimk Takox CIiBBIIHOCAT BUKOPUCTAHHS maby
Ta eBpeMi3MiB, SK 3aC00IB EKCIPECHUBHOTO BHPAXEHHS MOJITKOPEKTHOCTI Ta
izeonoriuaux morysiais. Hampukiaa, BuKopucToBytoun Bupa3 “collateral damage”
3amicTh “terrorist act”, abo ommcyroun apmiro, sk “liberating” gau “invading”,
eBpeMizM HaOyBa€ HENPSAMOro, ajieé CHJIBHOTO 3HAYEHHS, SKE BIUIMBAE

663HOCGPGI[HBO Ha 4yuTada, aJiIc HC 6epe A0 yBaru Horo InorjIiau 4u CTaBJICHHA 0
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cutyairii, rooro maninysroe [Keith Allan and Kate Burridge 2006, c. 51]. Taky x
TEHJICHIIII0 MPOCTeKye 1 BYeHmM barrictemna y cBoiii podori “Bad language”,
BKa3ylO4uu, IO «KPHUTHKAa Ta TMOJITKOPEKTHICTH BUKOPUCTOBYE MOBY IS
yTBOpEHHS  1e0ariB; camMe  MOJITKOPEKTHICTh  BUKOPHUCTOBYETHCS IS
MaHIMyJIOBaHHS MOBOIO, 110 BIUIMBAE Ha (POPMYBAHHS CTABIICHHS Ta MOBEIIHKID)
[Battistela 2005].

OTtxe, sBuie eBimizallii CbOrogH1 JOCUTh PO3IMOBCIOKeHe. JlaHui mporiec
3yCTpIidYaeThest B Oyab-sAKik cdepi CydacHOTO CYCIUIBCTBA, BKIFOYAIOYH TOJITHKY,
penirito, MyOMIUCTUKY, JiIoBy cdepy Ta 1H.. OCHOBHUM MPUHIIMIIOM
BUKOpUCTAaHHA eB(eMi3MIiB Ta eB(EMICTUYHUX BHpa3iB € TIOM’ SIKIICHHS,
MacCKyBaHHS Ta MParHeHHs] YHUKHYTH 3TaJIKH HETIPUEMHUX KOHOTAIIIM TIEBHUX CITIB
abo crmoBocnoiyueHHsa. TakuM yuHOM Tpoliec eBdeMisallii Mocijjae J0CUTh 3HAaYHE

MICLI€ B CYCHIJIBCTBI OYJIb-IKOTO HAPOAY Ta € MOro HEB1 €MHOIO YACTUHOIO.

1.2 OcobnuBocTi Kiacu(ikaiii aHTTOMOBHUX e€B(peMi3miB

Kosxen BueHuii B CBOIX HAYKOBHX TMpalsigx HaJa€ BiIacHI Kiacuikarii
aHrIoMoBHUX eB(emizmiB. Cepen HaWOIBII BIIOMUX MOXXHA BUIUIUTH POOOTH
JI. 11. Kpucina, B. I1. Mockgina, A. M. Kariesa ta iH111.

b. A. Jlapin mnpomonye kinacudikyBaTH aHTJIOMOBHI e€BpEeMI3MHU 32
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHUM AacCTEKTOM. 3a CEMaHTHYHOIO CTPYKTYypOIO B CBOii
po6oTi, JIapiH nopiBHIOE eBhEeMI3MHU 3 XYI0KHIMH 3aco0aMu — MeTadopH, EMITETH,
CHUHEKAOXH Ta 1H.. TakuM 4YMHOM JaHl XyA0XHI 3acO0M MalOTh MOM’ SIKIITYBaJIbHY
byHKUi0 Ta QYHKLIIO TPUXOBAHHA HENPUHUHATHOIO JUISI CYCHUIBCTBA 3HAYEHHS.
«EB(pemi3Mu BUKOPHCTOBYIOTHCSI SIK YMOBHO-00O0B’SI3KOBUH CHOCIO BHpa)KEeHHS,
NEPEeBaXHO B JUILIOMATIi, myominuctuii...» [Jlapun 1977, ¢.110]. Jlapin Buaginse
HACTYIHI TUIH aHTJIOMOBHHUX €B(PEMI3MIB.

1. Jlexcuuni eBpemizmu (0OTHOCITIBHI €BHEMI3MH), HATPUKIIAT;
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e “Intoxicated” (zamicte “drunk”) [JIapun 1977, c.111];

e “device” (3amictb  “bomb”):  Oomba, 3a3BHuaii  sjepHa,
BUKOPHCTOBYETbCA B TaKMX BHUCIOBaxX, sk low yield thermonuclear
device abo five-megaton device [Holder 2002, c. 103] — “Mr Reid said
that two improvised incendiary devices had been thrown into the house
through the broken window” [The Sun 2021].

2. EBbeMicTHYHI TO€IHAHHS PIZHOTO CTYMEHS CHasHOCTI KOMIIOHEHTIB

HaTPUKIIAT;

e “take an early bath” (3amicte “to be dismissed for poor performance )
[JTapun 1977, c.111].

JL.II. KpuciH mporoHye pO3AUISATA aHTJIIOMOBHI €B(eMi3MU 3a JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUMU XapaKTCPHUCTUKAMM:

e HaliMEHyBaHHS TMOHATH CMEpPTi 1 XBOpoO (mpsma Ha3Ba XBOPOOU —
“tumor ”, “oncology ” 3amicTh “‘cancer”);

e HaliMeHyBaHHA cepu rpouei;

e HallMeHYBaHHs JIFOJCHKMX TopokiB (“economical” 3amicte “greedy”;
“don juan ” 3amicte “lecher”);

e HalilMEHYyBaHHs, $KI BIJHOCATbCA JO cTaTeBoi cdepu (IHTUMHI
CTOCYHKH, BIIHOCUHU MIK YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO);

e HaillMEHYBaHHs 3J04YHMHIB 1 iX HacmiakiB (““‘case” 3amicte ‘‘Crime”,
“this” 3amicte “murder”);

e HaliMEHYBaHHS MOHATH O1HOCTI;

e HaliMeHyBaHHs cdepu couianbHO-omTHIHOTO XUTTS (“Expenditure of
budgetary funds” 3amicte “steal”, “underground economy” 3amicTh
“the economy, based on crime ”);

e HaiiMeHyBaHHs HaxnpupoaHux cui (“the Devil 7);

e HaliMEHYBaHHS JIOACHKUX HEMOMIKIB (pizuunux 1 ncuxiuynux) (“hard-

of-hearing” 3amicte “deaf”, “sight-deprived” 3amicte “blind”
[Kpbicun 1996, c.268].
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B nepioguyHux BHAAHHSAX TaKOX MOKHAa BUJUIMTH HACTYIHI TPUKIAIA
aHTJIOMOBHUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX €B(PEMI3MiB:

e “deprived”: OimHi, m030aBIeHI YOTOCh; B MPSIMOMY 3HAY€Hi, Ti XTO
BTPAaTHIIN m10Chb, 1o HEC MO>KHa BHKOPHUCTATHU JJIA BCIX
mano3abesneueHux [Holder 2002, c. 102] — “In Hackney, where nearly
half of neighbourhoods were in the top 10% most deprived in 2004, just
one in 10 now were. In Islington, where a third of neighbourhoods were
classified as among the most deprived 15 years ago, 5% now were”
[The Guardian 2019];

e “disadvantaged ”: 0inqHi; TakOX BUKOPUCTOBYEThCs B popmi “culturally
disadvantaged ” ado “socially disadvantaged ” [Rawson 1981, c. 78] —
“A lost generation of disadvantaged young people not engaged in work
or study have been warned they could face a "life sentence of poverty
and exclusion" in light of a government report that finds vast
discrepancies in educational achievement based on wealth”
[The Guardian 2013];

e “economically inactive”. 0e3poOiTHIN; il KOXHOrOo 3 Hac, sKi
CTOCYIOTBHCS EKOHOMIKH B TUTaHi HaJ0aHHS rpoluen
[Holder 2002, c. 123] — “The latest Office for National Statistics (ONS)
figures show 8.48 million 16- to 64-year-olds are economically
inactive, so the home secretary is right on this” [BBC News 2020].

Ha npukmani MockBiHa, aHIJIOMOBHI €B(EMI3MH MOXKHA PO3AUIUTH 3a
MOTHBAIIHHOIO KJIacu}iKaIi€ero:
1) eBdpemicTruHa 3ammdpPoBaHiCT, HA OCHOBI HETOYHOI MOBH (TIEpEHECEHHS

3 OJTHOTO BUJIY Ha IHIIHUM, CHHEK]I0Xa, MEHO3HUC);

2) BUKOPHUCTAHHS B AKOCTI eBhEMi3My MPSAMOro 3HAUCHHS MPEAMETY MOBH

(KHM>KHI CJIOBA Ta BUCJIOBH, 1HO3EMHI CJIOBA, SIK1 HE 3aCBOEH] B MOBI);

3) eBdemizaiis Ha OCHOBI JBO3HAYHOI MOBU (METOHIMIs, MeTadopa,

anTudpasuc, IapoHiMIYHA 3aMiHAa);
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4) eBdemizalis Ha OCHOBI HESICHOCTI (3a YMOBH, SIKIIIO BOHA ITOBHICTIO
3HIMa€eThCs KOHTEKCTOM) [MockBuH 1999, c. 64-67].

Hanpuknan: “to harvest”: Tepmin, skuii MoXoauTh 3i chepu arpokysIbTyp,
ajyie BUKOPUCTOBYETHCS K €BPEMI3M JUIsl TO3HAYEHHsI BOMBCTBA TBAPUH, 3aMICTh
36upanns opouiB [Rawson 1981, c. 132] — “Conservationists, however, have been
following what are known as supertrawlers — huge fishing verses capable of
harvesting thousands of tonnes of fish in a single expedition — for years”
[Express 2021].

Cepen IHIIMX BYCHMX MOJKHA TaKOX BHUILIUTH Kiacudikaiiro Yamizo
JlomiHresa, SIKUM BHUIAUIAE TPU THUIIM AHTJIOMOBHUX €B(EMI3MIB 3a CTyIEHEM iX
JIEKCHUKaTI3allli:

® JICKCHKaJi30BaH1 eBdeMi3Mu — 1€ eBpeMi3MH, HirypaTuBHE 3HAUCHHS
SKUX BB)KAETHCS HOPMAJIBHUM Ta BHKOPHUCTOBYETHCS B OYKBAJILHOMY
3HAYEHHI. ABTOp HaJa€ TMpUKIAL, B AKOMY JApyre, (iryparuBHe
3HAYEHHS CJIOBa CTAa€ HOPMOIO y TOBCSIKJIEHHOMY CITUIKYBaHHI 1 $IK
pe3yibTaT BTpayae CBOE MeTa(pOpUYHE 3HAUYCHHS: HENPUCTOMHUUN
BUpa3 “COCK” (opuriHajgbHE 3HAUCHHS «Mi6eHb») BIEpIIe OyI0
BUKOPHUCTAHO B 17 CTOMNITTI Ta HAOYJIO 3HAYEHHS YOJOBIYOTO CTATEBOTO
OpraHy BHACJIiJJOK 9aCTOTO HOTO BUKOPHCTAHHS;

® HaIliB-JIEKCHKaTi30BaHi eBdeMizMu — eB(pemi3M acoritoeTscs 3 Taly,
SIKUW TPATUIIIMHO MTOB’I3aHUM 3 3a00POHEHUM KOHIIETITOM;

e KpeaTuBHI eBemizmMu — eBpeMicTUUHUN a00 AUCHEMICTUYHUN BUPA3,
KWW € pe3yJbTaTOM HOBOI acoliailii 3 Taly, aje JOCTYIMHUU JIUIIe B
¢bpazeonoriuromy koHTekcTi [Dominguez 2008].

3a CJI0OBaMH A. Pedopmarcekoro aHTJIOMOBHI eBeMizMu
BUKOPHCTOBYIOTHCS 3aMICTh C1ig-maby Ta CHIBBIAHOCUTDH TaKl OJIMHHMII 3 €THIYHUM
pO3BUTKOM. 3a0000HM Ta PI3HOMAHITHI BIpyBaHHS € MPUYMUHOIO MOSBU mabdy, a
eB(eMi3MU BUKOPUCTOBYIOTH ISl 3aMiHM a00 «IOM SIKIICHHS» TaKUX CIiB.

Pedopmarchkuii BUILIsI€ HACTYIHI TPYIU aHTJIOMOBHUX €B(PEMi3MiB:
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1. 3amiHa Ha3B KpaiH, MICT, MIAMNPUEMCTB, BIMCBKOBUX OJMHMIIL 1 JACSKHUX
IOPUINYHUX YCTAaHOB HA CHMBOJIA 3a 3allUTOM BIMCHKOBOI JHUILIOMATIl
(“UA”, “USA” ta iHmL.);

2. BAKOPUCTaHHS aOpeBiaTyp, CHMBOJIB Ta JIATUHCHKUX TEPMIHIB IS
MO3HAYEHHS HA3B XBOPOO, /TSI TOTO 100 YHUKHYTH MPSMOT 3raJIKu TIEBHOT
XBOpoOu 3 eTuuHO1 TouKH 30py ( “tuberculosis” — “TBC”);

3. eBemizMu 3JIOIACHKOT MOBH, SIKI BHKOPHUCTOBYIOTBHCS JUISI 3aMiHU
NEBHUX CJIiB Ta cjoBocnoiydeHb (“buy” 3amicte “Kidnapping”).
(Pedopmatckmit 2005, ¢. 56-57)

Artop cnoBruka “A dictionary of euphemism and other doubletalk” Takox
po3nojauisie eBpeMi3MU Ha TMEeBHI rpynu. 3a kiacudikamiero Xbvio Poycona,
aHTJIOMOBHI1 €B(peMI3MU MOYKHA MOIJIUTH Ha.

1. [lo3uTHBHI €BPEMI3MU — BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsl 30UTbLIEHHSI 3HAYEHHS

MOo3HaYyBaHOTO eB(heMi3MOM 00’ €KTY 1 BKIIIOUAIOTh B ce0e :

e Ha3Bu mpodeciii Ta 3aHATH. “custodian” 3amicte “janitor”, “counsel”
samicth “lawyer”, “hooker/working girl” 3amicts “whore ”;

e BUKOPHCTAHHS IIaHOOJMBOro 3BepTanHs (roHopartuB). ‘“‘colonel”,
“honorable”, “major”;

e Ha3Bu yctaHoB: ‘mental hospital ” 3amicte “madhouse”, “universities”
3aMicTh “colleges”.

2. HeratuBHi eBdeMizMu — 3axucHI eB)eMi3MH 1 Ha3BU JATUHCHKOTO Ta
TPEIbKOTO TTOXOKCHHSI; aBTOP HAJA€ TaKi IPUKJIAIH:

e 3a00poHa Ha3uBatu 1M’ bora (Bipyroui €Bpei BUKOPHUCTOBYIOTH
“Adonai ”’) abo Caranu (BukopucToByoTh “deuce”, “the good man”,
“the great fellow ”, ta 3aranpay Ha3By “the Devil ”) [Rawson 1981].

I[Ipu ubomy PoycoH TakoX 3a3Hauae, IO AaHIJIOMOBHI €B(EMI3MHU
BIJIPI3HSIOTECA 32 YacTOTOIO 1X BXKHUBaHHS Ta CTyNeHEM IHTerpailii B
MOBCSKICHHOMY HUTTI. Tak BHAUIAIOTBCS «OAHOACHHI eBdeMizmu» (One-day
euphemism) ta «crpasxHi eBhemizmMm» (true euphemism). Lle oOrpyHTOBaHO THM

(dakToM, O eBPEeMI3MH MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS Ta YTBOPIOIOTHCA HOBI TEPMIHHU.
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bitbmricte 3 HHUX — 1€ OJHOJICHHI eB(peMi3MU SKi OUIbIEe HIKOJIUM HE
MOBTOPIOIOTECsT y MoBiieHi [Rawson 1981]. [Tpuknagom Takoro eBdemizMy MOxKe
CIIyTyBaTH (ppasza KOJMIIHBOTO CHiKepy manaTu rpomaja Bemukoi Bpuranii min yac
oxuoro i3 3aciganb: “lI couldn’t give a flying flamingo”, mo e eBdemizmom Ha
dpa3y “l do not give a fig” (cam Bupas € eBpemizmom, skuii o3Hadae “I do not
give a fuck”). Jauuii eBdemizMm OyB BHKOPUCTAHHMH JHIIC OJAMH pa3 1 He
BXXKMBaeThcss B MoBiieHl. [l{ogo crpaBxkHiX eBheMi3MiB, AEsIKI 3 HUX MOXKYTh
ICHYBaTH MOKOJIIHHSAMH, a00 CTOJITTSAMHU, B TOW Yac K 1HIII MOXKYTh 3HUKATH a0o
MEPETBOPIOBATUCS HA CJIOBA Ta CJOBOCIOJYYEHHS, SIKI MU BHUKOPHUCTOBYEMO
MIJICBIAOMO, HE 3aMUCIIOIOYKCH, IO 1€ CJIOBO a00 CJIOBOCHOJYYCHHS €
eBpemizamoM. Hampukiman “cemetery”, 3 rpemnpkoi o3Haudae “‘Sleeping place”,
3aMiHs€ cbOTOJIHI citoBo ‘“‘graveyard” [Rawson 1981].

3a nociipkeHoro iH(opMallito, KOXKEH 3 BUEHHMX BHJUISIE CBOi BJIACHI
BapiaHTH Kiacudikalli, siki BIIPI3HAIOTHCS OJIHA B1J ogHUX. [IpruunHOIO pi3HUIIL €
came (akTop 3a SKMM TOW UM IHIIMKA BYEHUU Oepe 10 yBaru 1 HaJa€ BIACHY
Kiacudikaiio ICHYIOUHMX THUIIB AaHTJIOMOBHMX eBdemi3MiB. Takum 4YMHOM,
aHTJIOMOBH1 €BGEMI3MU BUAUISIIOTh 32 TaKUMU KPHUTEPISIMH: CTPYKTYpPHO-
cemMaHTM4Ha (opma, MOTUBalliHa ¢opma, Mopdosoriuna GopMma, Kiacudikamis

eB(eMi3MiB 3a CTYIEHEM CKJIQJHOCTI 3an()pPOBKH.

1.3 [punHnmmm Ta ciocodu yTBOPEHHS aHTJIOMOBHUX €B(EeMi3MiB

JlouinsHUM Oy/e pO3TsSHYTH MPUHIMITN YTBOPEHHS Ta MPUYNHHA BXKUBAHHS
eB(eMi3MIB B aHTIIMCHKIA MOBI, IO JOMOMOXXE MPH MOAAIBIIOMY TEpeKIaIi
eB(eMi3MiB Ha YKpaiHCbKY MOBY.

0. O. TapaneHko BUOKpeMHUJia IICTh CIIOCO01B, a came:

a) nepudpas,;

0) 3MiHAa MOTHBAIlll JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, 3MIHA BHYTPIIIHbOI

dbopmu, YTBOpPEHHS CJOBa 3 albTEPHATHBHOIO MOTHBAIIIEI0, MO 0a3ylOThCS Ha
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acoIriarii 3a CyMDKHICTIO, TOAIOHICTIO 200 MPOTUIICKHICTIO: METOHIMIs, MeTadopa,
anTudpasa;

B) 3aMiHa CJIOBa 3 IHIIMM CEMAaHTHYHHM 3HAYCHHSM: BHKOPHUCTAHHS
CHHOHIMIB 1 CIIIB 3 OJM3bKUM 3HAYCHHSIM, QHTOHIMIB 1 CJIB 3 MPOTHUJICKHUM
3HAYCHHSIM;

') 3aMiHa Ha3BU MpeaMeTa ado SBUINA BUKOPUCTOBYIOUM BKAa31BKY Ha JaHUM
npeaMer ado sBulle (BUKOPUCTAHHS BKa3IBHUX Ta HEO3HAYEHUX 3aiMEHHMKIB 1
3aliMEHHUKOBHUX MPHUCIIBHUKIB);

I') JIICHUC;

1) 3aMiHa 3BYKOBO1 (OpMHU CJIOBa, K€ MO3HAYYE MPEAMET a00 SABUIIE, 3MIHA
CJIOBOCIIOJTYYCHHSI Ta HOro KOMITOHEHTHOTO cKkiany [Tapanenko 2000].

Xb10 POycoH B CBOEMY CIIOBHUKY aHTJIOMOBHHUX €B()EMi3MiB OIUCY€E OCHOBHI
aCIEeKTH, SIKI MOSICHIOIOTh NMPUHLWIIKA YTBOPEHHS Ta BXKMBaHHSA €B(EMI3MIB JUIS
«TIOM’ SIKIIICHHS1» MOBH:

1. [HO3€eMH1 HaliMEHYBaHHS — B aHIJIIHCHKIN MOBI PO3IMOBCIOJIKEHI CJIOBA
(dbpaHIy3bKOI0 Ta JaTUHCHKOTO MOX0KeHHs. Hocli aHTmiichKoi MOBH JTy>Ke€ 4acTo
BUCIIOBJIIOIOTH CBOT JYMKH TMPSIMO, SIK B MOBJICHI TaK 1 Ha MHUCHhMI, cCaMe TOMY JIESKl
CJIOBA 3aMIHIOIOTHCS iX €KBIBAJICHTaMM 3 (PpaHIy3bKOi Ta JaTHHCHKOI MOB, SIKi
CIYTyIOTh eBdeMizmMaMu. TakuM dYMHOM, Hampukiad, (QpaHiy3bka MoBa
BHUKOPHCTOBYETHCS B JTF000BHIM Temaruiii (affair, amour, liaiso), mis no3HaueHHs
BIICBKOBHX TepMiHiB (matériel, personnel, sortie, triage), Oimu3uu (brassiere,
chemise, lingerie), xymnoou (chevon, filet mignon, venison), i Takox B SKOCTI
cioBa-nipedikca (French disease — syphilis, French letter — condom). JlatuHchKi
CIIOBa 3aMIHAIOTh, B OCHOBHOMY, BYJbrapu3Mu Ta 1HIII HENPHUCTOMHOCTI
(copulation, fellatio, pudendum, urination).

2. AOpeBiallisi — BUKOPUCTOBYETbCA JI TOTO, 1100 NMPHUXOBATU MOBHY
dopMy cniB-Tady, TakUM YWHOM YHHUKaiuM ix 3raaky. Hampuknaza, Taki
aobpesiatypu sik BS (posmmdposyerses sik bullshit) abo SOB (posimdpoByerbes
sk son of a bitch) BxwuBaroThcst B sikocti eBdemismiB. [lo abpesiaTyp Takox

BIJIHOCSTHCS JIESKI aKpOHIMHU, SIKI MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCS B PI3HHX cdepax
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xutta moaunan: jJanfu (Joint Army-Navi), tarfu (Things Are Really), tuifu (The
Ultimate In).

3. AOCTpakiisi — 3HaUEHHS MEBHUX CI1B-Ta0y MOKHA 3aMIHUTH OLIbII
3araJIbHUMU TepMiHAMU, MUITXOM BUKOPHCTAHHS HAWOITBII BXXKUBAHOTO CJI0Ba abo
CIIOBOCTIOTYYECHHsI O€3 HEraTWBHOTO BIATIHKY. ['OJOBHOIO TpOOJIEMOIO 1aHOTO
crioco0y € 0araTo3HA4HICTh CIIB, K1 CIYTYIOTh €B(emMizMaMu, 10 pOOUTH HOTO
PO3YMIHHSI JIOCUTh CKJIQJHUM JUJIS HEOCBIYEHOro B MEBHIM cdepi uumTaya ado
ciryxada. HalOUTbI pO3MOBCIOJDKEHUMH a0CTpakiissMH € Taki ciioBa: “it”,
“thing ”, “situation”, “problem”, ski MOXyTh BHKOPHCTOBYBAaTH B 0araThox
cdepax AIIIbHOCTI JIFOAUHHU. ABTOP IMPOMOHY€E HACTYMHI MPUKIIA]IHU:

e economic thing (slump, recession, depression);

e our thing (manpuknan Cosa Nostra);

e problem days / problem drinking;

¢ aerodynamic personnel decelerator (parachute);

e energy release (radiation release);

e episode, event (disaster);

e impact attenuation device (crash cushion).

4, Hemnpsime 3HadyeHHS CIB — MEBHI CJIOBAa 1 TEPMIHU B JIETIKATHHUX
CUTYyaIlisIX Kpalie 3a BCbOTO HE 3rajJyBaTH, TaKUM YWHOM MOXXHA 3TaJaTH JIUIIE
MEeBHUM acTeKT 00’€KTy, 0OCTaBUHM SIKI MOB’S3aHl 3 HUM, NEPEHECTH 3HAYCHHS
00’€KTy 1HIIKMM, a00 B3arajai Ha3UBaTHU 00’ €KT 1HIIUM MOHSITTSIM:

e assembly center (prison);

¢ to break off contact with enemy (retreat);

e unnatural, unthinkable, unmentionable — ‘“women wear upper

unmentionable ”.

5. [IpumMeHIIeHHS — B TOM 4Yac, sk eBdeMi3M, 3a CBOIM 3HAUYCHHSIM,
MOM’SIKINIEHUHW 1 OLTBIN TMPUUHATHUHN, HOTO 3HAYEHHS HE 3aBXIU € 3PO3YMLIUM.

BukopucToByIOUM TPUMEHIICHHS, TOH XTO BHUKOPUCTOBYE Take CIOBO abo
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CJIOBOCTIOTYYCHHSI 3aBXKJM Ma€ Ha yBa3i, 0 CIPaBKHE 3HAYEHHS TAaKO1 JEKCUIHOT
OJIMHUIII O17TBII HETAaTUBHE, aHD)K 3HAYCHHS BUKOPHUCTAHOTO MTOHSTTS:
e senior citizen (old person);
e active defense (attack);
e area bombing (terror bombing);
e collateral damage (civilian damage) [Rawson 1981].
Yacrime 3a BChOTO, aBTOPU BHKOPHUCTOBYIOTH MOCHJIAHHS 1 BKa3yIOTh IMOYaTKOBE
3HAa4YeHHS MIO3HAYYBAHOTO 00 €KTY JUIS TOTO, 00 YUTay Kparie Horo po3yMis..
Hocnimxyroun eBdhemizmMu, aBTOp CIOBHUKY Xbl0 POoycoH Takox mpuiiise
yBary JOBKHHI aHTJIOMOBHMX €B(eMi3MiB. Sk mpaBuiio, eB(deMi3M JOBIIUNA 32
OpUTIHAJBHE CIIOBO, TaK SIK eB(pemMizMHu MatoTh OuIbIlIe OYKB, Cy(hiKCiB, IPEPIKCIB,
a B JISAKUX BHUMAAKaX, OJHE CIIOBO 3aMIHSAETHCS CIOBOCIIONYUYEHHSM JIJISl TOTO, 1100
3aByaJFOBaTH 3HaueHHs 00’ekty abo mousaTts: Middle Eastern dancing — belly
dancing; medication — medicine; adjustment downward — drop; at this point in
time — now [Rawson 1981].
binbm  geranbHO NPUHIUNKA  YTBOPEHHS  AHIJIOMOBHUX — €B(eMi3MiB
posrnsigae bearpic YopeH 1 MPOMOHYE PO3IAIIUTH NPUHIUIIA Ha JBI OCHOBHI
rpymu:  ¢opmanbhi inHoBamii (formal innovation) i cemanTM4HI iHHOBAIII]
(semantic innovation). Jlo ¢opMaibHMX iHHOBAIlii BOHA BiTHOCHTH HACTYITHI
crocoou:
1. CnoBOTBOpEHHS:
e VYTBOpEHHS CKJIQJIHUX CIIIB — CKJIQJaHHs JBYX CJIB SIKI MarOTh OLIBII
«M’SIKe» 3HAYEHHS JIJISl 3aM1HU 00pa3IuBOroO CJIOBA.
o Jlepusarlisi — mporiec GOpMyBaHHS CIIOBA BiJ] MOXIAHOTO 3 YTBOPECHHSIM
HOBOTO ciioBa Ta 3HaueHHs. Hanpuknax, SAPFU — military blunder.
e CxJlaJlaHHsI CJIIB Ta OCHOB - CKJaJaHHs JCKUIBKOX CJIIB pa3oM ado ix
OCHOB.
e AKpOHIM — II€ CJIOBO, SIKE YTBOPIOETHCS KOMOITHAITIEIO TOYATKOBUX OYKB

a00 CKJIaiB 1 MUIIETHCS Ta BXKUBAETHCS K OKpeMe clioBo. Hampukian,
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BiticekoBuii akporiMm SNAFU (Situation Normal All Fucked Up) sxwuii
O3Haua€e MOXJIMBY HEYCIIIIIHY OMepalliio.
Onomarormess — 1€ CJIOBO, SKE€ IMITye 3BYK Tpupoau abo

HaBKOJHMITHLOT'O CCPCAOBUIIA.

2. ®onemiyna moaudikallisg (3aMiHa GOpMH CJIOBA):

Yopumii cnenr (Black slang) — me npomec 3aminm dopmu cioBa
IHBepCi€lo Mopsaky cioBa abo OykB. Hampukman, epar (cieHrosa
Ha3Ba rape).

Cnenr-puma (Rhyme slang) — 1ie moBTop nepepuB4acTuX 3BYKiB CIIOBA
1 3aBXK/IU CTOITh B KIHIIl pedeHHs a00 CIOBOCIIOIYUYEHHS, SIKE BUCTYTIA€E
B sKkocTi 3aminu. Hampukman, elephant and castle (pumyerscst 3
arsehole).

3amina QoHemMu — 1€ Tpolec 3aMiHM Tpyoboi, 0OpazIUBOI,
HENPUCTOWHOI (GopMH Ha OUIBII TPHHHATHY Ta «IIOM SKIICHY», 5K
Hanpukian, fug - 3amicte fuck, me BinOyBaeThCs 3aMiHAa OJTHOTO 3BYKY
CJIOBY 3 HEHOPMATUBHOI JIEKCUKU.

AOpesianisi — cnoci0 TBOPEHHS CJiB B YCIYEHHUX OCHOB (4acTto €

MO€ETHAHHSM IMOYaTKOBUX OYKB JIEKIJIBKOX CJIIIB)

1. 3ano3u4eHHs CiB — BiIOYBAETHCS 3aMO3UYECHHS 3 0araThOoX PI3HUX MOB.

EBdemizmoM Moke crmyryBaTd 3amo3uyeHHs CliB 3 (paHIly3bKOi MOBHU

(lingerie), 3 icmancekoi MoBu (calaboose - jail) abo 3 maTuHchKo1 (Sativa,s

JaTuHCBHKOI. “‘cannabis sativa” — 3amicte marijuana) [Warren 1996].

3a cnoBamu beatpic YopeH, popmanbHa 1HHOBALIIS — 1€ HE €AMHUMN CIIOCIO

YTBOPEHHS aHIJIOMOBHHX eB¢eMi3miB. Came TOMYy BOHa TaKOX BH3HAYae

CEMaHTHYHI IHHOBALI, 0 SKHUX BXOIATh:

2. InpuBinyamizaris (Particularization) — neit Tun eBeMi3MiB OMKCYE SK

IHTepHIpeTallisi 3HAYCHHS CJIOBa B KOHTEKCTI MOXKE YTBOPUTH HOBE

3HAUEHHA, aJKe € TNEeBHUM Tunm eB(peMi3MIB SKI BKIOUYAIOThL B cebe

YTBOPCHHS HOBOI'O KOHTEKCTYaJIbHOI'O 3HAYCHHA.
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3. IMmnikariiss — B TaKOMy BUNAJKY, 3HAUEHHS, SIKE€ TUIAHYETHCS BUPA3UTH,
MOXOAWTh BiJ 1HIIOTO ciioBa abo (pasm, B sAKiM JaHE 3HAYCHHS CI1a00
Bupaxxeno. Hanpuknan, hang up — B 3Hauenni end a telephone
conversation.

4. Meradopa — nojsirae y nepeHeceHHi 03HaK OHOTO IMpEeIMEeTa YM SBHINA
Ha IHIIME Ha OCHOBI TXHBOI cxoxocti. Hampuknax, mole — secret agent
(both work undercover), egg — head (both have oval shape).

5. MeToHIMisI — CJIOBO, 3HAYCHHS SIKOTO TIEPEHOCUTHCS HA HalMEHyBaHHS
IHIIIOTO MPEIMETa, TIOB'I3aHOTO 3 BIACTHUBUM JJI IIbOTO CJIOBA MPEIMETOM
3a CBO€I0 TMPUPOJIOI0. ABTOp TaKOX CIIBBIIHOCUTh METOHIMIIO, SIK
“general for specific ”. Hanmpukiiag, BUKOPUCTaHHS HAMOLIBIIN 3arajlbHOTO
3Ha4YeHHs ciaiB “it” (B 3HAYCHHI CeKCyaJbHHMX BigHOCHH) abo “thing” (B
3HAYEHHI CTaTE€BOIO OPraHy) B sIKOCTI €BPeMizMy.

6. [poHist — 1e XYIOXHIM Tpom SKUW BHUpPAXa€ TIy3TUBO-KPUTHUHE
CTaBJICHHS MUTIIS JI0 TIpeaMETa 300pakeHHs i Ma€ IPOTUIIC)KHE 3HAUCHHS
0 To3HadyBaHoro mpenMery. Hampukman, early — late, blessed —
damned.

7.JlitoTa — XyAOXHE 3MCHINYBAaHHS BEJIWYMHH, CHJIW, 3HAYCHHS
300paXyBaHOTO TMpeAMeTa 4YM sBUIA. B TakomMy BUNAIKy TEpPBUHHE
3HAYEHHSA CIIBBIIHOCUTHCS 3 KOHTEKCTYaJbHUM 3HAYEHHSM CJIOBa B HOTO
3MeHIeHii popmi. Hanpuknan, sleep — die, deed — act of murder or rape.

8. l'imepbona — mepeOuUIblIeHHs JJIS TOCWJICHHS  BHUPA3HOCTI  Ta
NIJKPECICHHS CKa3aHOl AYMKHU. MEPBUHHE 3HAYEHHS CHIBBIAHOCHUTHCS 3
KOHTEKCTYaJbHUM 3HAYEHHAM CJioBa B #oro 30uiblleHid (opmi.
Hanpuxman, narcotic — all stimulating substances including dope, alcohol
and marijuana [Warren 1996].

3a mamanoto beatpic Yopen kiacu@ikaliiifo OCHOBHHX CIIOCOOIB YTBOPEHHS

aHTJIOMOBHUX €B(eMi3MiB MOXKHaA MOOAYNUTH, 1O €BPEMI3MH YTBOPIOIOTHCS TaK
caMo SIK 1 HEOJIOT13MHU Ta 1HIII cJIoBa. YOpPEH HajJae MPUKIaA OCHOBHUX CIOCOOIB

CIIOBOTBOPEHHS Ta JEMOHCTpye ix mpukiaaun Ha eBdemizmax. [lomiOny
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kiacudikamiio Takok Hamae Kedt bappimk 1 BuaUIIE HACTYIHI CIOCO01
BUHUKHEHHS HOBHUX aHTJIOMOBHHX €B(peMi3MiB Ta eBGEMICTUUHUX BUPA3iB: 1pOHis,
rinepboia, Meradopa, akpoHIMHU, emrncuc, nepudpas, CKIaTaHHS CIiB Ta OCHOB,
peayILTIKAILis, adikcaris Ta pPUMYBaHHS (Rhyme slang)
[Keith Allan and Kate Burridge 2006].

30BCIM 1HIIMKA MiX1J 10 TPUYUH BUHUKHEHHS Ta YTBOPEHHS aHTJIOMOBHUX
eBdemizmiB Hajgae Xbto PoycoH, sIKMil MOpIBHIOE JaHWM TpoOLEC 3 «3AKOHOM
I'pewemay (Graham’s Law) ta «3axonom Hacnioysanus» (Law of Succession).
«3axon [I'pewemar (abo Koprepnika-I'pemiema) moxoauTh BiJf €KOHOMIYHOTO
TepMiHy Ta OyB Ha3BaHMI Ha YECTh MOJBCHKOr0 BueHOro Mukonas Konephika ta
aHrjiicekoro ¢inancucra Tomaca Iperema mpo CHiBBIAHOMIEHHS MiX Pi3HUMH
BaJfoTaMHu. JlaHui 3aKOH BU3HAYAE — «IIOTAHI1 TPOIIl BUTICHSAIOTH TapHI». 32 TAKUM
K€ MPUHUUIIOM POyCOH MOSICHIOE yTBOpEHHs €B(eMi3MIB Ta MPUYUHY BTpPaATH iX
eB(EeMICTUYHOTO 3HAYEHHS: «B c(epl MOBH, 32 TaKUM K€ MPUHITUIIOM, «IIOTaH1»
3HAYEHHA cJIIB a00 iX acowiali MOCTYIOBO BUTICHSIOTh «XOPOIL1» 3HAYEHHS CJIIB 3
MOBCSKICHHOTO BXHUTKY» (TYyT 1 Hajaml nepekian Ham — B. A. MainspoB). ABTop
CJIOBHHMKY aHTJIOMOBHHUX €B()EeMi3MiB HA/Ja€ HACTYIMHUN MPUKIIAJ JAHOTO «3AKOHY
I'pewiemay» B MOBI: Taki cioBa, sk Coition, copulation Ta intercourse panimie
O3HAYaJId 30JIMKEHHS, 3’ €IHaHHS Ta TICHY KOMYHIKAIIiI0, aje MiCs BUKOPUCTAHHS
IIUX CIIIB B SIKOCTI €B(eMi3My, iX ByJbrapHe 3HAYEHHS CTajl0 OCHOBHUM 1 Ha
CHOTOAHIIIHIM JIeHb Jy’K€ PIAKO AaCOUIIEThCS ab0 3yCTPiUYaeTbCcs B CBOEMY
NEPBUHHOMY 3HA4YCHHI, OKpiM crierdiunnx Bunaakis [Rawson 1981]. 3suyaiino,
mo «3axon [pewema» B MOBI 3aJHIIAETHCS AaKTyaJbHUM ¥ CTOCYETHCS
oesnocepeHb0 eBPEMi3MIB, a 3aCTOCOBYHOYM HOTO 10 IHIIUX CHiB, MOXHa
OPOCHIUTH Ta Ti3HATH crmocodou ¢GopMyBaHHS HOBHX eBdeMi3MmiB. [HITHM
MPUKIIAJIOM MOXXE CIYyTryBaTH CJIOBO “Qay” y 3HauY€HHI gecenuil, padicHuil, aje
TENEpIlIHE 3HAYEHHS TOMOCEKCYalbHOI JIOAMHHU 3yCTpPIYae€ThCs 4YacTile 1
B)KMBAETHCSI B OCHOBHOMY JIMIIIE B JAHOMY BHUIIAJIKY.

3a cBoe cyTTIO «3axon I pewemay TMOPOMIKYE OPYTHA MPUHIIUI YTBOPSHHS

aHTIOMOBHUX  eBemismiB  —  «3axkor  Hacnioysannay. 1Ilin  «3axonom
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Hacnioysannsy, Xpto PoycoH Mae Ha yBa3i €BOJIOIIIO Ta Tepexia eBheMi3MiB Bij
OJTHOTO JIO0 1HIIOTO. YTBOPIOIOYM HOBUN eB(eMi3M, HOro 3HAYEHHS MOCTYIOBO
MOYMHAE AaCOI[IOBATUCS 3 MOT0 «Heeamuuum» 3HAYCHHAM 1 TaKUM UYHHOM MU
cniocrepiraemo «3axown I pewtemay, KOIU «no2aney» 3HAYCHHS 3aMiHsi€ eBhEMI3M
MOBHICTIO. AJle 1€ TTOPOKY€ TONMUT Ha 1HIIMKA eBdeMi3M, SKuii Oyae CIyryBaTh
3aMIHOIO TEMEPIIHBOTO, IKUI BXKE BTPATUB CBOE «00Opey 3HaYeHHs. Tak nepiui
eB(peMi3M BUXOJIUTh 3 YIKUTKY 1 MOPOKYE IPYyTHUil eBPeMi3M, a TOH B CBOIO YEPTy
CTaHEe MPUYMHOIO YTBOpPEHHS TpeThoro eBdemizmy. Tak cioBo “Occupy’” Oymo
3a00pOHEHO 1 BBAXKAJIOCS TOJITUYHO HEKOPEKTHUM BHpPa30M, SKHM O3Hay4aB
cekcyanbHi ctocyHku (t0 occupy wife; to go to occupying house) Buenuii Hamae
HACTYMHIN NpuKiIaau eBPpemi3miB Ta «3axony Hacnioyeannsy:

e Mad — crazy — insane — lunatic — mentally deranged — mental

e Poor and backward nations — underdeveloped — developing —

emergent [Rawson 1981]

Sk pesynbrar «3akony I pewemar ta «3axony Hacnioyeanmsy, aHTIIOMOBHI
eBPEeMI3MU BKUBAIOTBCS «niocgioomo» Ta «cgidomoy. Jlo «niocgioomuxy
eBpeMi3MIB BIAHOCITHCA CJOBa Ta CJOBOCIIOJYYEHHs, fKI Brepuie Oyiau
BUKOPUCTaHI B $KOCTI eB(eMi3MiB 0Oararo pokiB TOMY 1 Ha JaHUH MOMEHT
BUKOPHCTOBYIOUM JaHy JICKCUYHY OJHWHMIIO HIXTO HE 3aMHUCIIOETHCS HaJ HOTO
opuriHanbHUM 3HaueHHsIM. Hampukman, cemetery (3 rpempkoi sleeping place) —
3amicTh graveyard, donkey — ass, sire — stoodhorse, rooster — cock.

Mono «ceioomuxy eBdemizMmiB — 11e OUIBII CKIagHA KaTeropis. B nmanomy
BUIAJIKY €B(EMi3M BXKHBAETHCS «C8I00MOY», HE TUIBKU 3 TOUKH 30pYy YECHOCTI, ajie
1 3 TIEBHUM 3HAHHSAM Ta PO3YMIHHSIM JaHOTO €BDOEMIZMY I «NOM SKUIEHHSY
MOBJeHHS. Ochb $IK KOMEHTye POycOH BHKOpPHCTaHHS JaHUX €B(eMi3MiB:
“sanitation man — “garbage man” — The meaning does come across intelligibly,
and the listener understands that it is time to get out the garbage cans”
[Rawson 1981]. Takum 4rHOM «c6idomiy €BPEMI3MH YTBOPIOIOTH MOABIHHUI KO

y MOBJIEH1 Ta MUCJIEHH] JIOAUHU. EBGEeMi3MU 3aMIHSAIOTh 3HAYEHHS «4OTOCh THIIE»
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1 BCl HaMararmThCAd YHUKATH 3rajJiIki a00 HaBITh ICHYBaHHS CaMOTO 3HAYCHHS
«4OT0Ch 1HIIIOTO.

HInsixy Ta TPUHLMINK YTBOPEHHS AaHITIOMOBHUX €B(EMI3MIB 3aliexaTh
3arajioM BiJI OCHOBHHX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS HOBHX CJiB. Sk OyJio 3a3Hau€HO
eB(eMi3MH YTBOPIOIOTHCS TUM K€ YHHOM SIK 1 HEOJIOTI3MU Ta 1HII HOBI TEPMIHHU.
Jlo cnocoOiB yTBOpeHHS e€B(PeMi3MIB BITHOCATHCS: aOpeBiallisi, CIOBOCKJIAIaHHs,
MeTadopa, METOHIMIs Ta 1H.. KokeH 3 BUGHHMX BHAULIE OCOOIMBOCTI YTBOPEHHS
eBdemizMiB 3riiHO 3 meBHUX uYnHHUKIB. Tak O. O. TapaHeHKO BUAUISIE MIICTh
croco0iB BIAMOBIIHO 0 3MiHU 3HA4YeHHs clioBa, Xbl0 Poycon Ta beatpic Yopen

BUJIUISIFOTH CTIOCOOM YTBOPEHHS 32 CTPYKTYPOIO JIEKCUYHOI OJIMHMIII.

1.4 Oco0nuBoCTI nepeKIamgy AHTJIOMOBHUX eB(hemi3MiB

YKPaiHCbKOK MOBOIO

OcHOBHUM MPUHIUIIOM €BheMi3My, SIK (YHKIIOHATBHOI KaTeropii MOBH, €
HOro 3aMiHa HEraTHMBHOI KOHOTalli OUIbII MNPUHUHATHUM MJId CYCHUIbCTBA
npeameToM abo sBuieM. i Takoi 3amMiHu MOsTae B yCYHEH1 JUCKOMDOPTY il
yac KOMYHIKAaTMBHOTO TIPOILIECY Ta MPUMEHIIEHHS a00 MacKyBaHHsS TIEBHUX
HETaTUBHUX BIATIHKIB IMO3HAYYBAaHOTO CJIOBA, 110 MPHU3BOJAATH JIO acolliamii 3
HenpueMHUMU niofisimu. [Hukosaea 2000]

[Ipu nepeknaai 3 ofgHiEl MOBM Ha iHILY MOTPIOHO OpaTh 10 yBaru MeBHI
dakTopu, amKe TMpolec IMepeKiaay BKIOYaE B cede ONTUMAalIbHHHA TMOMIYK
CKBIBAJICHTY, SIKUW MOJKE€ TepeJaTH MOHSATTS a00 SBUINE MOBU OPWUTiIHAITY B MOBI
nepekyiany, ToOTO 30€epeKeHHS HEe3MIHHOIro IulaHy 3micTty. OgHUM 3 Takux
bakTopiB € TEepMiH «IUIaH 3MicTy» abo «3HaueHHs». CyThb naHoro (QaxTopy
MoJIITae B po3po0Ill MEBHOTO IUIAHY KUK IOMTOMOKE JOCIIIUTH 3B'SI30K MEBHOTO
cjioBa a0 CJIOBOCIIOIYYEHHS y BCIX BHJIaX BIJIHOIIEHb 3HAKOBOI1 OJUHMIN. Takum

YUHOM MO>KHA JIOCJIJIUTH TOYHE 3HAUYEHHS MOBHOI OQMHHUIN Ta il B3a€MO3B 30K 1
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BIUIMB 3 IHIIMMHU OJUHULSMH MOBH, SIKI O€3MOCEpPEIHbO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
KOMYHIKaIi.

Hpyruii  ¢daktop BKIIO4ae B cebe, sfK BXe OylI0 3a3HAYCHO BHIIE,
«30epeKeHHS He3MIHHOTO IJIaHy 3MICTy». Takuil (pakTop € BIIHOCHUM, aJKe TIPH
BIITBOPEHHI MOBHUX OJIMHMIIb Ta IX TMEPEHECEHHS 3 MOBU OPHTIHATY B MOBY
nepeKsaay YHUKHYTH MEBHUX BTpaT HE MOXIHBO. ToOTO, mepeBecTu siBUIlE a0o
MOHATTS JOCKOHAJIO, BUKOPUCTOBYIOUM aOCOJIOTHUM E€KBIBAaJIEHT, HE MOKIIMBO,
caMe TOMY OCHOBHOIO 3aJladyel0 MpHU MEpeKaji € MOIIyK HAaWOUIbII MOBHOTO Ta
OJIM3BKOTO JI0 OpUTIHATY €KBIBAJICHTY, SIKUW B HaWOMIKYINA 10 OpUTIHATY Mipi
3MOXe TepeJaTd MOBHY OJMHHUIII0O MOBOIO IIhOBOI ayaurtopii. Ilpm 1pomy
nepeKyiagad TMOBHHEH PO3pPOOUTH IUIaH Tepeqadi 3HAYCHHs, MpPU SIKOMY BTpPaTH
OynyTh 3BeneHi 10 MiHiMymy [Bbapxymapos 1975, c. 6].

J1o HalO1IbII MOMPEHUX CITOCOOIB MepeKIany eBheMi3MiB BITHOCITHCS:

1) Ananor — 3a cinoBamu KomicapoBa: «aHaJIOT CTBOPIOIOTHCS IILISIXOM
MONIYKYy HAMOMMK4UOi 3a 3HAYCHHSM OJMHUIII Yy MOBI MepeKkiany s
Oe3eKBiBAJIGHTHOI OIWHUII MOBHU opwuriHairy» [Kommccapo 1990, ¢ 179]. B
JaHOMYy BHMMAJAKy, TpU TEpeKiaji aHaJoroM, BHKOPUCTOBYETHCS  BXKE
BCTAHOBJICHUM B MOBI TMEpEKJay €KBIBaJIEHT, SKUM TakoX Moxe OyTu
3aKPITUICHUI CJIOBHUKOM. B mepioguyHuX BUJAHHSX BUKOPUCTOBYIOTH TaKi MOBHI
OJIMHUIII, 1110 MOXKHA MIEPEBECTU JaHUM CIIOCOOOM:

e To lose/a loss: TakTOoBHE 3ramyBaHHS ab0 HATIK Ha CMEPTh

[Rawson 1981] - empama, empauamu;
e A senior citizen/senior: BUKOPUCTOBYEThCS Yy 3HAUCHI CTApOl JIIOIMHU
[Holder 2002] — nimnusa nrwoouna, 1roouna noxunozo 6ixy;

e African American: 4YOpHOIIKIPHUi; BBIWINBUI CIIOCIO YHHUKHYTH 3TaJIKu

npo KoJip 1mikipu mijx gac mosneHus [Holder 2002] — agppoamepuxaneuys.

B cBoiii po6oTi, KomicapoB mpornoHye HacTymHI HNPUKIAJAd BUKOPUCTAHHS
anayory: afternoon — Beuip, witchhunter — wmpako0ic, drugstore — anTeka
[Komuccapos 1990, ¢ 179].
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2) KajabKyBaHHSI — «CJIOBO a00 BHUCIIIB, YTBOPEHI 3a 3pa3KOM 1HIIIOTO CJI0Ba
Yl BUCJIOBY BHACTIOK OYKBAJIBHOTO MEpeKiaay HOro 4acTUH 3 1HIIOI MOBH;
MOIIMPEHAa Y KHIDKHOMY Ta PO3MOBHOMY MOBIJIEHHI. JlocuTh yacTo mocrae 3a
JIBOMOBHOCTI Ta 0araTOMOBHOCTI; HAINpPHUKJAJ: BIJIMIHHUK — BIJ POCIMCHKOIO
OMIUYHUK, THOTYUK — BiJl pociicbkoro émuuky [3arniTko 2012]. Jlanuii crocid
NPOTOHYE JTOCHIBHUMA TMEpEeKyaa cjIoBa a00 CIOBOCIONYYEHHs. B mepioguaHux
BUJIaHHSX, IPONIOHYEMO HACTYITHUHN TPUKIIAT

e A reverse engineering: xKomitoBaHHS, OCOOJMBO B €JICKTPOHIIlI, MUITXOM
po30upaHHs uuIy, ab0 IHTETrpPaJIbHOI MIKPOCXEMHU Ui TOro, 00
Ji3HATHCS, SKUM 4YWHOM mpwian Oy 3pooOsienuit [Holder 2002] —
360pomHe NPOEKMy6aHHs.

B cBoiit poOoTti, KoMiccapoB Bka3zye, 1110 CyThb JaHOTO METOAY MEpeKIaay
IOJIATa€ y CTBOPEHHI HOBOT'O CJI0OBa abo crajoro moeaHaHHs: brain drain — BuTik
Mi3KiB, WOrk-to-rule — podota 3a npaswiamu, people of good will — moau no6poi
Bouti [Komuccapor 1990, ¢ 179].

3) Tpauckpunmia i Tpanciaitepaunis — Kodepran nporoHye HacTymHE
BU3HAYCHHS TaHUX METOJIB:

o Tpanckpunyis —(Bix 7nar. transcriptio «mepemnucyBaHHS») — CIIOCIO

3aMuCy YCHOTO MOBJICHHS 3 METOIO HAMTOYHIIIOI Iepeiadi BUMOBH.

o Tpancaimepayis (Bim nar. trans — «uepe3» 1 littera — «OykBay) -
noOykBeHa Tmepenada TEKCTIB 1 OKPEMHUX CIiB, 3alHMCAaHUX OJIHIEI0
rpaiyHOl0  CHCTEMOI, 3aco0aMM  1HIIOI  TpadiyHOi  CUCTEMHU
[Kouepran 2001, c. 143-145].

Januii Metoj mosisirae B 3BYKOBOMY a0o0 rpacdidyHOMY BIATBOpPEHI (hopMu
CIOBa 3 MOBHM OpHUTiHaJIy B MOBI Iepekjany. B OCHOBHOMY naHMii MeTOA
BUKOPUCTOBYETHCSI TIPH TIEpeiayul BIACHUX IMEH: TPi3BHUINA, HA3BU MICT; ab0 mpH
nepeKsIaai HeoJori3MiB Ta HOBOI TEPMIHOJIOTII.

4) OnucoBuii nepekJaa — Tpaichopmaiiiss y Gopmi JIEKCUKO-TPaMaTUYHOL

3aMiHI/I, B AKIi JIEKCUYHA OJIMHUIL MOBU ACTAJIBHO OIIUCYETHCA CIIOBOCIIOJTYUYCHHSA
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ad0 [UIMM pEYEHHSM 1 TakUM UYHMHOM TIOSCHIOEThCS  1i  3HAYEHHS
[Komuccapos 1990, ¢ 179]. Hanpukna:

e An earth-sheltered: mix 3emiero, 0co0aUBO PO OYIUHKH, SIKi 30y0BaHi
TakuM 4uHOM. Ilpmumna 3aminu TepMmina ‘underground”, Tepminom
"earth-sheltered” o6ymoBinena Tum, 10 ciaoBo “underground”
acoLIIOETbCA 3 TEMHOTOIO, CHPICTIO, KiIaycTpodobi€ro, 3aKpUTHM
crpamauM Miciiem [Holder 2002] - oyounku, nodyoosani nio 3emnero /
O0yOounKu 6Kpumi 36epxy noOKpo6om 3emii.

Jlauuii MeTo1 1y>Ke PO3MOBCIOIKEHUI Y BUIAAKY BIJCYTHOCTI €KBIBAJIEHTY

B MOBI mnepekiaay. OmnucoBuil mepekiaja JonoMarae y IOBHIM Mipl nepenaTH
3HAYEHHA JIEKCUYHOT OJIMHULI O1IbII PO3LIMPEHUM HOTO MOSCHEHHSM.

OTXe OCHOBHUMH cCIIOCOOAMH IEpeKIaTy HOBOI JIEKCHKH 1, B TOH ke yac,
eB(emi3MiB Ta eBPEMICTUYHUX BHUPA3IB € aHAJIOr, KaJIbKyBaHHS, TPAHCKPHUIILIS 1
TpaHCIITEpallis, ONUCOBUN TMepeKiaa. AHAIOr BUKOPUCTOBYETHCS Y BHUMAJAKY
MPUCYTHOCTI BIAMOBIHOTO €KBIBAJICHTY JIEKCHYHOI OJMHUIIl MOBH OpHUTIHAIY B
MOBI mnepekiany. KanpKyBaHHs, TpaHCKpPUILIA 1 TpaHCIITEpalls MPONOHYE
MepeKIIaJIaTH CJIOBO a00 CIIOBOCIIOIYUYSHHS IIUISIXOM BIATBOPEHHS oro popmu abo
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS B MOBI nepekiiaay. OnucoBuii nepekiia J0CUTh 00 €MHUH 1
JeTalbHO TEpelae camMe 3HA4YEeHHsS CIoBa MIHIMIZYHOuUM OyIb SIKI BTpaTd MpuU

nepeaayi JEKCUYHOT OJIMHUII 3 MOBH OPHUTIHAIIY HAa MOBY TIEpEKIIady.



31

PO3/1T 2
MYBJIUUCTUYHMI TUCKYPC TA HOr0 ®YHKIIIT

2.1 TloHsaTtts pAMCKYpCy B CyYacHIl JIHIBICTHINl Ta MIAXOAH IO

MOTO BUBUYEHHS

[TyOminucTHYHUM AUCKYPC € OJHUM 3 HAWOUIBII PO3MOBCIOIKCHUX BHJIIB
JUCKYPCY, OCKUIBKH ChOTO/IHI 3aCO0M MacoBOi KOMYHIKAIlll BiAIrpalOTh COLIAIbHY
poJsib. Bu3HaueHHS XapakTepUCTUK Ta (YHKLII MyOJILMHCTHYHOTO AMCKYpPCY B
aHTJIACHKIA MOBI JJOMIOMOXE IMpHU Mepekiiaal eBheMi3MiB 3 aHIIINChKOT MOBH Ha
YKPAIHCBKY.

[lepmr 3a Bce mOTPIOHO MAAaTH BHU3HAYEHHS, IO Take «IUCKypc». 3a
A. Il. MapTUHIOKOU, «IUCKYpC — II€ CHUTyaTMBHO OOyMOBJIEHAa IHTEpPCYO’€KTHA
MOBJICHHEBO-PO3YMOBA [ISUIBHICTh, CHOpPSIMOBaHA Ha B3a€EMHY OpIEHTAIII0 Y
KUTTEBOMY TMPOCTOPI HA OCHOBI HaJaHHA MOBHIA (opmi CEMIOTHYHOI
3HAUYIIOCTL.» 3TiIHO 3 1H(OpMAali€0 HAAAHOK B JAHOMY CJIOBHUKY, BIIEpIIE
TEPMiH «IUCKypc» OyB BBemeHuit y 1952 p. amepuKaHCHKUM JIHTBICTOM 3.
Xappicom [Mapturtok 2011, ¢. 11]. Bin posrisgaB Horo sk OJWH i3 acleKTiB
JUCTpUOYILli HA OCHOBI €KBIBAJIEHTHOCTI MIXK (Ppa3amMu i JaHLIOKKaMU Ppas; K
BUCIIOBJICHHS, Ha/IPpa30By €AHICTh Y KOHTEKCTI 1HIIMX OJWHMIIL 1 MOB’S3aHOT 3
Humu cutyarlii [Harris 1952, c. 45-46].

Hocutb cxoxe BuzHaueHHs Hamae T. A. IllupsieBa momo npobGiem
BU3HAUEHHS AUCKYpCY. 3a 11 CJI0BaMH, JUCKYpPC Ta MOBA € HEB1 €MHOIO YaCTHHOIO
MpoIlecy KOMYHIKAIii 1 iX He MOXKHa aJIeKBaTHO pO3IJISAaTH 3a MekXaMu
MOBJICHHEBOTO KOHTEKCTY, SKHI OLibIl 32 BChOTO BAXJIUBUN I PO3YMIHHS
PUPOIM MOBH, TEKCTY Ta camoro auckypey [[upsiepa 2006, c. 13].

Cepen 1HO3eMHHMX JOCIITHUKIB, MOXHa BHJIUIMTH BHU3HAYEHHS IUCKYPCY

Jlx. Kyka. BiH Bu3Hauae JUCKypC, B SIKOCTI COIlaIbHOI TIPAKTUKH, sKa
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CKJIQJAETHCS 3 BUPAKEHD: «TUCKYPC BUPAKAETHCS B 30BHINIHIN (OpMI MOBH, 1I€ HE
cama MOBa 1, 0COOJIMBO, HE TEMa MOBJIEHHS, TUCKYPC — II€ MPAKTHKA, KA Ma€ CBOIO
dopMy 3’€nHAaHb Ta iX MOCHIIOBHICTBHY. 3a cioBamu JIx. Kyka, auckypc — 1e
«EJTHICTB Ta B3a€EMO/IISI MIDK TEKCTOM 1 KOHTEKCTOM» (TYT 1 HajiaJll TIepeKJIa ]l Halll —
B. A. Manspos) [Cook 1992, c. 101-120].

B Oinpm mumpoxkomy 3HauenHi H. JI. ApyTioHOBa, BU3HA4ya€ TOHSTTS
«IIMCKYpC» B 3HAYEHHl TOCIIJOBHOTO  TEKCTy, SKAA TOB'A3aHUN 3
eKCTpaJIHIBAIbHUMU (pakTopamu (mparmaruka, MCHXOJIOTiA, COIIOKYJIbTYypHa Ta
1H.), 1110 6€3M0CEePEIHbO BILUTMBAIOTh HA MOBIIS Ta PELMIIIEHTA; TOOTO «IUCKYPC» —
e «TEeKCT B3ATHH Yy TojaieBoMy acmekti» [ApytioHoBa 1990, cr. 136].
€. C. KyOpsikoBa MOro/KyeTbCcsl 3 JaHUM KOHIIENTOM 1 CTBEpPUKY€E, IO MpPH
JOCIIJIKEHH] <«JIUCKYpC BUMarae OOOB’SI3KOBO OpaTHl 10 yBaru BCl COIllaibHI
napamMeTpu IMOAll Ta BCl mparMaTU4Hi (QakTopu HOro  3aCTOCYBaHHS»
[KyOpsikosa 2001, c. 77].

C. J. €pMoneHkKO Hajae HACTYIIHE BU3HAYEHHSA JUCKYPCY B CBOEMY
CIIOBHHKY: «TE€KCT Pa3oM 3 YMOBaMH MOro TBOPEHHS 1 CIPUMMAHHS, JUHAMIYHUMA
KOHTEKCT KYJIbTYpH, B IKOMY 3[1HCHIOETHCSI IPOUUTAHHS TEKCTY Ta HOro BIUIUB Ha
CBiZOMICTh perumienTay [€pmornenko 2001, ¢. 47-48].

Jluckypc Takox OepeThcs 0 yBard 1 JOCHIIKYEThCS B c(hepi KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKM SIK OJMH 13 MOro acmekTiB. 3a BU3HAUCHHSM «IUCKYPCY»
B. 3. JleMsAHKOBa, TEKCT SIKMM BXWBAETHCSA Ta NMEPENAETHCSA, MPOXOIUTH IPOLEC
dbopMyBaHHS Ta BigOOpa)K€HHS THUM, XTO CIpPHUHAMAE IMEH TEKCT, TaKUM UYHHOM
yrBopiotoun quckypce [Hemsukos 2002, c¢. 32]. ToO6TO BueHui MoB’sI3y€ TUCKYPC 3
KOTHITUBHUMH (YHKIIISIMU aJpeCcaHTa, sIKl 3aJIe’KaTh BiJ COLIOJIHIBAJIBHOIO Ta
TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy IIi€i ocoOu. JIeMSHKOB TakoXX MPEJCTaBIsE€ TUCKYPC B
AKOCTI Habopy pedeHb abo iX (parMeHTiB 1 Haraaye, 1O sl KOPEKTHOTO
BU3HAYCHHS JAUCKYpPCY MOTPIOHO OpaTu 0 yBaru «IUCKYPCHBHY TEMY», HABKOJIO
SIKOi KOHIEHTPYETHCA JUCKYPC Pa3oM 3 EBHUMH 0a30BUMHU KOHIIEITAMH.

Po3nin  JIHTBICTUKM, 10 BHUBYAE <«JIUCKYPC» SK MDKIUCUUIUTIHAPHUMA

HAIPSIMOK, OTPUMAaB Ha3BY «JIMCKYPCHUBHOTO aHaNi3y». «Jluckypc-aHamiz — MeTon
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JOCITIDKEHHSI B Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI, CIPSIMOBAaHHMM Ha BCEOIYHUN OMUC 1
XapaKTepUCTHUKY MOBHOI KOMYHIKallii 1 peasbHOCTI MOBJIEHHEBOI MisNIBHOCTI 3
ypaxyBaHHSAM COIIQIbHUX, KyJbTYPHHUX, KOTHITUBHUX, TICUXOJOTIYHUX, CTHIYHUX
Ta 1HIIUX YUHHKKIBY [3arHiTko 2012, c. 210]. C. P. CepaxkxuMm BUIIS€ HACTYIIHI
HANPSIMKHU TUCKYpC-aHai3y:

1) MeTO/ MiaJoriYHOl iHTepIIpeTalii, ToOTO aHaji3 mo0yTOBOIO Iiajory;

2) nocaimKkeHHs iHhOpMaIiiHOTO MMOTOKY, € MPOBIIHUM ITUTAHHIM CTa€
CITIBBITHOIIIEHHSI MOBH Ta CBI1JJOMOCTI;

3) korHiTUBHA (PYHKI[IOHATbHA IpaMaTHKa, B SIKii BUBYAIOTHCS SBHUIIA
1H(OPMAIITHOTO OTOKY B aCIEKT1 KJIACUYHHUX «1H(OpMAIIHHUX»
KaTeropii (Tema/pema, 1aHe/HOBE);

4) METOJT KOTHITUBHOTO KapTyBaHHS SIK CIIOCIO MOJICIFOBAaHHS CMHUCIIOBOT
CTOPOHH TEKCTY;

5) nparMaTUYHHAN aHaJIi3, 1110 30PiIEHTOBAHUI Ha BUBYCHHS €()EKTUBHOCTI
KOMYHIKaIIiT;

6) komm'toTepHi MeToaM HociimkeHHs Tekety [Cepaxum 2003, ¢. 31-33].

B sikocTi MOBHOT OJIMHUIN, TUCKYPC XapaKTePU3y€EThCS YHIBEPCATLHUMU Ta
cnequpiuHUMHU SKOCTAMUA. OCHOBHUMU XapaKTEPUCTUKAMU JUCKYPCY € LUTICHICTh
Ta 3B’SI3HICTb.

[Tix mimicHICTIO TUCKYpPCY MaloTh Ha yBa3l Oe3mepepBHY B3a€EMOJII0 HOTO
3MICTOBHO-CTPYKTYPHUX  KOMIIOHEHTIB, $SIKI BHSABISIIOTBCA B pe3yJbTaTi
cnpuiHATTS KoMIuieKcHO. JI. C. BUroTchbkuii BUKOPUCTOBYE JJIs1 IOTO 3HAYECHHS
«BIUTMB CMUCITY». «CMHCJIH Ha4eOTO BIMBAIOTHCA OJWH B OJHOTO 1 HA4eOTO
BITUBAIOTh OJIMH HAa OJIHOTO, TAaKMM YHHOM IIOMEPEAHIN CMHUCI BKIIOYAETHCS B
HacTymHoMy a0o Mmoaudikyerscsi» [Boirorckmit 1996, c¢. 308]. IlimicHicTs
JTUCKypcy OesnocepeHb0 TMoB'si3aHa 3  Horo iHQopmaruBHicTIO. OOMIH
1H(pOopMaIliero € oOTHUM 13 000B’SI3KOBHX YMOB ICHYBaHHSI IUCKYPCY U 3M1MCHEHHS
KOMYHIKaTHBHOTO aKkTy. OkpimM 0OMiHy iH(MOpMAITii 70 i€l XapaKTEPUCTHKN TAKOK
BXOJUTH PEaKIlisl pelUITiEHTa 10 HajaHoi 1HpOpMaIli i 4Yac MOBJIEHHEBOTO aKTy

a00 unranHs Tekcty [Beirorckuii 1996, c. 6].
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3B’S3HICTh  JAUCKYpPCY TMOJSATae 1  OOYMOBIIOETHCS — CHEIU(DIYHUMU
IpaBUJIaMH, 3aKOHOMIPHOCTSIMH, SIK1 JIEXaTh B OCHOB1 (DOpMYBaHHS KOMILIEKCHUX
KOMYHIKATHBHUX MOBHHUX OJWHUIL. JlaHy XapakTEepUCTHKY pO3TISIAIOTh B
HACTYITHUX KaTEeTropisx: I1HTOHALIMHO-pUTMIYHA, JIOT1YHA, CEMaHTUYHA 1
dbopmapHO-TpamaTiaHe opopmiteHns [I'pumraesa 2006, c. 12].

JIUCKypC  TakoXX  XapaKTEPU3YEThCS  CBOEID  XPOHOTOIMHICTIO,  sIKa
BUPAXKAETHCS B PENPE3CHTAIllT Ta CIPUIUHATTI IPOCTOPOBUX Ta YACOBUX BiJIHOIICHb
TekcTy. 3a gochimkenHsam H. JI. ApyTioHOBOi came Taka XapaKTepHUCTHKa
JUCKYPCY, SIK XPOHOTOIHICTH SIPKO BHUpaXEHa B OCHOBHOMY 4Yepe3 IMEHHHKH,
JII€CTIOBA Ta TMPUCIIBHUKHU SIKI MO3HAYAIOTh KOHIENTHU Ta YTBOPIOIOUM AaCHEKTH
TOTO, IO BiI0yBaeThes [ApyTionoBa 1990, ¢. 101-102].

JIucKkypc € OJIHMM 13 MOBHMX 3HaKiB, TAKUM YMHOM HOMY TaKO> BJIaCTHUBA
MOJAJIbHICTb. MOJANBHICTh MPOSIBIASETHCA B BUIl JOMIHYBaHHS OZHOro ado
JIEKUIBKOX aCIEKTIB AUCKYPCY B TEKCTI a00 i Yac MOBJIEHHEBOTO akTy. Jluckypc
3aBXKIU € BIJOOpaKEHHS OCOOMCTICHUX XapaKTEepHUCTHKax aBTopa, Kl
OpIEHTYIOThCA Ha cdepy MarepiaibHOI (MOBJIEHHEBOI 1 HE MOBJICHHEBOI)
nismpHOCT1 penumienta. 1. B. 3epHunibkuii BULIsS€ HACTYIHI TUCKYPCH Ta iX
MOTHBHU:

1. Iuckypc OaxkaHHs — MOTHB (POpMyBaHHS 3a JIOMOMOTOK JTUCKYPCY 1

MPOTHO3YBAHHS aBTOPOM OaKaHHS PEIUITIEHTA.

2. IucKypC TOBHHHOCTI — BIJCYTHICTh apryMeHTallii, MOTHUBYBaHHS
BIJIKPUTO aBTOPOM.

3. luckypc MOXKIHBOCTI — 0a3yeTbcs HA OTPUMAaHHI BiJl aBTOpa iHQopMarlii
OyAb-IKOTO BHIy: CUTMaTHYHOTO, CEMaHTHYHOTO ab0 MparMaTUyHOTO
[Bepuenkuii 1990, c. 65-66].

[HTepTEKCTYanbHICTh TaKO0X BBAXKAETHCS SK OJHIEID 3 XapaKTEPUCTHK

JTUCKYPCY, aKe€ TUCKYpPC TICHO TIOB'S3aHUN 3 MUHYJIUMH Ta MaiOyTHIMHU
teMatukamu. 3rigHo 3 B. b. Kamkun: «mu Bci ToBopuMo (pazamu, siki BXKe KOJIUCh

BUKOPHCTOBYBAJIMCS B paHilie CTBOpeHUX Tekcrax» [Kamkun 2005, c. 348].
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OTxe AMCKYpC TICHO MOB'SI3aHUN 3 MOBJIEHHEBO-PO3YMOBOIO iSTIBHICTIO
JIOAVMHU Ta BIAOOpaXka€ MOro CBITOCIPUMHATTS Ta KYyJIbTYpPHUH pPO3BHUTOK.
Jluckypc TakoXX B3aJIeKUTHh OE3MOCEepPeHhO BiJ CHUTYyaIllli MOBHOI JisSUTBHOCTI,
COITIOKYJIBTYPHHX 1 TICUXOJIOTIYHUX YMOBAaX, sIKi € HOTO HEBiJ’ €MHOIO YaCTHHOIO 1
MOBUHHI OpaTHCS 10 YBard pa3oM MpH JOCITIHKEHH] JUCKYPCY.

JIMCKypC TICHO TMOB'SI3aHUN 3 TEKCTOM 1 MOBJICHHSIM, aJi€ CIiJI PO3MEXYBATH
Il TOHATTS 3a/Uisi TOYHOIO PO3YMIHHS 3HA4YeHHS AMCKypcy. s mouatky
PO3TISTHEMO BU3HAYEHHS «TEKCTYy» Ta MOro ocHoBHI ¢yHKIii. B enmuxmonenii
«YKpaiHChKa MOBa»: «TEKCT — II€ MUCEMHHI a00 YCHUN MOBJICHHEBHI MAcCHB, IO
CTAaHOBUThH JIHIAHY MOCHIAOBHICTh 6UCNIO61€Hb, OO0’ €IHAHUX y  OJMKYIN
NEpPCHEKTUBl CMHCIOBUMHU 1 (opmMaTHO-TpaMaTUYHMMH 3B SI3KaMH, a B
3arajJjlbHOMY, JHCKaHTHOMY IUIaHI — CHUIBHOIO TEMOIO 1 CIO)KETHOIO 3JATHICTIO.
HaliMeHiia peanbHa OJMHULS TEKCTy — HajadpasHa e€nHICTh, al3aiy
[Vkpainceka Mosa: Exnuknonenis 2004, c¢. 679]. OTxke, TeKCT — 11 3aBepIlCHE
MOBIJJOMJICHHSI TIEBHOTO 3MICTY, SIK€ OPraHI30BaHE 3a MOAEIUIIO (PYHKI[IOHAIBHOTO
CTHJIIO 1  XapakTepu3yeTbCsl  CBOIMH  JUCTUHKTUBHUMH  O3HAKaMH.
[MpoananizyBaBiu poOoTH Takux BueHux, sk M. JKunkin [JKunkun 1958], B.
3eerinneB [3Beruniie 1980], B. bensnin [bensaun 1988], moxHa mpuiité 10
BHCHOBKY, 110 TEKCT TAKOX PO3IJIAJAETHCS B €KCTPAJIIHIBAIBHOMY aCIeKTI, aKe
aBTOp HE TUIbKU CTBOPIOE TEKCT, ajie i IEBHUM YMHOM BHOMpPAE 3aCO0M CTBOPECHHS
TEKCTy, SKi TMOBUHHI BIUIMHYTH Ha PEIUIIE€HTa Ta BHUKJIUKATH B HBOTO TEBHY
peaxiiiro, MO3UTUBHY a00 HEraTUBHY.

3rigHo 3 i€l IHQopMalli MOXKHA BUSHAYUTH, [0 «TEKCT» Ta «AUCKYpC» — 1€
pi3H1 MOHATTS. «JMCKYpC» AOCTIIKY€EThCA JIUIIE Y 3B’ SI3KY 3 €KCTPaIIHTBaIbHUMHU
acreKTaMH, B TOM 4ac K «TEKCT» MOXE PO3IJSAaTHCA, SIK 3 JIHIBAJIbHOI TOUKH
30py, TaK 1 pa3oM 3 eKCTpaliHrBaTbHUMH YWUHHHKaMU. OTXKe, AUCKYpC — II€
CBOEPIJIHE «BIAM3EPKATICHHSI» TEKCTY B CBIJOMOCTI KOHKPETHOTO IHAMBIAA Y
KOHKPETHIM CUTYyallii B KOHKPETHHI MOMEHT 4acy. Ha mpoTuBary Tekcry, TUCKypC
Ma€ O3HaKy MPOIECHOCTI 1 HE MOKE ICHYBaTH 103a peajbHUM (PiI3UUHUM YacoM, B

SIKOMY BiH B1AOYBa€THCS.
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[TOHSATTS «MOBJIEHHS» TaKO Ma€ CBOI XapaKTEpHI PUCH, SIK1 BIAPIZHAIOTHCS
Bl JTUCKypCy. 3a TIyMauHUM CIIOBHUKOM YKPaiHCHKOI MOBH: «MOBIICHHSI —
CIIKYBaHHS JIIOJICH MiXk COOOFO 3a JOIIOMOT0I0 MOBH; MOBHA JisTbHICTEY [CYM].
Ane g OUIBIN  JOLUIBHOTO PO3YMIHHS IO TaKe «MOBJICHHS», IOTPIOHO
PO3TISHYTH JaHE MOHSTTA B JIHTBICTUYHOMY PO3yMiHHI. 3TiHO 3 JIIHTBICTUYHUM
CIIOBHMKOM A. 3arHiTKo: «MOBJIEHHS — 1€ CHCTEMHE YTBOPEHHS MOBJICHHEBOI
JUSITTBHOCTI, IO XapaKTEePU3YETHCS CIUIBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMA MOBJIEHHEBOTO
CHUIKYBaHHS, YCTAJICHHMH Y TIEBHOMY KOJICKTHBI 3pa3KaMd MOBJICHHEBOI
noBeinku» [3arnitko 2012, c. 232].

J10 MOBJIEHHS BIJHOCSITh TOBOPIHHS (ITPOLIEC MOBJIEHHS — MOBJICHHEBHI aKT)
1 pe3yJbTar TOBOPIHHS (TEeKCT). MoBa 1 MOBJEHHS CHIBBIJHOCATBHCS OJIUH 3
OJITHUM,aJIe¢ MOBa — II€ «XapaKTEpHUH ISl JIIOJACHKOTO CYCIUIBCTBA CrieUU(pIUYHUIMI
BU/JI 3HAKOBO1 JISJIBHOCTI, SIKMI MOJIATAE y 3aCTOCYBaHHI ICTOPUYHO YCTAJICHHUX Y
MEBHIM eTHIYHIN CNUIBHOTI apTUKYJISIII0 3BYKOBUX aKTIB JIJISi MO3HAYCHHS SIBUIIL
00’€KTHUBHOI AIMCHOCTI, 1X 17I€aIbHUX BIJIOOPaKE€Hb Y CBIIOMOCTI 3 METOK OOMIHY
MDK WICHAMH CIUIBHOTM OCMHCIIOBAHOIO 1H(QopMaliero Ta Qikcamii i€l
inpopmartii» [Ykpainceka Mosa: Enuknonenis 2004, c. 346].

Teopito MOBHOI MAiSUIBHOCTI MOXXHAa MPEACTABUTH MiJ Yac pPO3YMIHHS
MOBJICHHSl SK HUISIX BiJf MOBHUX TMOBIJOMJICHb, TOOTO Tepenayi iHgopmarii B
TEKCT1 JI0O CBIIOMOCTi, @ CaM CHPHUUHSTTS JAHOTO TEKCTy peuumieHToM. Jlanuii
IUISAX «ITOYUHAETHCS 3 aHATI3Y CTPYKTYPH, L0 MEPETBOPIOETHCS, BUMIICHEHHS 3 Hel
OKpPEeMHX €JIEMEHTIB, HEOOXITHUX HJisi TOPOPKEHHS HOBOI CTPYKTypH, 1
3aBEPUIYETHCS CUHTE30M HOBOI CTPYKTYpPH 31 3HAWJEHUX €JIEMEHTIB». Takox mij
yac peaiizalii caMmoro MOBJIEHHSI, MOBHA JisUIbHICTh aHATI3YEThCS HABMAKHU, SIK
NUISX BiJl CBIJOMOCTI JO BepOaIbHOTO TMOBIIOMIIEHHS (TEKCTy), TOOTO «BijX
aKTUBI30BAHUX EJIEMEHTIB CBIJJOMOCTI JI0 OKPEMHUX MOJIii 1 MOJ0KEHb, B MO 1
MOJIO’KEHB MPOTO3UIIH 1 OUIBII CKJIAJHUX MUCICHHEBUX CTPYKTYP, Bl TTHOMHHUX
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP 70 MOBEPXHEBUX pEUCHbY

[Vkpainceka Mosa: Ennmkioneaist 2004, c. 127].
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OTxe, pi3HUL MK MOHATTSIMH «JIUCKYPC» 1 «MOBJICHHS» JIEKUTh Y TOMY,
IO «JUCKYypC» — 1€ TIOHATTS CYTO COLliajbHE, a «MOBJCHHS» — 1HAMBIAyaJIbHE.
Jis AMCKypCy XapaKTEepHHM € BUKOPHCTAHHS CaMe COIaJIbHUX acCHeKTiB, TOOTO
CUTyallli CHIJIKyBaHHS 3aKpIIUICHHI HOPMATHBHO IOCJIJIOBHICTIO MOBHHUX AaKTIB
(To6TO AMCKYpC 3aleXWUTh Bl COIAJIBHUX YHWHHUKIB Ta cdep HOro
BUKOPHUCTAHHSA), B TOW Yac, IK MOBJICHHS OUIBII 1HIWBIAYyaJIbHE, SIKE 3aJICKHUTh BIJT
XapakTepy, TEMITY, TPUBAIOCTI, TEMOPY MOBJICHHS JIFOJAMHH.

B ramy3i mHTBICTUYHMX JOCHIKEHb OYJI0 BHU3HAYEHO, IO JHCKYPC
MOB'SI3aHUM HE TUTBKU 3 TEKCTOM Ta MOBJICHHSM, aj€ ¥ 3 IHIIUMU CEeMIOTUYHUMU
KOJaMU. 3aBJSIKM 1HTEPAKTUBHIN XapaKTepUCTHULl AUCKYPCY, TUCKYpPC aCOLIIOI0Th
3 MOHATTAM «KOMYHIKalis». [uckypc moB’s3aHuil O0e3mocepeHbO 3 MOBOKO Ta
MOBJICHHSIM 1  TakuM  YUHOM  TICHO B3aEMOJIIE 3 COLILYMOM
[Uepubimera 2003, ¢. 12].

[logo Tumy AUCKYpPCiB, KOXKEH 3 BUCHUX MA€ CBOIO BIACHY KiacuiKarliio,
aka Oa3zyeTbcs Ha meBHOMYy mapamerpi. T. Ban [lelik, BuIiIsi€e HACTYIHI THUIH
JUCKYPCIB: MEAWYHUW, OCBITHI Ta HAayKOBHM, NOJITUYHUH, MeIia-TucKypc,
CYIOBHIi, KOPIIOpAaTHBHUM TeKCT 1 MoBieHHs [[letik 1989, ¢. 11].

Tunu nuckypcy TakoX BUIUISIOTHCS 3@ IX KOMYHIKaTHBHOIO METOIO, TOOTO
3a THUM, K BOHU XapaKTEPU3YIOThCS CBOEI0 MOBHOIO (PYHKIN€IO: 1H(OOpPMATHBH,
JTMPEKTUBH, EKCIIPECUBH, KOMiICHBH, OKyIbTUBH [[eiik 1989, c. 148].

Haii6inpm mmpoky knacudikamito nuckypcis HagawoTs [. C. [lleBuenko Ta
O. I. Mopo3zoBa. Bueni nponoHyrTh § KaTeropiit siki po3aIIsSIOTbCS HA MIATHITHA
JIMCKYPCIB 1 TAKOK KOPOTKO MOSICHIOIOTH 1X:

1. 3a dopmoro: ycHuUi (MOBJIICHHEBUHM aKT, MPOIEC OOMIHY Ta CHPUNHSATTS

iH(popmarrii) 1 THCEMOBUH (TEKCT);

2.3a BUIOM MOBJICHHS: MOHOJIOTIYHUN (aBTOp Hajdae iHGOpMaIlio

perumieHty) 1 mianoriyauii  (oOMmiH 1HMOpMaIi MK aBTOpOM 1
PEIUTTIIEHTOM);
3.3a axpecaTHUM HANpsSMKOM: IHCTUTYLIMHUN (HayKOBHM, oOQimiiiHO-

JUJIOBUH, MyOMIIIUCTUYHAN ) 1 TEPCOHAIbHUMN (OYTTEBUIA);
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4,32 yMOB PpI3HUX HACTaHOB 1 KOMYHIKaTUBHUX  IPHUHIIUIIIB:
apryMeHTalliHuM, KOH(PIIKTHUNA Ta TapMOHIHHUH;

5.3a comiabHUM TapaMeTpoOM: MAUIOBHHA, pPEKJIaMHUN, TeAaroTi9HHMA,
CIIOPTHUBHUM,  HAYKOBUM,  MOJITHYHHMH, MEIIMHUN  JTUCKYpC,
aJIMiHICTPaTUBHUM, peNiriiHuil, BIICHKOBHU, IOPUIUIHAN

6.3a pi3HUMHU XapaKTepUCTUKaMH aBTOpa Ta PELMITIEHTA: COIlaIbHO-
npodeciiHuil KpuTepii — BKJIOYae B cebe IUCKYpC OyAiBEJIbHHKIB,
nepeKIIagadiB, MIOTIB; COLIATBHO AeMOrpadiuHuil KpUTEpid — BKIIOYAE B
cebe JUCKypC UYOJIOBIYMM Ta JKIHOYMH, JUCKYpC IE€BHOIO MiCLs
NPOKMBAHHS, BIKOBUU JHCKYpPC; COILIAJIbHO-TIOMITUYHUM KpUTEpId —
BKJIIOYA€ B ce0€ TUCKYpC JIEMOKpATIB, JT10epaiB;

7. 3a GyHKIIOHATBHICTIO Ta 1HGOPMATUBHICTIO: 1HPOPMATUBHE, (PaKTUYHE
CHIJIKYBaHHS;

8. 3a kputepieM GOPMaTBHOCTI 1 3MICTOBHOCTI 3aJIKHO BiJ JKaHpPY Ta
pericTpy TEKCTy: HAyKOBUHM, MyONIIUCTUYHUN, OQIMIMHUKN, XyHOXKHINA
[Cepaskum 2003].

[Ile omuuM mnpuKIagOM KiIacH(pikaiii THUIIB JUCKYpCY € Kiacuikaiis

H. B. Tanienko, skxa oOcHOBaHa Ha MOTpedax CyCHiIbCTBA. TakuM UYHWHOM
BUHUKAIOTh TIEBHI THMH JUCKYPCY, SKI 3aJ0BOJBHSIOTH 111 MOTPEOH 1 BUKOHYIOTH
3a1aly iM (YHKIIO B KWTI JIIoAeH. BuauisioTe HaCTymHI moTpedu Ta BiAMOBIAHI
1M THUIU JUCKYPCY:

1. TToTpedu MpoAOBKEHHS POy — MOOYTOBUIA aTbKOBHO-IHTUMHUMN JTUCKYPC
(3amuUsgHHS, JTFOOOBHI MOCTAHHS, OCBITYCHHS).

2. [loTpeOu B MATPUMIIL KUTTEASUIBHOCTI (1kKa) — MIFOTOHIYHUNA AUCKYPC,
K THCTPYKIIIT 3 J0OyBaHHs, 00pOOJICHHS 1 TPUTOTYBAHHS K.

3. IloTpebu B MaTepiaibHUX Oyarax — AUIOBUM JUCKYPC, SIK KOMYHIKAIlisl B
TPYIOBIA JISTILHOCTI Ta ISJIBHOCTI 3 OTPUMAHHS JICTAIBHUX JOXOJIB;
3JIOYMHHUIBKUN AMCKYPC, K KOMYHIKAIsl B AISUIBHOCTI 3 OTPUMAaHHS

HETPYJAOBHUX JIOXO/IIB.
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4. TTotpebu B  iHPopMoBaHOCTI — 1H(MOpMAIIMiHUKA Ta  MacoBO-
1H(pOpMaLIHHUN JUCKYpC, K KOMYHIKallif, [0 Ma€ HAa METI COLIaJbHY
OpI€HTAIlI0; KOMIT'IOTepHUNH JTUCKYpC, SK KOMYHIKaIis 3acobaMu
CJIEKTPOHHUX PECYPCIB.

5. [loTpebu y Braai — MOMTUYHUNA JUCKYPC, SIK KOMYHIKAIlisl, COpSIMOBaHa
Ha yIpaBJIiHHS COLIIYMOM.

6. [lorpebu y Bipl — peniriiHuil a60 TEOJOTIUHUM TUCKYPC.

7. IloTpebu piBHUX COIATBHUX TpaB Ta 3a0e3MeYeHHs] OCOOUCTICHOI
0e3reKku — IOpUIUIHIN a00 PaBOBUIl TUCKYPC; BINCHKOBUI TUCKYPC.

8. [loTpebu mnepemaui 3HaHb Ta iH(OpMaIii — MEeNAaroTiYHUNA IJUCKYPC;
HAaYKOBHU JTUCKYPC.

9. [oTpebu nepemadi HaBUUOK Ta iH(PoOpMaIli — npodeciitHuil TucKypc.

10. Ecretmuni moTpeOM — XyAOXKHIM AUCKYpPC;, MAHCKYPC ETHKETY;
TJIFOTOHIYHUN JTUCKYPC, SK IHCTPYKIIII MOBEMIHKU 3a CTOJIOM; (iKIIHHUN
JTUCKYpC (Ka3KOBUH, (paHTACTUYHH).

11. TIloTpeOu OXOpOHM 3HOpPOB’S — MEAUYHHA JUCKYPC; MEIUKO-
PO UTAKTUYHHMN TUCKYPC.

12. Tlotpebu y 3abe3meueHi COIANBHOTO TMOPSAKY Ta YIPaBIiHHA
COILILlYMOM — PUTYQJIbHUMN TUCKYPC; YIPABIIHCHKUN JTUCKYPC.

13. TloTpeOu 3HATTA 1HAMBIAYaTBbHOTO Ta COLIAJBHOTO HANPYXKEHHS —
1HBEKTUBHUI JUCKYPC; TYMOPUCTUYHUMN AUCKYPC.

14. TloTtpeOu B apryMeHTalii — apryMeHTaIlliHUNi JTUCKYPC (PUTOPUYHUT).

15. TlotpeObu B camMO penpe3eHTalii — MOpe3eHTAliiHUNl JTUCKYPC;
NearoriYyHui TUCKYPC.

Po3BUTOK 1IOACTBA CHPUUYMHSE 3MIHY SKOCTI KHUTTS JIOAUHU Ta BUMOTHU
qacy, came IIe CTa€ MPUYUHOI0 BUO03MIHU Ta YTBOPEHHSI HOBUX TOTPeO. Y 3B’SI3Ky
3 UM BHHHUKAIOTh HOBI THUIM JAMCKYpPCY, a 1HII a00 3HUKAIOTh , 00 BXKHUBAIOTHCS
piako. TakuM YMHOM MIABUIICHHS TOTPEO CHPUUYUHSAE PO3BUTOK MOBJIEHHS Ta

NOSIBY PI3HOMAHITHUX JAMCKYpCiB. bByayunm 1CTOTOIO BHCOKOI MCHUXO(I3HUYHOT
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opraHizailii, caMe KOTHITHBHI acCHEKTH Ta PO3BUTOK JIOJICTBA OOYMOBIIOIOTH

yTBOpeHHs1 HOBUX 1oTped [Tamenko 2011, c. 148].

2.2 Tlonsarts Ta (QYHKIIOHYBAaHHS aHIJIOMOBHOIO ITyOJIIIIMUCTUYHOTO

JTUCKYPCY

OnHuM 3 HAMOUTBII PO3MOBCIOIKEHUM BUIOM JUCKYPCY € MyOIIIUCTUYHUN
auckypc. IlyOmuucTuyHuil JUCKYpC € PI3HOBUAOM I1HCTUTYLIMHOTO AUCKYpCY.
[lepm 3a Bce, MOTPIOHO BU3HAYUTHU IIO Take MyOJiIMCTUKA Ta MyOIIIUCTUYHUI
muckype. «IlyOminucTuka — TBOpPH, Y SKHX OINEPATUBHO JIOCHIKYIOTbCA W
y3arajpHIOIOTBCS 3 OCOOMCTHX, TPYNOBHX, JACPKABHUX, 3arallbHOJIOJICHKIX
NO3UILIN aKkTyanbHl ()aKTH Ta SBHILA 3 METOI0 BIUIMBY Ha I'POMAJCHKY AYMKY,
CYCIJIbHY CBIIOMICTh, @ BIJITaK Ha COLIaJdbHY MpakTuky» [3araitko 2012, c. 161].
Jlo Takux TBOpIB MOKHA BIJHECTM HOBMHH Ta PENOPTaXi MACOBHX MEPIOAUYHHUX
Buganb, Takux sk BBC, The Sun, The Telegraph Ta in. 3acobu macoBoi
iH(opMarllli — 1e 1HCTPYMEHT, SIKMM JO3BOJISIE CHUCTEMATH3yBaTH 1H(pOpMalliiiHe
CepeNOBHIIE, POOUTH HMOTro JOCTYIMHUM JIsi KOTHITUBHOI MiSUTBHOCTI JIFOJUHHU 1
JT03BOJISIE KPEATHBHO BUKOPUCTOBYBATH HETIEpEPUBHE JHKeperio iHpopMarii.

[TyOmuuCTUYHUNA JUCKYPC COPSIMOBAaHUN Ha TPOMAJACBHKICTh Ta MPOMOHYE
MEBHE KOJIO MUTaHb. L{ip MyOMIIMCTUYHOTO IUCKYPCY, 3aKJIMKATH 4YdTada 0
aHajizy mneBHOi 1H(opMallii, 3aJ0BOJICHHS COILlAJIbHUX MOTPeO 1HTEpECiB 1 TUM
yuHOM (OopMy€e TE€BHE BIIHOIICHHS Ta OILIHKY AaHOoi 1HdopMalii: «ao0pey,
«TIOTAHOY, «KOPHUCHOY, «UIKIJJTUBOY, «TIO3UTUBHOY, «HETaTHUBHO»
[Kentyxuna 2007].  [lyOminucTHYHUN  JAUCKYpC  TaKOX  TPAKTYETbCA  SIK
«CYKYITHICTh MOBHUX 3aC001B, 5Kl 00CITyTOBYIOTh chepy MacoBOTO 1HGOPMYBaHHS

3 IMUTaHb aKTyaJIbHUX CYCIUIBHO-TIOJTITHYHUX IIOI1H Ta  SBUII»

[Kysner 1969, c. 5].
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dopMa MyOMIUCTUYHOTO AUCKYPCY B OCHOBHOMY MHCEMHA 1 caMe TOMY
BIiIOIp CIiB Ta CIOBOCIIOJIYYEHb JJIsl BIUIMBY HAa YMTada BIJOYBA€ThCS 3TITHO 3
3aKOHAaMH MMCEMHOTO CIUIKyBaHHs. L{eil BUI AUCKYpCYy € KOJIEKTUBHUM, aKe HaJ
CTaTTSIMU Ta TEKCTaMH HOBHUH IIpaIlO€ KOMaHJa: PEAaKTOPH, KOPEKTOpH SKi
BIUTUBAIOTh HA WOTO (pOpMyBaHHS Ta caM aBTOp. TaKUM YHMHOM 1HAWMBITyasizarlis
peluITieHTa He3HayHa 1 3a3BUYail HE BIJIOOpaXaeThbCsd B TEKCTi, Xoya IMpHU
dbopMyBaHHI TEKCTYy MNYOJIIUCTUYHOTO JHUCKYpPCY BiJIOYBAa€ThCS aHaji3 MOTPeO
yhTaua, SIKWA BIUIMBA€ HA KaHp Ta CTWIb HamucaHHs. IcHye aBi gopmu mopaui
iHdopmalii B JaHOMy JIUCKypcl — dakTuuHui (rmogada yvmie (axkTiB Ta YiTKOT
1H(popmarlli 6e3 BIUIMBY CTaBJIEHHS aBTOpa A0 MLi€i iH(opmallii) Ta aBTOPCHKHIA
(BUKJIa[, aBTOPCHKOTO CTaBJIEHHA Ta MOro aHam3 3MICTy W 1H(pOpMalii;
cy0’exTBHA mojava iHpopMariii). «l'azeTHuil (K 1 Teye- 1 paaio) AUCKYpC Mae
NOTEHI[1IIHYy HeOe3MeKy MaHIMyJsAUli JIFJACHKOI0 CBIAOMICTIO. BuHMKae mpoOiema
natoreHHoro (sSkuéi 3aBmae Imkoam) Tekcty» [Bamesmu 2003, c. 139].
AHIJTIOMOBHHMI IMyOJIIUCTUYHUNA JUCKYPC BHUKOPHCTOBYETHCS B T'POMAJCHKO-
NOJIITUYHIN, CYCIUIBHO-KYIBTYPHINA Ta MeniiHii cpepax. [TyOmiuucTnyauii cTuib
CIPSIMOBaHUN Ha MAaHIMYJALIKD KOTHITUBHOTO CTaHy PEIUIIIEHTA 1 € OJHUM 13
YUHHUKIB (POPMYBAHHS 1716 Ta BUXOBaHHS.

Tak sk myOMIIUCTUYHUIN TUCKYPC € PI3SHOBUAOM 1HCTUTYIIIHOTO JUCKYPCY,
BIH TaK CaMO BIATBOPIOE aHAII3 pELMITiEHTa nepes] GOPMYyBaHHIM 3MICTY TEKCTY.
[leit aHai3 BIATBOPIOETHCSA B TPHOX OCHOBHUX KOMYHIKATUBHUX JIiSIX:

1. liarHocTHKa KJIl€HTa

2. Opranizaiis i Kii€eHTa

3. InpopmyBaHHS IHCTUTYTY IIOJI0 KOHTAKTY 3 KJI1EHTOM

3rimno 3 aymkoro M. Eiirepa, miamor areHTa 1 KJIi€HTa B OCHOBHOMY
3BOJIMTHCI JIO NMHUTaHb, K1 3aJal0Th arcHTH, 1 BIJNOBIJI, K1 HAJAIOTh KIIIEHTH.
Buxopasun 3 1boro, MOKHA BUIUIUTH TPU MOJYJISI CIIUJIKYBAHHS B 1HCTUTYIIMHOMY
JUCKYPCi:

e CHiiKyBaHHS MDXK areHTamu (BHYTPILIHIN 1HCTUTYLIHHUI AUCKYPC).

o CrinKyBaHHS areHTa 3 KJI€HTOM (CTaHIAPTHUM IHCTUTYIMHHUN TUCKYPC).
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o CrnuIKyBaHHA MDXK KII€EHTaMH y 3B’S3Ky 3 iX moTpedamu, sKi MOBHHHI
OyTH 3a70BOJICHI IHCTUTYTOM (BHYTPIIIHINA I1HCTUTYLUIMHUN JTUCKYpC)
[Agar 1985, c. 149].

J1o ocHOBHUX (YHKIIIH ITHCTUTYIIMHOTO AUCKYPCY BiTHOCSTD:

1. [TeppopmatuBHa GyHKIISE — BUKOHAHHS TEBHUX 1, SIKI BU3HAYAIOTh
CYyTh TOTO UM IHIIOTO 1HCTUTYTY (OOpOoTHOA 3a BIaAy, BCTAHOBICHHS
ICTUHHM Ta iH.).

2. HopmatuBHa (yHKIliSI — BCTAHOBJIEHHSI Ta 30€pEKEHHS HOPM 1 MpaBUII
MOBEJAIHKM MDK I1HCTUTYTOM Ta CYCHUIBCTBOM, MIDK areHTaMu Ta
KJIIEHTaMH 1 MDDK ar€HTaMH B MeXaX 1HCTUTYTY.

3. [IpesenTartiitna QyHKIIisI — CTBOPEHHS IMIKY IHCTUTYTY Ta HOTO areHTiB.

4. TTaponbHa (GyHKIIISI — BCTAHOBIICHHS JIOMYCTUMHX MEXK B CTOCYHKax Mixk
areHTamu Ta Kimentamu [Habermas 1984, c. 80-85].

BianosinHo 10 BkazaHux QyHkuii, FO. Xabepmac BualIsL€ OCHOBHI YOTUPH

THUITH JTi1 IPH THCTUTYIIIHHOMY JUCKYpC:

1. Crpareriuna Aisi — areHT OpPraHi30BY€ MOCIIIOBHICTh ONepauniil 3riiHo 3
BU3HAYCHOIO I[UTI0; TOJIOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO JAHOTO THIMY Jiii € BUOIp
MEBHOTO HANPSIMKY 3 JIEKUIbKOMA BapiaHTaAMH PO3BUTKY, SIKI BPAXOBYIOTh
pealibHi 00CTaBUHMU.

2. HopmatuBHa Jisi — BYMHKHM areHTIB, SKI CHIBBIIHOCATH CBOi Jii 3
CHUCTEMOIO HOPM 1 SIK HACJIIJIOK IIUX HOPM, 3 MIOBEIIHKOI OJIUH OJHOTO.

3. JlpamatypriuHa mis — CTHIII3allisl CBOEI MOBEMIHKH, SIKA YTBOPIOETHCS Y
BUTJISIIL POJTL, SIKA TIPEJICTABIISETHCS KITIEHTY.

4. KomyHiKaTMBHa [l — AakLEHTYeTbCS BepOalbHAa Ta HeBepOaibHa
B3a€EMOJIISI MK yYaCHMKaMU Aii, sIKI IHTEPIPETYIOTh MO3MINT 1 Jii OJuH
oxHoro [Habermas 1984, c. 85-86].

3rinHo 3 HagaHoi iHdopmalii MoXHa 3pOoOUTH  BHCHOBOK, IO

nyOMIIUCTUYHUN JUCKYpC € 3aco00M MAaHIMyJslii 1 BIJIMBY Ha pelMITI€EHTa
iH(popmarrii. OkpiM naHoi QyHKIIT, TyOTIUCTUKA BIAIpae Takox 1HHOpMATUBHY

posb. OpHiero 3 1inel 3aco0iB MacoBoi iHpopMallii € mpoiHdOpMyBaTH YUTaYa,
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HaJaTU aKTyalbHl JaHl, I[IOAO peJeBaHTHUX TOMIM Ta SBHUII B CYCILUIBHO-
MOJIITUYHIM, CIOPTHUBHIM, HAyKOBO-TEXHIYHIM, BIHCHKOBIM Ta 1HImHUX cdepax
nistbHOCTI JroguHU  [Kiymmmaa 2008, c¢. 68]. Omxe oOCHOBHOIO (PyHKINIEO
MyOJIITUCTAYHOTO JIUCKYPCY BHUSBIBIETBCA B HMOTro 3M10HOCTI 10 1H(QOpMYyBaHHS
IIUPOKOTO KOJIa YUTAYiB, TJIAIAYiB, CIyXadiB MPO 3HAUYYII JJIs CYCHiJIbCTBA
poOJIeMH.

[IparmatuuHa BracTUBICTh iH(oOpMaIii mojsrae B 11 IMIHHOCTI JJIs
3QJICKUTh BIJI TOTO, HACKUIBKM JaHa I1H(oOpMaIls BIANOBITAE 1 JoroMarae
JIOCATHEHHIO TOCTABJIEHOT METH aJKE CIJIKYBaHHSA O€3MOCepeTHBO TOB'sI3aHE 3
KOHKPDETHUM  KOMYHIKaTUBHMM  HamipoMm (iHTeHuiew). Ile  oOymoBimroe
HEOOX1THICTh 0COOIMBOI cTparerii y BUOOpPI MOBHHMX 3aco0iB, IO BiJANOBIIal0ThH
noai0HUM BUMOTaM. B aHrIIoMOBHOMY MyOJIIUMCTUYHOMY JUCKYpPCl, BUOIP TaKUX
MOBHHUX 3aC001B 3aJIKUTh BiJl COIIAJHHO-TIOJITUYHOIO ACTEKTY 1 MOKJIUBOCTI
JaHUX 3ac00iB €)eKTUBHO BILTMBATH Ha perumienTa [Kimymmuna 2008, c. 28].

[TyOminucTHIHUN TUCKYPC TAKOX € EKCIPECHUBHUM, IO TMPOSIBISETHCS B
BUKOPUCTAHHI aBTOPOM TaKWX MOBHHMX OJIMHUIL B TEKCTi, SKiI IMiJCUIIOIOThH
JIOTIYHUHM Ta €MOUIWHUNA 3MICT 1H(QoOpMaLli Mpo MEBHI MOAll abo SBUILNA 1 TAKUM
yiuHOM e(eKTHUBHIIIE BIUIMBAIOTh HAa 4YHWTada. EKCIpPECUBHICTh BUIIISETHCA Y
dbimosorii K CeMaHTUYHA KaTeropis, sika (OPMYEThCS 3a JIOMOMOTOI0 CUCTEMU
KOHKpeTHHX 3ac00iB [BoBk 2020, c. 42].

[le onHiero 3 PyHKIIH MyOMITUCTUIHOTO JUCKYPCY € XpOoHOTOM. B manomy
BUIAJIKY JIUCKYPC aHAII3YEThCS 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH dYacy Ta MicIs
(yMoOB) yTBOpeHHs nucKypcy. B cyuacHiii cdepi 3aco0iB MacoBoi iHQopMallii yac —
1Ie KaTeropis, sKa BU3HAYA€ aKTyaJbHICTh HajaHoi iHopmarii. ChoroaHi, came
3aBIsikM [HTepHeTy, OOMiH 1H(pOpMaIli€l0 BiAOYBAEThCSA AYXKE IIBUIKO 1 YaCOBUU
MPOMIDKOK MK OTPUMAHHSIM PENAKI[IE0 HOBUH 1 11 MyOJIIKAI[IE€I0 3HUKAETHCS.
Oco0MBICTh 4aCOBOTO Mefia AMCKYPCY € MOro >KaHpoBa CTIMKICTh. Tak HOBUHH
NOBUHHI OyTH OMyOJIKOBaHI 3a KOPOTKHUWA MPOMIXKOK 4Yacy W MaTh HOBHU3HY a0bo

ONKCYBAaTH aKTyalibHI MOl YM SIBUILA, K1 BIAOYBalOTbCA HA JTaHUH MOMEHT a0o
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Bxke BimOynucs. Hanpukman hard news — 3amitku abo XpoHikanbHa iHbopMaIllis
[Opnosa 2014, c. 47].

Orxe cepen 3i0paBmm  iHQOpMaIii0 IMOAO OCHOBHUX  (PYHKITIH
MyOJIIIUCTAYHOTO CTHJIFO B AHIJIIHACBKIA MOBI, MOJKHAa BUJUJIMTA HACTYIMHI
XapaKTepUCTHKU: MaHIMyJIATHBHA, 1HQOpPMATHBHA, KOMYHIKaIliiiHa, €KCIpPEeCHBHA

Ta XPOHOTOIIHA.
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PO3/ILI 3
®YHKIIOHYBAHHS TA TEPEKJIAJ AHTJIOMOBHUX
EB®EMI3MIB BIFiICbKOBOI TEMATHKH B IMEPIOJUYHUAX
BUJIAHHSIX

3.1 OcobmuBocTi (GyHKIIOHYBaHHS AHTJIOMOBHMX BOEHHUX €B(pEMI3MIB B

HepiOI[I/I‘-IHI/IX BUJAHHAX

Opniero 3 HaOwbmMX cdep BKUBaHHS €B(EMI3MIB B MEPIOJUYHHUX
BUJIAaHHSAX € BIMCbKOBAa TeMaTHMKa. B  OCHOBHOMY, BO€HHI eB(eMi3Mu
BUKOPUCTOBYIOThCA SIK OOMaH 4yuTaya 3 LU0 IPUXOBaTh ad0 HagaTH MOMMIKOBI
BIJIOMOCT1 CTOCOBHO TIeBHUX (hakTiB. JlaHa TemaTHKa TakoxX (Iirypye B mpoMoBax
MIOJTITUKIB Ta B CTATTAX MEPIOJUYHUX BUAAHb, & CAME TOMY € JOCHUTh BaXKJIMBUM
JUISL PO3BUTKY M PO3MOBCIOUKEHHS €B(eMi3MiB Ta €B(PEMICTUUHHX BHpa3iB.
OcHOBHOIO (DYHKITI€IO TaKUX eB(HEMI3MIB € MaCKyBaHHS 1 MeJiopaltis.

OcHOBHI crocoOM yTBOPEHHSI BIMCHKOBUX €B(EMI3ZMIB MOKHA MOAUIMTH Ha
TPH KaTeropii: MpuMEHIIIEHHs, abpeBiallisi Ta CECMaHTUYHUI PO3BUTOK:

1. [IpumeHImeHHss — OaraTo 3 BUYCHHMX BHAUISIOTH JICKIJIbKA IPUKIIAJIIB
NPUMEHIIICHHS,  SK€  IMUPOKO  PO3MOBCIOMDKEHE W TMOCTIHHO
BUKOPUCTOBYETHCSI B TMEPIOAVMYHHUX BHJIAHHSX, SK HAMPHUKIAJ CJIOBO
“retreat ”. Crien Ilyn BuiIsie 0COOIUBO BUKOPUCTAHHS TaKOTO BUPA3y:
“war on terror”, ske 4acTo BUKOPUCTOBYEThCS TipH 3raimi moxdid CIIA
11 Bepecust 2001 poky [Poole 2006].

2. Abpesiamisi — 3a cioBamu AiutaHa 1 bappimk: «eBdemizMm MoOKHA
yTBOpUTH OaraTbMa croco0amMu, TakuMHU sIK mepudpas, adpesiarris,
akpoHiM abo B3araii ymymeHas» [Keith Allan and Kate Burridge 2006].
B BoeHHII Temaruil alOpeBiallisi BUKOPUCTOBYETHCS OCOOJIMBO YACTO 1

JIEMOHCTPY€EThCsl B mepiognunux BugaHusx: CD — collateral damage,
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WMD - weapon of mass destruction, IED — Improvised Explosive

Device.

3. Cemantuunuii po3Butok — CriBen Ilyn B cBoiifi kHU31 Hamae Oararo
JOIIJIBHUX TPHUKIIAIB JIAHOTO CHOCO0Yy YTBOPEHHS HOBUX €B(eMi3MiB.
JlocniauBiiy iX MOXHA MOMITHTH SK eBheMi3MH OyayrOThCS Ha OCHOBI
B)KE€ ICHYIOUMX CJIIB Ta BUPa3iB, ajié BOHW HAOyBalOThCSI HOBUX 3HAYEHB,
K HaIpUKIIAI:
¢ [IpumMeHIIEHHS 3HAYEHHSA BOpOra — B BIMCHKOBIM TeMartwlli, 40 BOpOra

CTaBJIATHCA 3 TMPUMEHIICHHSM 1 TIOPIBHIOIOTH I1X HaBITh 3
npuMiTUBHUMH opraHizmMamu. “They are filth: removing them is an act
of hygiene” — B manomy Bmpasi cioBo “hygiene” BucTymae B sSKOCTI
eBdemizMy Ta Meradopu, SKa JOMOMArae MPUXOBATH IIOKYHOYl Ta
HEIMPUEMHI IOIPOOUIIl BIICEKOBOT'O KOH(IIIKTY.

e Menuuna wmerajopa — B BIMCHKOBIM TeMaTHIll HEPIIKUM €
BUKOPUCTAHHA MEIWYHOI TEPMIHOJOTIT JUIsl TO3HAYEHHS TIEBHUX
BilicbkoBHX Jiii. CiioBo “Operation” MoXHa BUKOPHCTATH B 3HAYCHHI
XIpypriduHOi omnepallii, Ik YaCTUHA JIIKyBaHHS, a TAKOX MOXKE CIyryBaTH
B 3HAYCHHI BificbkoBOI omnepaitii [Poole 2006].

B icropii, eBdemi3MU MNOCTIHHO BUKOPHUCTOBYBAJIUCS [JIsl TO3HAYEHHS
BOEHHUX oI abo nmeBHuX TepmiHiB. Ille 3a yaciB [lepmoi CBiTOBOI BiliHM MicCIis
BOMBCTBa aBCTpiiickkoro epirepiora ®panca depainanga B Capaeso B 1914 porii,
BputaHCchKkUi KOHCYJT IPOKOMEHTYBaB 11¢ HacTyrmHuM yrHOM “‘Ferdinand had been
killed by means of an explosive nature” — Bupa3 “means of an explosive nature”
JI03BOJISIE YHUKHYTH TPSIMOTO TIOCHJIAHHSI HA JKOPCTOKE BOMBCTBO Ta MOM’SIKIITY€E
3arajibHy  KapTUHKy Toro, 1o BigOyinocsa. Pamed Keiic B kHM3I
“Euphemania, Our Love Affair with Euphemism” namae npukiaau BUKOPHUCTaHUX
eBpemizMiB B TI€BHI 4Yacu BoeHHUX mnonid. Hanpukman, y B’ernami
PO3MOBCIOIKEHUMH €BpeMiZMaMu OYIIH:

e “Regrettable by-products” — nuBinbHI, siKi OyJIM BUIIQAKOBO BOMTI i yac

BOEHHUX OIEpalliii;
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e CD - collateral damage;

e Pizamusg mixk “hard” (Oyausku Ta criopyan) ta “Soft targets ” (roau);

e “Friendly fire” — (“fratricide”, “nonbattle casualties”, “amicicide”) —

TEPMiH SKAW TO3HA4Ya€ BUMAJAKOBHI apTUJIEPINCHKUI BOTOHB IO CBOIM

Bilicbkam [Keyes 2010].

Sx Hacmigok, 3aMicTh €Nnemy MM BUKOPHUCTOBYEMO TaKi CJIOBa SIK

“aggressors ”, “invaders”, “insurgents” abo “soft skin targets”. Jlo HeBHMHHHX

JKEPTB IIiJ1 4ac BIMCHKOBUX TOJIiH, 3ac00M MacoBoi iH(opMallii BITHOCATHCS SK 10

collateral damage, a mist Toro, mo0 He 3alUIIMyBaTH CTAaTyC BIHCHKOBHX CHIL,

cimoBo “retreat” samimryerbes ¢paszoro “undergo a tactical withdrawal . dani

BUpa3l BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 IIJII0 3aBYaJIOBATH CIPABXKHI JKAaXITTs BIAHU Ta

HEIIACHUX BUIIAJIKIB.

3.2 BukopucraHHs Ta TMepeKia BINCHKOBHUX €BHEMI3MIB yKPaiHCHKOIO

MOBOIO Ha TIPHUKJIA/l MaTepialy aHTJIOMOBHHX MEPIOAMYHUX BUIAHb

Ilin 4ac pmociimkeHHs (YHKIIOHYBaHHS BIMCHKOBUX eB(eMI3MIB B

NEeploIMYHUX BUAAHb, MOYKHA BUJIJIUTH HACTYIIHI IPYIU €BPEMI3MIB:

1.
2.

EBdemizmu, 1110 ONMUCyIOTh Xi BOEHHUX TOTIH.

EBdemizmMu, 110 mo3HayaroTh BIMNCHKOBI TMOPAHEHHS Ta XBOpPOOH,
OTpHUMaHI I1iJT Yac BINChKOBUX JIIH.

EBdemizmu, 1110 3aByasibOBYIOTh HETATHBHI J1ii BIHCHKOBUX CHII.
EBdemizmu, 1m0 3aMiHIOIOTh OpUTiHAJIbHE MPU3HAYEHHS PI3HUX BUIIB
030pOEHHS.

EBdemizmu, 1110 MOB’s13aH1 3 TEPOPUIMOM.

EBdemizmu, 1110 no3HavaoTh cMEpTh Ta BOUBCTBA.

EBdemizmu, 1110 xapakTepu3yrOTh yUaCHUKIB BIHCHKOBHX MO/,
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8. EBdemizmu, 110 mo3HAYAOTh JOMOMDKHI IMPUCTPOi Ta YCTAHOBH, IO
BUKOPHUCTOBYIOTBCS Y BIMCHKOBHX ITUISIX.

9. ErdemiszMu, 0 acoIiOThCS 3 SISPHOIO 30POEIO.

10. EBdemizmMu, 110 yCyBawThb  OyIb-sIKMM  BHUJ  JUCKPUMIHAII]
[Nurkhamitov 2019].

Jana xiacudikaiis € akTyaJbHOI 1 BigoOpakae B TIOBHIM Mipi
kiacudikaiio BiMicbkkoBuX eBdeMizMiB. Came TOMYy, BHUKOPHUCTOBYIOUH JIaHY
kinacudikaiio, MPOMOHYEMO HACTYMHI MNPUKIAAN €B(EMI3MIB B MEPIOJAUIHUX
BUJIAHHAX Ta CIIOCOOM X MepeKIIay:

1. EBemizmu, 1110 ONMCYIOTH XiJi BOCHHUX MOAIM:

o “An era” — BiiiHa, 0COOJMBO BHUKOPUCTOBYETHCS ISl MO3HAYEHHS
B’erHamcpkoi BiMiHHM, JaHE CJIOBO € OMIIMIAHMM eBpeMi3MOM IS ITi€i BiHU
[Rawson 1981, c. 88]. I1ix opuriHaTbHUM 3HAYCHHSIM JaHOTO eB(EMi3My Ma€EThCS
Ha yBa3l epa. 3a CimoBHHUKOM YKpaiHCbkoi MoBH, «epa - mepiol, JOKOPIHHO
BiAMiHHUHN Bia nomnependboro» [CYM]. Tob6to B maHomy Bumnaaky B’eTHamcbKy
BIlfHY IMOPIBHIOIOTH 3 HOBOIO €pOI0, 3 IMEPIOJOM HOBHUX IMEPEKHWBaHb Ta 3MIH Y
KUTTI JTroAei. [{s mepexnany MokHa BUKOPUCTATH KaJIbKyBaHHSI:

“... a leftist organiser who combined a belief in wealth redistribution with a
fierce  opposition to the Vietnam-era and nuclear  weapons”
[The Independent 2018].

«... JIBUW PO3MOPSIAHMK, IKUI 00’ €HYBaB BIpY y PO3IMO/ALI 0araTCcTB pa3zoM
3 JKOPCTOKOIO 0Mo3uIlielo B’eTHaMcebKOi-epH 1 siiepHOT 30poix»

o “To escalate” — 30UbIIIEHHS PIBHS YOTOCh, OCOOJIMBO YKOPCTOKOCTI
BilicbkoBux momid. [Rawson 1981, c. 89] EBdemisM BHKOPHUCTOBYETHCS IS
MIOM SIKIIICHHSI 3HAYCHHSI «IiABUIICHHS», «IOCHUJICHHS» MIp TMPOTH TMEBHOTO
00’eKTy, 0COOJIMBO Maroyu Ha yBa3l BificbkoBi Aii. B ykpaiHCbKili MOBI MOKHa
3HAWTH BIAMOBITHUNA €KBIBAJICHT, ajie, HaXXaJlb B YKPAaiHCHKIA MOB1 BIJICYTHE
JIECTIOBO 1 JIaHE CJIOBO iCHYE JuIie B popMi iMeHHUKA. «Eckamaiis — po3mupeHHs
MacmTabiB arpeCUBHOI BiifHH, MJIAHOMIPHE HApOLIyBaHHS BIHCHKOBOI MOTYTHOCTI;

30UTBIICHHS, PO3IIUPEHHS, 3pOCTaHHs Yoro-HeOyap» [Bycen 2005, c. 356]. [nsa
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nepekiiay 0yne MOIIIbHO BUKOPUCTATH aHAJIOTIIO 1 MEPETBOPUTH MPU TEepeKIIal
JIIECIIOBO HA IMEHHUK:

“Donald Trump had wanted to withdraw but was persuaded not only to stay
but to add several thousand US troops and escalate attacks on the Taliban”
[The Sun 2021].

«Jlonanpn TpaMm XOTIB BUBECTH BiliChbKa, aje HOTO MEPEKOHAIM HE TIIbKU
JUIIUTA TUCAYl aMEPUKAHCHKUX BIMCHKOBHUX, aj€ 1 pO3MOYATH ecKaaauily Ha
Tami6any.

o “A pre-emptive strike / attack»” — HeodikyBaHU#, MiACTYIHHUIA HaMaI,
BXKHMBA€ThCS TakoX B (opmi “pre-emptive first strike” [Rawson 1981, c. 218].
EBdemizm mo3Hauye Oe3nocepeaHb0 Hamaa Ha Bopora. I[Ipedikc “pre” mae
HacTynHe 3HadeHHs: “‘earlier than, prior to, before” [Merriam Webster]. To6to
CIIOBO “‘pre-emptive ” mae 3HauSHHS TONEPEPKEHHS, 3aBYACHOTO YCYHEHHS TICBHOT
npoOJemMu, a y BUIMAJKY MO0 BKMBAaHHS B JaHOMY €B(peMi3Mi, 03HAYA€ 3aBUYACHY
aTaky, sika BIJJOYBAa€TbCs TIEpe]l BOPOKUMH BIMCHKOBUMU JIISIMH. 32 aHAJIOTI€I0, B
YKpaiHCBKIN MOBI ICHYIO €KBIBQJIEHT — «IIPEBEHTUBHUI — KU MONEpEIKae 1Io-
HeOy1b, 3anobirae uomych» [CYM]:

“President Barack Obama urged pressure and diplomacy to prevent Iran
from getting a nuclear bomb while Israeli prime minister Benjamin Netanyahu
emphasised his nation's right to a pre-emptive attack” [The Independent 2012].

«IIpesunent bapak Obama 3aknukaB Ipan g0 aAumioMarii Ta MiJ THUCKOM
HaMaraBCs BIJIMOBUTHU BiJI BUKOPUCTaHHS SAEpHOiI 30poi, B TOW dYac K
[3painbcepkuii mpeM’ep MiHICTp binbsiMin HeTanbsixy Haramas HalllOHaJbHE MPaBO
Ha NPEGEHMUBHY AMAKY.

o “An air suppor” — o(dimiiiHuil BIMCHKOBUU TEPMIH, KU O3HAYAE
OomOapayBaHHsS BOpokux mo3uiii [Rawson 1981, c¢. 17]. [JdochiBHuii mepekian
O3HAYa€ «IOBITPSHA MIATPUMKa». Tak sSK AaHuil eBdemizM € odiiitHIM
BIICBKOBUM  TEPMIHOM, JOIUIBHO  OyJae  3BEpHYTHUCS 7O  €TUMOJIOTI]

cmoBocnionydenns. CrnoBauk Collins English Dictionary, cniBBimHOCHTH “@ir

support” 3 “air cover — the use of aircraft to provide aerial protection for ground



50

forces against enemy air attack” [Collins Dictionary]. Jlns nepekiany MoOKHA
BUKOPHUCTATH aHAJIOT1I0 a00 KaJIbKYBaHHS

“In previous offensives in Fallujah, Ramadi and Sinjar, Iraqi forces have
become accustomed to close air support, with jets clearing the way for their
advance by flattening enemy artillery and mortar positions as well as eliminating
car bombs that speed toward their lines” [The Independent 2016].

«VY monepeaHix HacTynajabHUX onepamisax y @amnymki, Pamani ta Cinmxkapi
BIMICHKOBI CHJIM [paky 3BUKIHN 10 nogimpsanux yoapie | nosimpsanoi niompumku,
M1J] Yac SIKAUX PEaKTUBHI JITAKK PO3UMILAIM MIISX YISl iX MPOCYBAHHS, 3HUILYIOUN
BOPOXY apTUJIEPII0 Ta MIHOMETH, a TAKOXK YCyBarO4M aBTOMOOLI 3 OoMOaMu, sKi
CTPIMKO HAOJMXKaIUCA 10 TTO3ULIN BIACHKOBUX).

° “To deliver” — BilicbKOBMIA TepMiH I cioBa “‘drop”, KOJIM MEBHUMI
00’€KT CKHIIA€ThCs 3 BOEHHOTO Jtitaka [Rawson 1981, c. 73]. Erdemizm mopiBHIOE
NoBITpsiHE OOMOAapyBaHHS 3 JOCTAaBKOIO, B "acTocTi 60MO mitakom. Haxanb, B
YKpaiHChKi MOBI MOMIOHUN BHCIIB HE BUKOPUCTOBYETHCS B JIAHOMY KOHTEKCTI.
Jns mepekiiany, Oyae JOIIIbHO BUKOPUCTATH aHAJIOT1I0 00 OMUCOBUH NEpEKIIa/;

“Nuclear weapons should, under no circumstances, be used against humans.
However, nuclear powers such as the US and Russia own stockpiles of well over
15,000 nuclear weapons. Not only that, technological advances have given way to
a new kind of bomb that can deliver a blast over 1,000 times that of the Hiroshima
bombing” [The Independent 2017].

«be3yMoBHO, siiepHa 30posi MOBUHHA BUKOPHCTOBYBATUCS TMPOTH JIIOJICH.
Xoua, snepuuit norenmian takux kpain sk CIIIA ta Pocis mocuts moTyxHU# 1
Hajiuye moHaa 15,000 oauHUIL SAEpHOTO 030pOEHHS. AJie HE TIIBKH siAepHa
30posi, a TAaKOX TEXHOJIOTIYHUN MPOTPec CTaB MPUYMHOI BUHUKHEHHS HOBHX
TUIIB O0MO, SIKI MOXYTb cnpuuunumu 6omoapoysanns B 1,000 pa3iB CUIBHIMINANA
3a OoMOapayBaHHS B XIPOIIUMI».

o “A retrograde maneuver” — BiliCbKOBHH TepMiH, SKHH IO3HAYAE
BifcTyn BilicekoBux cuin [Rawson 1981, c. 237]. Biactym BiliChKOBHX CHII

MOPIBHIOETHCA 3 MaHEBPOM 1 TakKMM YMHOM MPUXOBYE CIPaBXKHI MOAIT SKi
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B1I0YBalOTHCS Ha MICIll MPOBEJCHHS BINCHKOBHUX JiH. 3a CIIOBHMKOM «MaHEBp —
MepeMilieHHsT BINCBK a00 (IOTYy 3 METOI CTBOPEHHS HAWIOIUIBHINIOTO iX
3TPYNyBaHHS Ta 3alHATTA HAWKpamoi TO3WIli JUId HaHECEHHS yaapy
cynpoTuBHUKOBI» [CYM]. ToOTO 3amicTh BIACTYIy BIMCHKOBUX CHJI, €BPEMI3M
HaOyBa€ 3HAYCHHs TMEpErpynmyBaHHS i1 OpraHizamii MOoJalblIMX Aid MPOTH
Bopora. [lepeknactu nanuii eBpemizM MOKHA BUKOPUCTOBYIOUM KaJIbKyBaHHS a00
OIMCOBHI MEPEKIIAT;

“... there must surely have been a gentler way to wind down the operation,
both for the sake of the Afghan people and for the security of the west. This
retrograde maneuver dishonours all those, including Afghan civilians, who have
suffered and sacrificed so much” [The Independent 2021].

«... TIEBHO OyJH OUTBII TPUMHATHI CIOCOOU MPUITMHUTH BIMCHKOBI Orepartii
3apaau MeNkaHiliB Adranicrany ta 0e3neku 3axony. Ileit pempozpaonuit manesp
| ue nepezpynyeanms eiiicekosux cun OyJe BBaKATHCS HEIMOBarorm JoO BCIX,
BKJIFOYAOYM a(raHiliB, sIKI HAMOLIBII BCHOTO CTPAXKIAIM Ta MPUHECTH HAMOLIbII
KEPTBUY.

o “A force protection” — “the avoidance of combat by soldiers”
[Holder 2002, c. 149]. EBdemism o3Hauae BHUMYyIICHI il 3 TPUBOLY 3aXHUCTY
BIMICHKOBUX CHJI BiJI MOXJIHMBUX BTpPaT, TOOTO YHUKHEHHS MOXJIMBOro OOHOBOTrO
KOH(QIIKTY 3 BOoporoM abo TIEBHOW 3arpo3oro. Jlimga mepekmamy MokHA
BUKOPHUCTATH OMMCOBUM MEPEKIa;

“lI directed them to take every possible measure to prioritize force
protection, and ensured that they have all the authorities, resources and plans to
protect our men and women on the ground” [The Independent 2021].

«51 Haka3zaB M MPUUHATH BC1 MOKJIUBI MipH, TI00 3a0€3MEUYNTH YHUKHEHH
001106020 KoHaiKmy Ta BIEBHUTHUCS, 110 BOHM MAarOTh BCl IpaBa, PECypcu Ta
PO3pO0JICHUH TIJIaH IO 3aXUCTY BCIX JIIOJICH HA 3eMJI1».

2. EBdemizMn, mo mo3Ha4yawTh BiliCbKOBI NMOPaHEHHS Ta XBOPOOH,

OTPUMAaHI il Yyac BiliCbKOBUX Jil:
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o “A posttraumatic neurosis / stress disorder (PTSD)” — ncuxiatpuuni
BIIXWJICHHS, HA JaHUl MOMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B SKOCTI 3aMIHM TaKHUX
tepminiB sk “battle fatigue” abo “shell shock” [Rawson 1981, c. 216]. Hanwmii
TEPMIH € PO3MOBCIOPKEHHUM B MOBJEHI 1 aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS CaMme
abpesiamis. B ykpaiHChKiIM MOBI iCHy€ BIAMOBIIHUN €KBIBaJEHT, SIKUM MOXKHA
BUKOPHUCTATU TIPU MIEPEKIAIIL:

“PTSD can affect people at any point in their lives. The charity helps
veterans from every conflict in living memory, however there has been a huge
surge of around 600 people in the past year who have fought in Irag and
Afghanistan” [The Telegraph 2010].

«Ilocmmpaemamuynuit cmpecoguit posnad (IITCP) HeratuBHO BIUIMBAE
Ha pI3HOMAHITHI acCleKTH KUTTS OaraThox Jonei. briaropiiina mnporpama
JIOTIOMarae BeTepaHaM OyAb-sSKOro BIMNCBKOBOIO KOH(IIIKTY, XOo4a 3a JEKlIbKa
MUHYJIHX pOKIB, TpuOau3Ho 600 mroneil Oyiau BIMCBKOBUMHM W Opalid y4yacTh y
BIICHKOBUX orepallisix B [paky ta Adranicrany».

o “A  soldier’s disease” — omiyMHa 3aJleXKHICTh,  IOYAJIO
BUKOPUCTOBYBATUCh SIK BOEHHUW €B(EMi3M, Tak sIK 0araro BiMCBKOBHUX CTaju
3aJIeKHUMU B1J] CHJIBHOAIIOYUX 3HEOONIorounx mnpemnapatiB. EBdemizm Bkazye Ha
4yacTy nmpoOsemMy MiJl 4ac BOEHHUX 1M, aJiKe OMiyM IIMPOKO BUKOPHUCTOBYBABCA B
AKOCT1 €eKTUBHOTO 3HEO0MI0I0u0T0 MeToy. Came Tomy eBheMi3M Mae 3HauYCHHS
came «BilicbKOBOi xBopoOu» [Rawson 1981, c. 263]. Haxans nepenatu gaHuii
BUCIIIB 1HIIMM €B(PEMIZMOM B YKPAiHChKIi MOBI HEMOXKJIMBO, CAM€ TOMY B JaHOMY
BUMAAKYy OyJe IOIJIbHO BHUKOPHCTAaTH ONHMCOBUU IEepeKiaa 1 IMepedaaTH came
3HAYEHHS eBhEMIZMY:

“Clinicians worry that those experiencing a soldier’s disease prescribed by
GPs feel uncomfortable at traditional drug misuse treatment centres, causing them
to not seek help” [The Guardian 2019].

«JIlikapi 3aHenoOKO€EH1 TUM (DAKTOM, 110 TAIIEHTH 3 OHIYMHOI0 3A/1EHCHICIO,
AKa KOHCTATYEThCSA TEpANeBTaMH, BIAYYBAIOTh JTUCKOM(OPT Yy TpaaULIHHUX

HApKOIEHTPAX 1 HE IIYKAIOTh MOAAIBIIOL IOIOMOTHY .
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3. EBdemizmu, 110 3aByajibOBYIOTh HEraTUBHI il BiliCbKOBUX CHJI:

o “A collateral damage” — BrpaTta cepen IHMBIIBHHX, B PE3yJIbTATI
BoeHHHX niid [Rawson 1981, c. 52-53]. 3a cioBamkom, npukmetHuk “collateral”
o3Hauae ‘“‘accompanying as secondary or subordinate, indirect” [Merriam Webster].
3HadeHHs eBPEMI3MY PO3TOPTAETHCS HABKOJIO 171€i, M0 OyIb-siKl BTpAaTU CeEpel
HaceleHHs a0o0 TOUIKOMKEHHS UMBUIBHUX OO0’€KTIB € JpYropsiiHUMHU Ta
MOOIYHUMH IUISIMHA ~ BIMCHKOBHUX. TakMM YHHOM BUKOPHUCTOBYHOUHM JaHUU
eBdeMi3M, aBTOp Haued TO HATAKae, IO HajaaHi 30MTKH Oylu CHpPUYUHEHI
BUIAJIKOBO. JIJ1s mepekiiaay, MoKHa BUKOPUCTATH KaJlbKyBaHHS

“I think the most interesting chance to kill Osama Bin Laden, and surely the
one that would have caused the least collateral damage, happened in March 1999”
[Express 2021].

«Ha Mot nymky, HailOuem Baanuid maHc ycyHytd Ocama bin Jlagena, 1
3BUYAMHO K crnocid, SKU COpUYMHUB OM  HallMEHIIl  Ko.iamepanbHi
empamul/no6iuni 30umku, 6yB B 0epe3ti 1999-ro poxky».

o “A precision bombing” — oOMaHIMBHI TEpMiH SKHH JOIOMIT
AMEpUKaHCHPKMM  BIMCHKOBUM  palllOHANI3yBaTH aBialiiiHe OomOapayBaHHs
UBIIBHUX I Yac BOeHHUX omepailiii [Rawson 1981, c. 218]. “Precision — if you
do something with precision, you do itexactlyas it should be done”
[Collins Dictionary]. BomOapayBaHHs IUMBIIBHUX OO0’€KTIB  3aBXAU  OYJIH
HEraTUBHOIO YACTHHOIO BIMCHKOBHX JIii. J{1s1 MackyBanbHOTO e(eKTy B eBpeMi3zmi
“a precision bombing ”’, 6omOapyBaHHS OMKMCYIOTHCS SIK TOYHI, cripsiMoBaHi. Jliis
nepeKsaaay, J0UUTbHO Oy/ie BUKOPUCTATH KadbKyBaHHS:

“LATE evening in Seville. The swifts are precision bombing above the
city's white-painted, rooftop gardens, scudding and shooting as high in the still
blue sky as the eye can see” [The Telegraph 2001].

«ITi3no BBeuepi B CeBunl. CTpIMKI mouni 6omobapoysannsa NpoIyHATU HaAJ
MICBKUMU TIOOUJIEHUMU, HAKPUTUMU CaJlaMH, Ta CHaJIaXu B BUOYXiB OyJI0 BHIHO

BHUCOKO B HEOI».
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4. EB(emizMu, 1110 3aMiHIOIOTh OPUTiHAJIbHE NPU3HAYEHHSI Pi3HUX BUAIB
030pO€HHS:

o “Flying Fortress” — mitak B-17, sxuii OyB Bimomwuii mig gac pyroi
CsitoBoi Biitnu [Rawson 1981, c. 105]. Ha odimiliHoMy caiiTi BUPOOHHUKY TaHOTO
JiTaka WIeThCs 110 BIIEPIIE 1eH JIiTak MpoBiB CBiM momT 28-ro jumHs 1935 poky.
Jlyis 1ield amepuKaHChbKoi apwMii, Jitak B-17 (opurinaneaa Ha3sa - Model 299),
OyB OCHAIIICHUH JTOAATKOBUMH OpOHEIIaCTHHAMM, 3aKPUTOI0 Kab1HOO IS MJIOTA,
CHUCTeMOI0 OoMOapyBaHHsS Ta I’siTbMa Kylemeramu .30 kamiOpy, BMOHTOBaHI B
omicrepu. Jleski moaudikarii jgitTaka Moriau nepeBo3utu 10 /600 ToH BUOYXiBKU
Ta MaTH J0 OJAMHAIIATH KyidemeriB [Boeing]. s moBHOI mepenadi 3HAYCHHS
eB(heMiZMy MOKHA BUKOPHCTATH KaJIbKyBaHHS:

“The Sheffield man says the crew of the Flying Fortress steered away from
him and his friends playing in the field before crashing into a wood”
[BBC News 2019].

«3a cnoamu xurtens edinmy, exinax Ilogimpanoi @opmeui
BIJIKJIOHUBCSI BOIK BiJl HBOTO Ta MOTO JIpy31B ME€pe THM, K BIIACTU B JICI».

o “An ordnance” — 3arajJpbHMHA TEPMiH, SIKHH B OCHOBHOMY
BUKOPUCTOBYEThCS NIJIi TIO3HAYEHHS TapMaT Ta HA0OIB JUIsi rapmar, a TaKoX
3aMiHge Taki cioBa, sk “bomb” 1 “napalm” [Rawson 1981, c. 199]. B
VYkpaiHChKii MOB1 BIJACYTHI €B(EMICTHYHI BUpa3u, SKi O BUpaKaAIU CXOXe
3HAUCHHA, CaMe€ TOMY TIpU TIEpeKiIaal He BIAEThCS TMepeaatu eBdemizMm 3i
30epeKeHHSIM HOoro MackyBajabHO1 (DyHKLII. BukopucTanuil npuiioM — aHaJIoris:

“The two men were employees of the NGO Norwegian People’s Aid (NPA),
which maps unexploded ordnance across Solomon Islands, working alongside the
police ordnance disposal unit” [The Independent 2020].

«JlBoe poOiTHukiB opranizamii Norwegian People's Aid, Hamanu wmicie
3HAXO/J)KEHHSI HEAaKTUBOBaHUX Ooenpunacie Ha (COJIOMOHOBUX OCTpPOBaXx,
MPAITIOIOYH TITIY O TUTIY 3 MAPO3/1JI0M MUTIIIT 31 3HUILIEHHS OOENPUNACIB).

o “A unit” — eBdemizm sikuii 3aminse cioBo “bomb”, Heodimiitaui

TEPMIH YpsAIOBOI YCTaHOBU-BUpOOHHMKAa OOMO y Jloc-Anmamoci, mrar Heto-
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Mexkcuko [Rawson 1981, c. 292-293]. CmoBo “Unit” Mae JOCHUTh HEUITKE
BH3HAYCHHS, BOHO Moxke o3Hauatw: “the first and least natural number; a single
thing, person, or group that is a constituent of a whole; a part of a military
establishment that has a prescribed organization; an area in a medical facility”
[Merriam Webster]. EBdemizm nocuaeTbest cam Ha 3HadeHHs “a single thing”, mo
Jla€ TIpocTip eBdeMi3My IS 3aMiHU, TTIOM’ IKIIIEHHS HOT'0 OPUTIHAILHOTO 3HAYEHHS,
a/pke i CI0BOM “UNit” MaeThcs Ha yBas3l SKHICh HEKOHKPETHHH, HEYITKHIA
00’exT. Take 3HaUEHHS BiJBEpTAa€ yBary peLMITi€HTa BiJ 3rajku mpo 0omOy 1 Bif
HEraTUBHHUX acoIllailii, skl MmoB’sg3aHi 3 1uM. [ mepekiiaay Oyino BUKOPUCTAHO
KaJIbKYBaHHS:

“A unit in a school in northern Nigeria has killed at least 48 people, a week
after Boko Haram denied any ceasefire and ridiculed government claims of a peace
deal” [The Telegraph 2014].

«UYepe3 eubdyxoeuit npucmpin B 1mkoJi B miBHIYHIN Hirepii moctpaxkgano
noHaiiMenie 48 ocid, TuxkAeHb micas Toro sk boko XapaM copocTyBaB
MIPUITMHEHHS BOTHIO Ta 0€3p03CY/IHI 3asBU YPSIY PO MUPHY YTOIY».

o “A materiel” — BiiicbkoBUi Marepiaj, SKAH BKIIOYaEe B cebe
Ooenpumacu Ta pizHi Buau 30poi (supplies). BilicbkkoBe 00s1aHaHHS TOPIBHIOETHCS
3 BUYEPIHMM MartepiaioM Ta MOXomuTh 3 (panmysskoro — materiel
[Rawson 1981, c. 178]. B ykpaiHCbKOMY CIOBHHMKY BICHKOBHUX TEPMIHIB €
BIIMOBIHUM TEPMIH, SIKUM Ma€ MOAIOHE 3HAUCHHS: «MaTepialbHO-TEXHIYHI 3aCO0U
— 3aco0M ypaKeHHs, BIMCHKOBO-TEXHIYHE MaWHO, NaJIWBO, ... MaWHO, KpIM
HEPYXOMOT0, sIKi HCOOXIHI JUIs 3a0€3MeUeHHs CKIAI0BUX CHJI OOOPOHM ITij 4yac
BUKOHAHHS HUMU 3aBJaHb 3 000pon# ...» [CBTC]. B ykpaiHChKiii MOBI BiICyTHIl
BIJIMOBITHUY eB(PeMi3M Ha TO3HAYCHHS BINCHKOBOTO OOJIaIHAHHS, CaM€ TOMY JUIsI
TepeKyIaay MOKHa BUKOPUCTATH aHAJIOTIIO:

“The five Spanish businessmen are suspected of trying to export the US-
made aircraft, while the three Iranians are accused of negotiating the purchase of
military material” [BBC News 2011].
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«I’sTepo icmaHCbKUX OI3HECMEHIB MIAO3PIOIOTH B CIPoO1  EKCHOpTY
HOBITPAHOTO 030poeHHs, BurotoBieHux B CIIIA, B Toif yac Sk TpbOX I1paHIIiB
3BHHYBAUYyIOTh B TOKYIII GillCbK06020 001a0HanHusa | mamepianbho-mexHiuHux
3aco0ie».

o “A hardware” — “any modern armaments, military jargon for things
made of metal such as tanks, bombs, planes, guns, and missiles”
[Holder 2002, ¢. 183]. EBdemism mo3nauae Oyab-sike BiHCHbKOBE OOJIaJHAHHS ITiJI
OMHUM TOHATTAM. [l mepeknmamy Ha YKpaiHCBKY MOBY, JOIUTBHO Oyre
BUKOPHUCTATH OMKMCOBHI MEepeKIIa;

“A senior administration official told the president was enquiring about the
hardware that could be deployed amid protests” [The Independent 2020].

«Crapma mocamoBa oco0a aJMIHICTpallisi pO3MOBUIA, IO MPE3UICHT
3alpPOCUB PO3TOPTAHHS BIHICLK06020 001A0HAHHA JJ1Sl 3YTIUHKY MTPOTECTIBY.

5. EBdemizmu, 1110 OB’ A3aHi 3 TEPOPUIMOM:

o “An area bombing” — O6oMOyBaHHsS MicTa ab0 CeEJHINA, TaKOX
BigHOCUTBCS A0 “terror bombing” i Oy Bmepmie BukopucTanuii mig dac Jpyroi
CeitoBoi Biiinm bpuraniero [Rawson 1981, c. 20]. EBdemism mno3Havae
OoMOyBaHHS TO TEBHIA TepuTopii, TOOTO crpsiMoBaHe OomMOyBaHHsA. [Ipuitom
NepeKIaay: KaIbKyBaHHS:

“Rylee McCollum, who was killed in the Kabul area bombing, had been in
Afghanistan a matter of weeks and was due home in October to be reunited with
his wife Jiennah Crayton” [The Sun 2020].

«Paitmi  MakKonym, skuit OyB BOUTHI ™I 4Yac mepumopianbHo2o
oombapoysanna B Kalyni, npoOyB B AdranicTaHi Juiie napy THXKHIB 1 B )KOBTHI
MOBUHEH OYB MOBEPHYTHUCS A0JOMY JI0 CBO€I IpyxkuHu — J[>xunu Kpeiton.

6. EBdemizmu, 1110 N03HAYAKOTH CMEPTh Ta BOMBCTBA:

o “To execute” — BOMBCTBO, JJaHUW TEPMIH YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS
TEpOpUCTaMU JJIsI TIO3HAYCHHS JIETAJIbHOI CTOPOHM BOMBCTB. [laHuii Bua BOUBCTBA
MO3HAYae€, MO BOHO OyJIO 3MIMCHEHO 3TiHO 3 3aKOHOM Ta BCECBITHIMH HOPMaMU

rymanHocTi [Rawson 1981, c. 91]. Esdemism Mae Ha yBasi crpary JIIOJUHH, B
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OCHOBHOMY, u4epe3 posctpir: “To execute someone means to kill them as a
punishment for a serious crime” [Collins Dictionary]. B ykpaiHcbKili MOBi iCHY€E
BIJIMOBITHAN €KBIBAJICHT: «CTpaTa - BUIA Mipa TIOKapaHHs, T030aBICHHS YXUTTS»
[CYM]:

“Two senior North Korean officials were executed with an anti-aircraft gun
in early August on the orders of Kim Jong-un” [The Independent 2016].

«3a nakazom Kim Yen MHa, Ha moyaTKy cepriHs JBa JITHIX YMHOBHHUKA
[TiBniunoi Kopei Oynu cmpaueni BoruenanbHOIO 30pOEIO».

o “An incident” — TumoBuii eBdeMi3M, SKUH O3HAYAE Kpu3Yy,
kamacmpogy, cwepms [Rawson 1981, c. 142]. B naHomy BUINAJKy MaeThCs Ha
yBa3l HEIIACHUM BUNAAOK SIKUWA MPU3BIB JO CMEPTI BHACIIJOK MEBHUX OOMOBHX
niii. MokHa BUKOPUCTATH TPaHCIITEpaIlito ado aHaJIOT1Io:

“The top secret report into the incident remains classified and the Sea Slug
missile was taken out of service in 1991” [The Sun 2017].

«Ha3BuuaiiHo CeKkpeTHa JIOMOBiab NP0 [Huudenm | newiachuil unadox
3aJIMIIIAETHCS 3aCEKPEUCHUM, a pakeTH Sea Slug Oysu BUBEACHI 3 eKCIUTyaTallil B
1991 porti».

° “To kill” — eBdemizm, skmii 3aminsge miecaoBo “‘t0 murder”, mpsme
3Ha4YeHHS cioBa - me “‘to deprive of life”. Jlane cinoBo Takok € oQimiiHHUM
IOPUIMYHAM TEPMiHOM, 1110 o3Hauae “unlawful, malicious, and intentional killing”
[Rawson 1981, c. 158]. B anrmiiicekiit MoBi cioBo “Kill” BukopucTOBYETHCS B
AKOCT1 eBpeMI3My, TOMY LIO ICHY€ THIIUN BUJ «80UECMEA», SIKAW TOKa3ye OLIbII
KOPCTOKI crocoOu Horo BUKOHaHHS — “t0 murder”. Ane B yKpaiHCBKili MOBI HE
ICHy€ BIJMOBIIHOTO BIATIHKY Ta PO3MOALTY «80uécmeay Ha OUIBII UM MEHII
xopcroke. Came TOMy, NMpU MEpeKyal JaHOTO e€B(PeMi3My BHUKOPHCTOBYIOUU
BIJIMOBITHUN €KBIBAJICHT, 30€pEKCHHSI WOTO (DYHKITINA TOM SIKIICHHS HEMOMXJIHBE.
Jns poro MO>XKHa BUKOPUCTATH AHAJIOTII0 1 mepenatu eBpeMi3M HEelnpsMUM
3HAYEHHSI CJIOBA «YCYHYTH — TaK YM 1HAKIIE MO30aBISTHCS KOroch (BIACTOPOHSATH
Bl AKOICh MisJIBHOCTI, CIIPaBH, 3BUIBHITH 3 POOOTH 1 T. 1H.); MO30yBaTUCS»

[CYM]:
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“Living is not possible any more. These youngsters here, | understand they
hate the Taliban, but changing the flag has caused trouble for all of us in Jalalabad.
One of our dear men was killed by the Taliban” [The Telegraph 2021].

«TyT B)ke HEMOXKIMBO KUTHU. S po3yMmilo, 110 MOJIOJb HEHaBUAUTH TaniOaH,
ale ix nmii, came 3MiHa TIpamopa CHpWYMHWIA Oarato TpoOjeM mJisi Hac B
Joxenanani. Onun 3 Hux OyB ¢oumuit | ycynenuii Tanibanom».

7. EBpeMizMu, 10 XapaKTePU3yIOTh YYACHUKIB BiiiCbKOBHMX MO/iii:

o “To intern” — yB’si3HEHUH, TIOJOHEHMIA, OyB BIEpIIe BUKOPUCTAHUI
mix yac Jlpyroi CsiroBoi BiiiHm [Rawson 1981, c. 148]. [Ilpuiiom
nepeKsaay aHajaoris:

“A BBC News report analyses satellite imagery and claims hundreds of
thousands of Uighurs were interned in the camps” [BBC News 2021].

«BBC News moBiomiisie, Mo 3riHO 3 CYITyTHUKOBUX 3HIMKIB COTHI THUCSY
ViirypiB Oynu ye’a3neni B Tabopax».

o “A hard / soft target” — y BICHKOBI TEPMIHOJIOTII ICHYIOThH JBI
kinacudikamii o6’ektiB: hard target (cmopymm) i soft target (imoaceki ocoOm)
[Rawson 1981]. I1puiiom nepekiany — KaIbKyBaHHS:

“There have been no big changes in the group's targeting in the last two
years, with Boko Haram attacking hard and soft targets. Its most common targets
in 2016 and 2017 were villages and militaries. Boko Haram also continues to target
mosques and internally displaced people (IDPs) fleeing the violence”
[BBC News 2018].

«3a oCTaHHI JBa POKH, LUJILOBI TPYMH JUIsl HAMaay 30BCIM HE 3MIHHIKCA 1
boko Xapam sk 1 panime 371HCHIOE Hamagd Ha Jrodell ma pyiuHye 0yoiei.
Posnoscromkenumu misima B 2016-2017 pokax Oynu cena Ta BIMCHKOBI. Boko
XapaM TakoX TPOJOBXKY€E HAMaJW HA MEUETI Ta BHYTPIIIHHO MEPEMIMICHUX O0Ci0
SIK1 HaMararThCId BTEKTH Bl HACWILCTBAY.

o “A goon squad” — “members of a police or military unit capable of
acting violently or ruthlessly”, mig wac JIpyroi CBiTOBOI BiifiHH, ITUM TEPMIHOM

NI03HAYaJIM HIMEIIBKUX OXOpOHIIiB B Tabopax [Holder 2002, c. 173]. “Goon — a man
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hired to terrorize or eliminate opponents” [Merriam Webster]. [lauwuii eBhemizm
MOM SIKIIIy€ 1 3aMIHIOE BHUCIIB «TOJOBOPI3W» THUM CaMUM YHUKAa€ HEraTUBHOI
acouianii. [Ipuiiom nepeknany — aHajoris:

“Thinking they had been deliberately trapped in the crowded tunnel so that
the guards—the “goon squad”—would be free to retaliate against some of their
number” [The Independent 2016].

«/lymarouu, 1mo BOHM pa3oM AOOPOBUIBHO MOTpamWiM B MAacTKy, TakK IO
OXOPOHIII — «3a2iH 2071060Pi3i6)» — 3aIPOCTO 3MOXKYTh 3MCHIITUTH iX YACETHHICTHY.

8. EBjemizmu, 110 MO3HAYAIOTH JONMOMIikKHI IPUCTPOI TA YCTAHOBH, 110
BUKOPHCTOBYIOTHCH Y BIHCbKOBHX LIAX:

o “A latrine” — apmiiicbka BOMpaIbHS, TEPMiH MOXOAUTH 3 (PPAHITY3BKOT
MOBH, SIKAH TPUHIIOB B PpaHIly3bKy MOBY 3 JIaTUHCBhKOI “latrina” - ckopoueHHs
Bix “lavatrine”, “lavare” i osnauae «mumuy» [Rawson 1981, c. 163]. B
YKpaiHCBKI MOB1 He ICHY€ €B(eMi3My, SIKUH MOXKE MO3HAYMTH CXOKE 3HAYEHHS
came ToMy OyJie TOLIbHO BUKOPUCTATU aHAJIOT1I0 a00 ONMCOBUN MEPEKIIA.

“The Germans then kept their prisoners in order by hosing them down with
human excrement from the latrines” [The Sun 2020].

«Him1i Tpumanu yB’sI3HEHHUX IS TOTO 1100 MOJMBATH iX €KCKPeMEHTaMu 3
IJIAHTY, sIKi Opaucs 3 éoupanvui | micys 0 npupoonoi nompeouy.

9. EBpeMizmMu, 110 aCOUIOIOTHCA 3 SI/IEPHOI0 30POEIO:

o “A mini-nuke” — HeBenmuka saepHa 6omoOa [Rawson 1981, c. 183].
[IpuiioM nepeknany — KaJIbKyBaHHS:

“Costs of mini-nukes are expected to be lower because each one is a
standard design, rather than a bespoke model like traditional larger nuclear power
stations” [The Telegraph 2021].

«Butpatu Ha Mini-a0epKy TUIaHYIOTBCS MEHIII, aJKe KOXKHAa 3 HHUX €
CTaHJAAPTHUM AW3aHOM, a HE MOJEJUII0 Ha 3aKa3, TaKOI SIK 3BMYaiiHI aTOMHI
CJIEKTPOCTAHIIIT».

o “A tactical nuclear weapon” — cioBo “tactical” mosnauae, 1110

sjepHa 30posi HeBenMKux po3mipiB [Rawson 1981, c. 276]. “Tactical —you use
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tactical to describe an action or plan which is intended to help someone achieve
what they want in a particular situation” [Collins Dictionary]. B nanomy Bunaaky
II7Tb JaHOi 30poi B 1i KOMITAKTHOCTI Ta MOKJIMBOCTI ii IIBHAKOTO TEPEUYCHHS C
OJIHOTO Micld B iHIIe. J1Jig nepekiiay MOXHa BUKOPUCTATH KaJbKyBaHHS:

“Mattis said current US strategic assets are already providing nuclear
deterrence and that the South Korean government has never approached him with
the subject of tactical nukes” [The Independent 2017].

«3a cmoBamu Marica, TtemepimHi crpareriydi  Hampsmu  CHIA  Bxe
3a0e3neuyroTh siaepHe crpumyBaHHs 1 ypsia [liBHiunoi Kopei sxoqHoro pasy He
3BEPTABCS IOJAO0 TEMU MAKMUUHO20 A0EPHO20 030POEHHAY .

10. EBdemizmu, 10 ycyBaTh 0yAb-AKUIl BUJ JUCKPUMIiHAIIIL:

o “A garden of honor” — uBuHTap 11 BeTepaHiB BiHHM Ta X ciMei
[Rawson 1981, c. 119]. /lanuii eBdemi3M MOPIBHIOE IIBUHTAP 3 «CAJIOM BiJBarm»,
TOOTO MICIIEM BIAMOYMHKY. TakuM YMHOM TEPEHOCHUTHCS 3HAYCHHS, IMOXOBaHI
BEeTE€paHU BIMHM HA4eOTO BIAMOYMBAIOTH B JAaHOMY Miclll 3 modecTsimu. [Ipuitom
nepeKIIaly — aHaJIoris:

“Fellow JROTC cadets at Sprayberry high school gathered on Friday at a
garden of honor created for marine corporal Skip Wells, who was killed in
gunman rampage in Chattanooga” [The Guardian 2015]

«Kypcantn JROTC B mkom Sprayberry 3iOpamucs B ISTHHIIO B
MemopianvHomy cady, sk OyB CTBOPEHHMI B UeCTh Kampayia Mopchkux cuil Ckina

VYeni, skuii OyB BOUTHI i yac BOEHHOT aTaku B YaTTanysiy.
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BUCHOBKH

EBdemizmu BxKUBaIOTHCS B 6araTthox chepax >KUTTS JIOAUHH, a TAKOK Ty>Ke
AKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCA B MYOJIIMCTHYHOMY JIUCKYPCY B SIKOCTI MOBHOI
OJIMHUIII, KA 3aMiHS€ 1HIITY 3 METOI BiIOOpa)KEHHS O1IBIIT TO3UTUBHOI KOHOTAIII1
cioBa abo CIOBOCIOJYYeHHs. TakuM 4YHHOM eB(PeMi3M BHUCTyHae OUIbII
NPUAHATHUM €KBIBAJICHTOM Ta HE BUKJIMKAE Yy pEIMIIIEHTa acolliamii 3a
HETaTUBHUM TOHATTSAM a00 SIBUIIEM, IO CIIpHUsi€ 0TI KOMPOPTHOMY CIIPUHHSTI
HaJlaHoi 1H(opMaIrii.

3riiHO 3 JOCHIAKEHHSI HAYKOBUX POOIT BIIOMHUX MOBO3HABIIIB, OCHOBHUMU
byHkuisiMu  eBdeMi3My € TIOM SKIIECHHS, 3aByaJIlOBaHHA 1 MAaCKyBaHHS
HEraTUBHOTO 3HAYEHHS MpeaMeTa abo SBUIA B CBIAOMOCTI CYCHJIbCTBA, 3aMiHa
rpyOMX Ta HENPUCTOMHHUX CJIB 1 CJIOBOCHONYy4YeHb. Takox mnpouec eBdemii
BiJIOYBAETHCSI B SIKOCTI YTBOPEHHS 3aMiHHHKa 3a00pOHEHOTO ClioBa, abo ClIOBa-
Ta0y Ta AKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS CYYaCHHM CYCIUIBCTBOM Ta KOPIHHUMU
ieMeHaMu. B aHIJIOMOBHOMY — MyONIIUCTUYHOMY  JMCKYpCl, €BpEeMIZMHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK 3aci0 TOJITKOPEKTHOTO BUPAXKEHHS W OIIHKK TOTO YH
THIIIOTO TIOHSTTS, SIBUIIA a00 MO/IIi, K1 BiIOYBAIOTHCS Y CYCIUIBCTRI.

Hanaroun knacudikamiro eBpeMizMiB, MOKHA BUIAUIMTH, IO €BHEMICTHYHI
BUPA3H PO3IUISAIOTH 32 HACTYITHUMH KPUTEPISIMU: CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA dopMma,
MoTHuBaIliiiHa ¢opma, Mmopdosoriuna gopma. EBpemizmu Takox BUIUIAIOTH 3a iX
CTYIIEHEM CKJIQJHOCTI 3amu@poBku. TakuM 4MHOM HaMm BJajocs B MOBHIN Mipi
HaJaTH HaWOLIbII PO3MOBCIOJKEHI TUMM KiIacu(ikamiii eBpemi3miB, sKi Oyiau
3anporoHoBadi TakuMu MoBo3HaBisiMu: B. II. Mocksin, €. II. Ceniukina,
b. A. Jlapin, JI. I1. Kpucis.

J10 OCHOBHMX NPHUHIIUIIB YTBOPEHHS €B()EeMi3MIB MOXHA BIJHECTH 3aralibHi
CIIocOOM YTBOPEHHSI HOBHX CJIB Ta TEPMIHIB, SIKI € TUIIOBUMH JJIsi CYy4acCHOTO
cioBoTBOpeHH. CaMme MaHuii aHami3 JO3BOJISIE IOBECTH, 1110 BUBUCHHS €B()EMi3MiB
€ aKTyaJbHUM 1 ChOTOJIHI, /)K€ €BPEMI3ZMH € TaKO)XK HOBUMHU CIIOBOYTBOPEHHSIMH,

K1 PO3BUBAIOTHCS, MIHAIOTH CBOIO (DOpMy, 3HAUYCHHS Ta HAOYBalOTh 3 YaCOM HOBHX
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acoriamniii B cycnuibCcTBl. [Ipy mepekisaal TakuX MOBHHUX OJMHHUIL TEpeKiagad
CTUKAETHCA 3 TEBHUMH TPYIHOCTSIMH, SKI TPHU3BOAATH O AKTUBHOTO TOIIYKY
ATBTEPHATHBHUX CIIOCOOIB TIEPEKIaay Ta aJeKBaTHUX CKBIBAJICHTIB, SIK1 JO3BOJIATH
B TIOBHIM Mipi mepenatu ceMaHTU4YHy (opMy cioBa ab0 CIIOBOCHOJYYECHHS 3
MiHIMJIBHUMH BTpaTtaMu. Cepes; OCHOBHUX CITOCOOIB MepeKiiany, ki OyJIid TaKox
BUKOPHUCTAaHI MPU TEPEKIal BINCHKOBUX e€BpEeMi3MiB MOYKHA BUIIJIUTH HACTYIIHI:
aHaJIor, KaJIbKyBaHHS, TPAHCKPHUIILS 1 TPaHCIITepallis, OMUCOBUHN MIEpEKIal.

JIlucKypc, K OJUH 13 MOBHUX 3HaKiB € JIOCHUTh 3HAUYIIMM MpU BUBYEHI
(GyHKIIOHYBaHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX 0coOnMBoCcTel eBdemi3MiB. Juckypc,
KWW AYy>K€ TICHO MOB'SI3aHUM 3 MOBJICHHSIM Ta TEKCTOM MOXHA PO3JIUIATH 3a KOTO
MOTHBaMU (JUCKYpC — OaKaHHS, MTOBUHHOCTI, MOXJIMBOCTI), 3@ MOBHOIO ()YHKIIIEIO
(Memia, CymoBHWH, KOPHOpPAaTUBHHUI), 3a 3aJ0BOJICHHSAM IIOTpPeO CYCIUJIBCTBA Ta
dbopmoro. OTHUM 13 HAOUIBII PO3MOBCIOPKEHUX JUCKYPCIB € MyOIIIIUCTUYHHM.

AHTJIOMOBHUN MyOJNIIUCTUYHUN JAUCKYpC Jy’K€ TICHO TOB’SI3aHUMA 3
CYCIIUJILCTBOM Ta BIJIIFPA€ BAXJIMBY pojib y Horo (yHkuionyBanHi. 3MI akTUBHO
B1JI00paXkaroTh MOJII K1 BIAOYBaIOTHCS Y BCbOMY CBITI Ta IMOKa3ylOTh MO3UTUBHI 1
HeraTuBHI ix acmektu. Came MacKyBaHHS HETaTHUBHUX acCleKTIB Ta ix
MOM’SIKIIEHHSI BIJOYBA€THCS 3a JIONOMOTOK BUKOPUCTaHHS €B(EMI3MIB, SKI Y
CBOIO Yepry MiJCBIIOMO BIUIMBAIOTh HA PEIUIIIEHTA Ta BUKJIMKAIOTH MO3UTHUBHY
ab0 HeWTpalbHYy OIIHKY mpeameTa 1 sBuma. Came KOTHITUBHUHM aHaMI3, SKHM
BIIOYBAETHCS y YMTaya Ha MIACBIJOMOMY pPiBHI € OJHUM 3 OCHOBHHMX YMHHHKIB
cnpuHATTS 1HGopmarii. TakuM YMHOM MyOMIIUCTUYHUNA JTUCKYPC HE TUIBKH
BIIMBA€E ajie 1 BUCTyHae B poiai QpuibTpy 1HMopmauii 1 couiymy. OCHOBHUMHU
XapaKTePUCTHKAMHU aHTJIOMOBHOTO MYONIIIMCTUYHOTO JAMCKYPCY € HOTo MOBHOTA,
IITICHICTh Ta JIOTIYHO-TIOCTIZIOBHA 3B’sI3HICTH. [IpyW MOCTIHHOMY BUKOPHUCTaHHI
aHTJIOMOBHUX €B(eMi3MiB, MYyOJIIUCTUYHUM ITUCKYPC TaKOX BHUCTYIa€e B PO
JoKepelia po3MOBCIOKEHHS HOBUX Ta 30epiraHHs cTapux eB()EeMiCTHUYHUX BHPA3iB,
K1 JOCUTh aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B Ta3€THUX HOBUHAX Ta CTATTSIX.

BoenHi eBdemizMu MHMPOKO BUKOPHUCTOBYIOThCS B TekcTax 3MI, amxe

BOEHH1 KOH(JIIKTH, BKIIOYAIOYH TEPOPUCTUYHI aKTH JI0 CHX Tip B1IOYyBalOTHCH 1
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caM€ BHCBITJICHHS HOBHH WIOJI0 TaKUX TOJIA JOCUTh aKTyallbHEe IS
aHTJIOMOBHOTO MyOJIIHUCTUYHOTO AUCKypcy. [lpu anami3i BiiChKOBUX €BpEMI3MIB
MO>KHA BHJILTUTH, IO €BPEMiI3MH BHKOPUCTOBYIOTHCS Y 3B 513Ky 3 OIMCOM IEBHHX
BOEHHHX acCIIeKTIB, a caMe: TEPOPHU3M, ONMC YYaCHUKIB BOEHHUX KOH(IIIKTIB Ta iX
T, 030pO€HHS 1 JOMOMIXKHI TIPUCTPOi Ta yCTaHOBH, BIMCHKOBI MOpPAHEHHA 1
XBOpPOOU sIKi OyJlM OTpMMaHl B pe3yJbTaTi KOHQIIKTIB, X1JI BOEHHUX OIEpallii.
3rilHO0 /10 3HaWJEHWUX TMPUKIAIIB, OCHOBHUMHU JDKEpelIaMd BUHUKHEHHS
BICHKOBUX €B(EMI3MIB € caMe BEJIMKI BINCHKOBI KOH(DIIIKTH ABAAISTOTO CTOJITTSI.
Came ming yac [lepmoi CBiTOBOI BIHM MMOYaJd AaKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH
eBpeMi3MU [IJI1 TIOM’SIKIIIEHHS YKaxJIMBUX MOJINA Ta MOpa3oK, 10 BiIOyBaaucs Ha
¢ponti. Cepen 1HIIUX KOHQIIKTIB MOKHAa TaKOXX BHUIUIMTH BiliHYy y B’erHami
Adrancbky BiiiHy. HaiiOunble npukiiaaiB aHTJIOMOBHUX BIMCHKOBUX €B(EMi3MIB
OyJ0 3HaWJEHO caM€ Ha MO3HAYEHHS XOJY BOEHHHUX TMOAIH, SKI ONUCYBAIH
HEMPUIHATHI JUIsl BIMNCHKOBUX omepariid niid. OCHOBHHM CIOCOOOM TepeKiamy
eB(eMi3MiB OyiIM aHAJIOT1s Ta KaJbKyBaHHS.

O1xe BIMCBKOBI €BPEMI3MHU BIAIIPalOTh BAXKIUBY POJIb B CYCHUIbCTBI Ta
nyONIUCTUYHOMY JHCKYpCl, IO BigoOpaka€ OCHOBHI HETaTHBHI HACHIJIKH Ta

pe3yJabTaTh BOEHHUX OIepalii.
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SUMMARY

Euphemisms are widely used in all areas of human life and are also very
popular in journalistic discourse as a linguistic unit that replaces another one in
order to reflect more positive connotation of a word or phrase. Thus, the
euphemism is more acceptable equivalent of a word and is not associated with
negative connotation by the recipient that contributes to comfortable perception of
the provided information.

According to the researches made by famous linguists, the main functions of
euphemism are to mitigate, obscure and mask the negative meaning of an object or
phenomenon created by the society, the replacement of rude and obscene words
and phrases. Also the process of euphemism occurs as a formation of a substitute
for the forbidden or taboo words and is actively used by modern society and
indigenous tribes. In English-language journalistic discourse, euphemisms are used
as means of politically correct expression and evaluation of a concept,
phenomenon or event that occurs in society.

Discourse, as one of the linguistic signs, is quite significant in studying the
functioning of structural and semantic features of euphemisms. Discourse, which is
very closely related to speech and text can be divided by its motives (discourse -
desires, duties, opportunities), by language function (media, judicial, corporate), by
meeting the needs of society and by form. One of the most common discourses is
journalistic.

English-language journalistic discourse is very closely linked to society and
plays an important role in its functioning. The media actively covers events around
the world and show their positive and negative aspects. By using euphemisms they
are masking negative aspects which in turn subconsciously influency the recipient
and cause a positive or neutral assessment of the object and phenomenon. The
cognitive analysis on a subconscious level is one of the main factors in the
perception of information. Thus, journalistic discourse not only influences but also

acts as a filter of information for society. The main characteristics of English-



language journalistic discourse are its completeness, integrity and logical-
consistent coherence. With the constant use of English-language euphemisms,
journalistic discourse also acts as a source of dissemination of new and
preservation of old euphemistic expressions, which are quite actively used in
newspaper news and articles.

Military euphemisms are widely used in media texts, because military
conflicts, including terrorist acts, are still taking place and the coverage of news
about such events is quite relevant for English-language journalistic discourse. In
the analysis of military euphemisms, it can be noted that euphemisms are used in
connection with the description of certain military aspects: terrorism, description of
participants in military conflicts and their actions, weapons and auxiliary devices
and institutions, military wounds and diseases received as a result of conflicts , the
course of military operations. According to the examples found, the main sources
of military euphemisms are the major military conflicts of the twentieth century. It
was during the First World War that euphemisms were actively used to soften the
horrific events and defeats that took place at the front. Other conflicts include the
Vietnam War and the Afghan War. Most examples of English-language military
euphemisms were found to denote the course of military events, which described
actions unacceptable for military operations. The main way of translating
euphemisms was analogy and calque.

Thus, military euphemisms play an important role in society and journalistic
discourse, which reflects the main negative consequences and results of military

operations.

Key words: euphemism, military euphemism, English-language journalistic
discrouse, semantic features, taboo, negative and positive connotation, society,

military operations.
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